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1. — SABIK ZABIT HULÂSASI 

Sayın mebuslardan bâzılarına izin verilmesi 
hakkındaki Türkiye Büyük Millet Meclisi Riya
seti tezkeresi okundu ve izinler ayrı ayrı kabul 
edildi. 

Adana Mebusu Kemal Sarıibrahimoğlu'nun, 
Matbuat suçlarının affı hakkındaki kanun teklifi 
ile l&rzincan Mebusu Nusret Safa Coşkun'un, 
Umumi af hakkındaki kanun teklifinin reddine 
dair Adliye Encümeni mazbatası üzerindeki gö

rüşmelere devam olundu. 
28 . V . 1958 Çarşamba günü saat 15 te top

lanılmak üzere İnikada nihayet verildi. 
Reisvekili Kâtip 

Kayseri Mebusu Konya Mebusu 
Fikri Apaydın Sabahattin Sayın 

Kâtip 
Kırklareli Mebusu 

Mehmet Ali Ceylân 

Sualler 

Şifahi sual 
1, ^— Ordu Mebusu Atıf Topaloğlu'nun, Fın

dık Tarım Satış Kooperatiflerinin faaliyetine 
dair şifahi sual takriri Ticaret Vekâletine gön
derilmiştir. (6/184) 

Tahrirî sualler 
1. —Sivas Mebusu Süleyman özsever'in, 27 

Ekim 1957 tarihinden sonra Orman Umum Mü

dürlüğünde kaç kişinin memuriyet mahallerinin 
tahvil edildiğine dair tahrirî sual takriri Ziraat 
Vekâletine gönderilmiştir. (7/175) 

2. — Sivas Mebusu Süleyman Özsever'in, Si
vas vilâyetinin Suşehri kazası Orman Bölge Şe
finin Anamur'a naklinin sebebine dair tahrirî 
sual takriri Ziraat Vekâletine gönderilmiştir. 
(7/176) 

2. — HAVALE EDİLEN EVRAK 

Teklifler 

1. — Arık .ıra Mebusu Mustafa Yeşil'in, Or
man Kanununun 32 nci maddesine bir fıkra ek
lenmesi hakkında kanun teklifi (2/183) (Zira
at, Dahiliye ve Bütçe encümenlerine) 

2. — Sinob Mebusu Ömer özen'in, Devlet 
Orman İşletme ve fabrikalannm tomruk ve 
kereste piyasa satışları hakkındaki 6809 sayılı 
Kanunun birinci maddesinde değişiklik yapıl

ması hakkında kanun teklifi (2/184) (Ziraat 
ve Bütçe encümenlerine) 

Mazbata 
3. — Muvazenei Umumiyeye dâhil dairelerin 

1954 malî yıl: hesabı katilerine ait umumi ve 
ek mutabakat beyannamelerinin sunulduğuna 
dair Divanı Muhasebat Reisliği tezkereleri ile 
1954 bütçe yılı Hesabı Katisi kanun lâyihası 
ve Divanı Muhasebat Encümeni mazbatası 
(3/14, 3/16, 1/32) (Ruznameye) 



BÎRÎNCÎ CELSE 
Açılma saati: 15,05 

REİS — Reisvekili Fikri Apaydın 
KÂTİPLER : Sabahattin Sayın (Konya), M. Ali Ceylân (Kırklareli) 

3. — YOKLAMA 

REÎS — Yoklama yapacağız efendim. 
(Giresun Mebuslarına kadar yoklama yapıl-

di.) 
REÎS — Celseyi açıyorum efendim. 

4. — RİYASET DİVANININ HEYETİ UMUMİYEYE MÂRUZÂTI 

1. — Adana Mebusu Suphi Baykam'ın Çan
kırı vilâyet merkezi ile bir kısım köylerinde vu
kua gelen sel felâketi dolayısiyle Türkiye Büyük 
Millet Meclisinin duyduğu üzüntünün Çankırı 
halkına duyurulmasına dair takriri (4/45) 

REÎS — Takriri okuyoruz. 

Yüksek Reisliğe 

24 . V . 1958 tarihinde Çankırı vilâyet mer
kezi ile bir kısım köylerde vukua gelen sel felâ
keti dolayısiyle Büyük Meclisin duyduğu üzün
tünün Çankırı halkına duyurulmasını arz ve tek
lif ederim. 

Saygılarımla. 
Adana Mebusu 
Suphi Baykam 

- Muhterem 
V . 1958 ta-

REÎS — Tensip buyurulursa Meclis adına Ri
yasetçe gereği ifa edilecektir efendim. 

FERHAN ARKAN (Çankırı) — Çankırı Me
busu olarak söz istiyorum. 

REÎS — Buyurun, efendim. 
FERHAN ARKAN (Çankırı) 

arkadaşlar, 15 . V . 1958 ve 24 
rihlerinde üstüste vukua gelen sel felâketi, Çan
kırı'nın merkezinde ve civarında büyük hasar 
yapmıştır. Başta Sayın Reisicumhurumuz Celâl 
Bayar ve bir kısım Vekiller bu felâket üzerine 
vilâyet merkezine gelmişler, taziyetlerini bildire
rek ilgililere gereken direktifleri vermişlerdir. 
Kendilerine teşekkür ederken bu tedbirlerin bir 
an evvel alınmasını ve bekletilmeden yerine geti
rilmesini ayrıca Çankırı halkı namına rica ve Bü
yük Meclisin göstermiş olduğu hassasiyete tekrar 
Çankırı halkı adına teşekkür ediyoruz. 

MÜZAKERE EDİLEN MADDELER 

1. — Japonya'daki Birle§mi§ Milletler As
kerî Kuvvetlerinin hukuki durumuna dair An
laşmaya Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin ilti
hakı hakkında kanun lâyihası ve Hariciye, Millî 
Müdafaa ve Adliye encümenleri mazbataları 
(1/157) (1) 

REÎS 
tuyorum. 

Adliye Encümeni tezkeresi var, oku-

Yüksek Reisliğe 
Rüznamenin birinci müzakeresi yapılacak 

maddeleri arasında 4 neü sırada bulunan (Ja-

(1) 105 sıra sayılı matbua zaptın sonundadır. 

ponya'daki Birleşmiş Milletler Askerî Kuvvetle
rinin hukuki durumuna dair Anlaşmaya Türkiye 
Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı hakkındaki 
kanun lâyihasının), bir an evvel kanuniyet kes-
betmesi için, diğer bütün işlere takdimen görü
şülmesini arz ve teklif ederim. 

Adliye Encümeni Reisi 
Aydın Mebusu 

Cevat Ülkü 

REÎS — Ruznamedeki bu maddenin diğer iş
lere takdimen görüşülmesi teklif edilmektedir. 
Reylerinize arz ediyorum. Kabul edenler... Etmi-
yenler... Kabul edilmiştir. 
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Heyeti umumi v esi ü/erinde söz isHyeıı var I 

mı? Yoktur. Maddelere geçilmesini reylerinize 
arz ediyorum. Kabul edenler... Etmiyonler... Mad
delere geçilmesi kabul edil mistir. j 

Japonya'daki Birleşmiş Milletler askerî kuv- ı 
vetlerinin hukuki durumuna dair Anlaşmaya j 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı hak- j 

kmda Kanun I 

MADDE .!. — 19 Şubat 3954 tarihinde Tok- I 
yo'da Japon Hükümeti ite Müşterek Kuman- i 
dayı temsilci Amerika Birleşik Devletleri Hu- i 
kümeti arasında imzalanan «Japonya'daki Bir- j 
1 eşmiş Milletler Askerî Kuvvetlerinin hukuki j 
durumuna dair Anlaşma» ya Türkiye Cumhu- j 
riyeti Hükümetinin iltihakı kabul edilmiştir. ! 

REİS — Madde hakkında söz isteyen yok
tur. Maddeyi reylerinize arz ediyorum. Kabul I 
edenler... Etmiycnler... Kabul edilmiştir. 

MADDE 2. - - Bu kanun neşri tarihinde me
riyete girer. 

REİS — Maddeyi neylerinize arz ediyorum. 
Kabul edenler... Etmiyenler... Madde kaimi edil
miştir. 

MADDE 3. — Bu kanun hükümlerini icraya 
İcra Vekilleri Heyeti memurdur. 

REİS — Maddeyi kabul edenler... Etmiyen
ler... Kabul edilmiştir. 

Layihanın heyeti umumiyesi açık reylerini
ze arz edilmiştir. 

2. — Adanı Mebusu Kemal Sarıibrahimoğ-
lu'nıın, Matbuat suçlarının affı haleliındaki ka
nun teklifi ile Nusret Safa Coşkun'un, Umumi 
af hakkındaki kanun teklifi ve Adliye Encüme
ni mazbatası (2/19, 2/50) 

REİS — Heyeti umumiyesi üzerindeki, gö
rüşmeye devam ediyoruz. Arkadaşların bâzı
ları sıralarını bilmek istiyorlar. Bu celse 
için söz alanların isimlerini okuyorum, 'efen
dim. 

Nusret Kirişçi oğlu 
Turhan Feyzioğlu, (yerini Suphi Baykam'a 

A-ermiştir.) 
Hamdi Öner 
Niısret Safa Coşkun 
Suphi Baykam. (yerini Turhan Feyzioğlu 

alacaktır.) 
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| Ali Riza Aarıkan 
i Ali Riza Akbıyıkoğlu 

Emin Soysal 
Esat Mahmut Karakurt 
Selim Soley 
Fethi Çelikbaş 
Nusret Kırişcioğlu 
Kemal Sarıibrahimoğlu 

I HAYRİ ÇOPUROĞLU (Kırşehir) — Söz % 

| istiyorum,. 
I REİS — Peki, sizi de kaydettim, efendini. 

Söz Nusret Kirişcioğlu arkadaşuıuzındır. Bu
yurun, efendim. 

NUSRET KİRİŞCİOGLU (Sakarya) — Çok 
muhterem mkadaşlanm, peşinen kaydedeyim: 
Türk matbuatının liyakatli, fedakâr, memle
ket meseleleri ve menfaatleri üzerinde hassas 
ve bilhassa ellerindeki büyük kudretin ehem
miyet ve mesuliyetini müdrik kıymetli men
suplarına karşı kalblerimiz ancak sevgi ve hür-
nüet hissi ile meşbudur. (Soldan, bravo sesle
ri.) Bu itibarla, şimdi bana yerinden gülüm
seyen Kemal Sarıibrahimoğlu arkadaşımız, 
muhalefet yıllarında Demokrat Parti lider ve 
sözcülerinin matbuat ve matbuat hürriyeti 
lehinde söylenmiş sözlerini derlemekle (kanaa
time göre, beni af buyursunlar) boşuna zah
met etmişlerdir. 

Muhterem arkadaşlarım, biz dün de bugün 
de aynı kanaatteyiz, matbuat büyük bir kud
rettir. Hem de Sırrı Atalay arkadaşımızın ifa
de buyurduğu gibi, zayif düşüldüğü zaman ilti
ca edilen ve ktıvvetlenildiği zaman kıskıvrak bağ
lam İmaya çalışılan bir kuvvet de değildir. Ar
kadaşımızın bu sözlerini, partilerinin matbuata 
karşı yeni muhabbetlerinin mânasını küçültücü 

I bir cümle olarak kabul ediyor ve bu sözlerine 
I iştirak etmiyorum. Matbuat, kuvvetten düşülün-
I ce iltica edilecek bir kudret değildir, o daima bu 
I memleket t e faydalı bir unsur,olmuştur. 

Kemal Sarıibrahimoğlu'nun Demokrat Parti 
Lideri ve sözcülerinin geçmiş beyanlarını derleme
lerini basiretli bir usul olarak da görmemekteyim. 
Hakikaten geçmişe dönmek, mazi üzerinde dur
mak zannediyorum her parti için mümkün değil
dir. Meselâ Muhterem Sarıibrahimoğlu'nun bu
rada tekrarladığı beyanlara verilen cevapları da 
biz okursak, bundan kendileri de dâhil olmak 

| üzere, birçok parti arkadaşları rencide olurlar. 
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Vacid Asena arkadaşımız gecen celse bâzı mi

saller verdi. Bunlar üzücü sözler olduğundan iza
hatını geniş tutmadan ben de tek bir misal vermek
le iktifa edeceğim. (1946 senesi zabıt ceridesi 
birinci cildi) Halk Partisi ileri geleni erinden Inr 
hatip şöyle demiş ve : «Gazetecileri kayıt altına 
girdikleri zaman yüze gülücü, oradan çıkar çık
maz da saygısız, yaygaracı, bir iğtişaş unsura»: 
gazeteleri de: «Kucak kucak zarar taşıyan birer 
fesat katarı» olarak tavsif etmişti. (Sağdan; 
«sayfasını ve ismini söyleyin» sesi) İsim zikret-
miyeceğimı çünkü kendileri burada bulunmuyor
lar. 1946 senesi zabıt ceridesi, cild 1, sayfa 
(283) e bakmalarını sual soran arkadaşlardan ri
ca ediyorum. 

REİS — Efendim, karşılıklı müdahalede bu-
lunmıyalını. Hatip konuşuyor. 

NUSRET KİRİŞOİOĞLU (Devamla) — Bu 
itibarla ben muhterem arkadaşımızın usulünü 
isabetsiz buldum. Düne dönmiyelim, bugünü ko
nuşalım. 

İki celseden beri af lehinde konuşan üç muha
li t' arkadaşımızı dikkatle dinledim. Derhal ifa
de edeyim ki, müteessir oldum. Kendileri konu
şurken âdeta Türk gazeteciliğini hakaretle tegad-
di eden bir müessese ve Türk gazetecilerini de 
nezih bir lisanla hâdise ve vakayii yazabilmek 
liyakatinden mahrum insanlar gibi tasvir ettiler. 
Türk gazeteciliği böylesine bir ithama asla lâyık 
değildir. (Sağdan; «kim söyledi bu sözleri?» ses
leri) Vakıa basınla alâkalı kanunların tadili sıra
sında burada çok ağır sözler söylendi. Bu ka
nunlar çıktıktan sonra gazetelerin kapanacağı, 
gazetelerin takvimi vakayi haline geleceği, ka
ranlık bir devre dönüldüğü.... v. s... 

HASAN TEZ (Ankara) — Yalan mı. olmadı 
mı? 

NUSRET KİRİŞCİOGLU (Devamla) — Mü
saade buyurursanız Hasan Tez Beyefendiye ce
vap vermiyeeeğim, devanı ediyorum. 

Geçen celsede Mehmet Hazer arkadaşımızın 
ifade ettiği fikrin tamamen aksine olarak biz şu 
kanaatteyiz ki, Türk matbuatı bugün kemmiyet 
ve keyfiyet bakımından iftihar edeceğimiz bir 
seviyededir. Bunda şüphesiz kanunların terbi-
yetkâr tesirlerini aramak ve bulmak mümkündür. 

Muhterem arkadaşlarım; evet Türk hasmı 
hakikaten şayanı iftihar bir seviyededir. Fakat 
bu seviyeye lâyık olmıyan gazete ve gazeteci 

5.1958 0 : 1 
•• yok mu? Dünyanın her tarafında olduğu gibi 
| bizde de şüphesiz bulunur, öyle gazete ve gaze-
I teciler vardır ki ; her gün, her hafta hangi mü-
ı esseseyi tahribedelim, hangi şahsın şerefiyle oy-
I nıyâlım diye adeta bu metodu sanatı mutade 
I haline getirmişlerdir. Dünyanın hiçbir yerinde 

hiçbir demokrat memlekette emsali asla görül-
miyen çok kötü yazılar maatteessüf bâzı zaman
lar bu memlekette bâzı kalem erbabının elinde 
ve bâzı gazetelerde yer almıştır ve almaktadır. 
Mesuliyetsizlikle suç hududu arasında incecik 
noktada bir şahsa suç olmadan azami derecede 
hakaret etmeği bir meslek kabiliyeti olarak ka
bul eden gazetecilere raslanmıştır. (Ben ne ya
payım da en ağır şekilde hakaret edeyim, fa
kat bu gene suç olmasın metodunu sanatı mu
tade haline getiren gazeteciler vardır. İşte bun
ların bâzılarının ayağı sürçüyor ve suç hududu 
içine düşüveriyorlar ve tabiî tecziye ediliyorlar. 
Bunu söylerken, şunu da ifade edeyim ki; ba
sın suçundan mahkûm olan her şahsın kötü ol
duğunu değil ifade, aklımdan dahi geçirmem. 
Muhakkak bunlar arasında kötü bir metodun 
ve temayülün hasbelkader kurbanı olan ve ha
kikaten hüsiıü ahlâk sahibi insanlar da, ceza evi
ne düşmüş olabilir. Evvel emirde bu gibileri kö
tülemek kastiyle konuşmadığımı belirteyim. 

Yalnız halen mer'î bulunan ve meriyette ka
lacak olan kanunların ihlâlini kahramanlık diye 
tavsif etmeyi ve hangi suçtan olursa olsun ka-

I nunun suç saydığı bir fiilden dolayı ve mahke
me karariyle bugün ceza evinde bulunan insan
ları memleketin saadeti için buralara düşmüş, 
çotuğundan çocuğundan olmuş zavallılar gibi 
acınacak bir şekilde tasvir etmeyi de doğru bul
mam. Kanunları ihlâle teşvik edici mahiyetteki 

I konuşmalar mebusların ağzından çıkmamalıdır. 
Kemal Sarübrahimoğlu arkadaşımız konu

şurken dediler ki : «Memleketimiz henüz istik
rar bulmamıştır.» Bir de aynen şu tâbiri kullan
dılar zannederim: «Memleketimiz oluş halinde
dir.» Şimdi, kendileri burada mı bilmiyorum. 
Muhterem Ham di Beyefendi de encümende; 

I «İnşa halindeyiz, memleket yeniden kurulmak
tadır.» şeklinde konuşmuşlardı. 

Basın büyük kudret, fakat bu kudretin iyi 
kullanılması Kemal Sarübrahimoğlu ve Hamdi 
Beyefendinin tasvir ettikleri oluş halinde, bib 
hassa henüz istikrar bulmamış memleketlerde 

I büsbütün lâzımdır. Mazbata aleyhinde bir se-
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bebolarak yaptıkları bu beyanı mazbatanın le
hinde olarak ifade etmek bence mümkündür. 

Fakat burada üzülerek bir noktaya temas 
edeceğim. Siyasi suçlardan bahsederken, Sırrı 
Atalay arkadaşımız Cilâs'tan, Tito'nun memle
ketinden bahsetti. Konuşmalarının öyle bir ye
rinde bu cümleyi kullandılar ki, âdota memle
ketimizle kıyas yapılıyormuş gibi bir hava için
de idarei kelâm etmiş oldular. înşaallah hakiki 
maksatları bu değildir. Çünkü; bu cennet gibi 
memleketimizi demir perde gerisindeki memle
ketlerle kıyaslamak, bir Cilâs'la bir hakaret 
suçlusunu mukayese etmek iyi bir usul değildir 
ve bu memlekete reva görülmemelidir. 

Muhterem arkadaşlarım; sanki af kanunu 
konuşuluyor muş da Türk Ceza Kanununun bâ
zı maddelerinin değiştirilmesi, veya basınla il
gili mevzuatta bir tadil yapılması teklifleri mü
zakere ediliyormuş gibi, bütün konuşan muha
lif arkadaşlarımız (her hakle af tekliflerine kâ
fi mucip sebep bulamadıkları için veya her han
gi bir siyasi maksatla) mer'i kanunlara hücum 
ettiler'. Türk Ceza Kanununun 158 ve 159 ucu 
maddeleri ve 6?>34 ve 6732 sayılı kanunların 
'hâkime suç bakımından geniş takdir hakkı bı
rakmasından hareket ederek bu kanunlar hak
kında, mer'i bulundukları müddetçe hiçbir ka
nun hakkında kullanılmaması icabeder şekilde 
konuştular. Bu arada suç ile ceza arasındaki 
nispet ve infazın insani şartları üzerinde de af
fın. sebebi olarak durdular. 

Muhterem arkadaşlar; eğer maksat gazete
cilerin gönlünü almak veya reddedilecek bir 
teklifi yapıp da redde uğradıktan sonra ikti
darla matbuatın arasını açmak değilse... (Sağ
dan gürültüler) 

KEMAL SARIİBRAHfMO&LU (Adana) — 
Bet veya kabul edileceğini nereden bilelim1? 

Bizim kerametimiz yok ki, nereden bilelim? 
Meselâ siz biliyor musunuz? (Soldan, gürültü
ler) 

NUSRET KÎRÎŞCÎOĞLU (Devamla) — Ben 
reddedilmesini tememni ediyorum. Reddi lüzu
muna kaaniim, Kemal Bey. 

REİS — Rica ederim ; karşılıklı konuşmıya-
lım. Devam ediniz, Nusret Bey. 

NUSRET KİRlŞCÎOĞLU (Devamla) — 
Maksat eğer bu değilse, arkadaşlarımızın bu ka
nunların tadili teklifiyle gelip mevzu üzerinde 
etraflıca durmaları belki haklı olabilirdi. (Sol-

1958 C : 1 
dan, «Maksatları demagoji» sesleri) (Sağdan, 
gürültüler) Sözümü kesenler Reis Beyin ikazına 
neden benden daha zor inkıyat ederler bilemi
yorum. 

Muhterem arkadaşlarım; değerli hâkimleri-' 
mizin elinde Türk Ceza Kanununun 45 nci mad
desiyle metinlerin binlikte mütalâası neticesinde 
tahaddüs eden tatbikat, bu kanunlar üzerinde 
evvelce belki bizim tarafımızdan, bugün kendi
leri tarafından izhar edilen şüpheleri tekzibet-
miştir. Mahkûmiyet nispeti de bunu açıkça gös
termektedir. 

Meseleyi şöyle ifade etmek de mümkündür. 
Türkiye'de suç sayılıp da mahkûm olmuş bir 
yazının başka hür memleketlerde beraet kararı 
alması gayrimümkün veya müşküldür. Hattâ 
evvelki »gün Vacid Asena arkadaşımız, hür mem
leketlerde hakaret telâkki edilen öyle cümleler 
okudu ki; bizde tecziye edilmiyen yazıların di
ğer hür memleiketlerde cezalandırılmakta oldu
ğunu hep birlikte öğrenmiş olduk. 

Tekrar ediyorum, tatbikat bütün endişeleri 
haksız çıkarmıştır. 

Muhterem arkadaşlarım, teklifleri için içti
mai, hukuki ve mantıki mucip sebepler bulama
mı/ş olan arkadaşlarımız maatteessüf Türk Ad
liyesi bakımından söylenmesini temenni etmeye
ceğimiz sözleri dahi af sebebi olarak burada ifa
de buyurmuşlardır. 

Bakijnız Kemal Sarıibrahimoğlu teklifinin 
mucip sebebinde ne diyor; «En halisane niyetler 
ve en coşkun millî duygular ve memleket hizmeti 
•endişeleriyle kaleme alınmış olan yazıların dahi; 
tatbikatçıların tecrübesizliği, bilgi noksanlığı ve
ya ihata kabiliyetlerinin azlığı gibi çeşitli beşerî 
zaıfları sebebiyle yazar aleyhine tefsiri ile tec
ziye sebebi olarak kabul edilmesi mümkün bu
lunmaktadır.» Bunun altında - birinci cümlede
ki - ağır itham «tatbikatçılar» kelimesiyle mas
kelendikten sonra, sarih olarak ikinci fıkrada 
«hâkimler» kelimesini koyarak bunun umuma 
şâmil olmadığını ifade etmişlerdir. Esbabı muci-
besindeki tatbikatçılar kelimesinin hedefinin 
Türk Adliyesi olduğu aşikârdır. Geçen clesede 
söz alan Sırrı Atalay arkadaşımız daha ihtiyatlı 
konuştu ve dedi ki, «hâkimlere vebal bulamayız, 
çünki kıskıvrak bağlanmışlardır.» 

Fakat biraz sonra «neşir yasağını gizli mu
hakemeleri bir kenara bırakıyorum» demek su-
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retiyle mahkeme kararlarına karşı olan hürmet- I 
sizliklerini açığa vurmuş oldular. 

OSMAN ALÎŞÎROĞLU (Ankara) — Siz 
söylemiyor musunuz-

NUSRET KÎRİŞCÎĞLU (Devamla) — Be
nim Türk Adliyesi aleyhinde sayılabilecek tek 
kelimemi bulamazsınız. Bütün zabıtları önünüze 
sermeye hazırım Osman Alişiroğlu. 

OSMAN ALÎŞİROÖLU (Ankara) — Başve
kil neler söyledi. (Sağdan, «O Başvekil» sesleri) 

REİS — Karşılıklı konuşmayın efendim. 
NUSRET KÎRÎŞÇÎOĞLU (Devamla) — 

Muhterem arkadaşlarım şu ciheti arz edeyim; ne 
Türk kanunlarını kötülemek, ne Türk hâkimle
rine dil uzatmakla af kabul edilmez. (Soldan, 
bravo, sağdan, öyle şey yok sesleri) Bütün hu
lâsalar, arkadaşlarımızın tekmil ifadeleri mah
fuzdur. itiraz ettiğiniz anda okurum. Yoksa ar
kadaşlarımın kıymetli vakitlerini almamak için 
kısa kesiyorum. 

Muhterem arkadaşlarım, bu af teklifinden 
istifade edip politik konuşmalar yapmak tema
yülü neticesinde Adliye Vekâletine de pay çık
tı. Neşren hakaret suçlarında ehlivukufa müra
caat edilmemesi yolunda yapılan bir tamim ele 
alınarak tatbikata hücum edildi. Bu hücum ha
kikatte Adliye Vekâlitine midir, yoksa mahke
melere mi? Bunu anlamak için arkadaşlarımızın 
esas fikirlerinin derinlerine nüfuz etmek lâzım-
gelmektedir ki, biz anlıyamadık. 

Yalnız kendilerine ufak bir sürprizim ola
cak, affetsinler. Bu üzerinde çok hassasiyetle 
durdukları tamime benzer bir tamimi benderiz 
şimdi okuyacağım (Bâzı mahkemelerde matbua
lar vasıtasiyle işlenen suçlarda ehli hibrenin rey 
ve mütalâası alınmaksızın hâkim tarafından 
doğrudan doğruya hüküm verilemiyeceğine dair 
yanlış bir zihniyetin hâkim olduğu ve hattâ suç 
mahiyeti mevcudolup olmadığının hallinin de 
ehli hibreye bırakıldığı görülmüştür.» 

Dikkat buyurmanızı bilhassa bu tamim me
selesine temas eden arkadaşlarımın dikkat bu
yurmalarını rica ediyorum. 

«Gördüğü dâvanın hakiki ehli hibresi hâki
min kendisidir. Kendisinin halledebileceği bir 
mesele hakkında hâkim ehli hibrenin mütalâa
sına müracaat etmez. Yazının suç teşkil edip et
mediğinin hükmen sabit olması icabeder.» (Sağ
dan, «doğrudur, doğrudur» sesleri) | 
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| Doğrudur, doğrudur diyen arkadaşlarıma 

şimdi de bu tamimin tarihini okuyorum : 5.XTI. 
1941 bugün sanki yeniden bir tamim yapılmış 
da yepyeni bir zihniyet ortaya çıkmış, bu ta
mim hukukun icabı değilmiş gibi konuşan ar
kadaşlarıma bu eski tamimi bir kere okumaları-

1 nı bilhassa rica ederim. (Sağdan, gürültüler) 
REİS — Rica ederim arkadaşlar, reaksiyon 

göstermeye lüzum yok. Kabul etmezseniz susar
sınız. CTÜrültü olursa idare zor olur. 

NUSRET KlRlŞÇÎOĞLU (Devamla) — 
Muhterem arkadaşlarım; muhterem Mehmet Ha-
zer arkadaşımız yerinde bir cümle kullandı : 
«Biz basın mensupları lâyüsel, suçlarından ceza 
görmesin iddiasında değiliz» dedi. Fikrine işti
rak ediyoruz. Yalnız kendilerinin lütfedip bu
nun nispet ve hudutlarının takdirini millî irade
ye bırakmalarını rica ediyorum. 

Sırrı Atalay arkadaşımız da haklı bir cümle 
sarf etti, dedi ki : «Servetini kaybetmiş olan 
insan ancak bir şeyini kaybetmiş olur. Ama şe
refini ve haysiyetini kaybetmiş insan çok şeyini 
kaybetmiş sayılır.» Fevkalâde doğru! 

Yalnız Sırrı Atalay'm buna ilâve ettiği bir 
yanlış fikri vardır. Kendileri diyorlar ki; «Va
tandaşın şeref ve haysiyeti kanunlarla korunma
lıdır, ama Hükümetinki değil.» 

Evvelâ şu cihete minnettarım. Hiç olmazsa 
vatandaşların şeref ve haysiyetlerinin kanunlar
la korunması lüzumunu kabul buyuruyorlar. 
Halbuki biz, insanların şerefle yaşama haklarını 
ihlâl etmek istiyen kimselerin müdafaası peşine 
düşmüş olanları da gördük, bu memlekette. 

Muhterem arkadaşlarım, bir hürriyet vardır 
ki, bence bütün hürriyetlerden mühimdir. Bir 
insanın şeref ve haysiyetine bir gün, hiç bekle
mediği bir köşeden tecavüz vâki olmıyacağmdan 
emin yaşama hak ve hürriyeti! Bu itibarla insan
ların şeref ve haysiyetine tecavüz imkânlarının 
hududunu çizerken insanların bu hakkının hu
dudunu birlikte mütalâa etmek icabeder. 

Şimdi gelelim vatandaşların şeref ve haysi
yetlerinin kanunlarla korunmasına mukabil hü
kümetlerin ve Türk Ceza Kanununun 158 ve 159 
ncu maddelerindeki müesseselerin şeref ve iti
barlarını korumak lâzım mıdır, değil midir? Me
selesine : 

Hakikaten çok ağır ithamları ihtiva etmesine 
rağmen çok nezih bir lisanla fikirlerini beyan 
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eden Muhterem Kemal Sarıibrahimoğlu'nun, bu [ 
memleketin henüz istikrar bulmamış ve oluş ha
linde bulunan bir memleket olduğu hakkındaki 
fikrine iştirak ederim. Hakikaten böyle bir mem
lekette âmme müesseselerinin her türlü tecavüz
den masun tutulması icabeder. 

Muhterem arkadaşlar, bir memur vazifesini 
yaparken iş sahibi karşısına geçip sigarasının 

dumanını yüzüne üflerse hakaret olur. içtihat 
hepinizin malûmudur. 

Nizamı tutmak lâzımdır. Aksi takdirde, değil 
oluş halindeki memleketler, Fransa gibi demok
rasinin şahikasına ulaşmış, hattâ zararlı safha
sına gelmiş olan memleketler dahi âmme müesse
selerinin fütursuzca tahribedilmesine katlana
mazlar. Misaller meydandadır. 

Memleketimizi, bu kötü misallerin uçurumu
na düşürmiyelim, arkadaşlar. Bunun için nasıl 
her vatandaşın şeref ve haysiyetini ayakta tut
mak mecburiyetindeysek, Türk âmme müessese
lerinin " itibarını da öylesine ayakta tutmak ve 
bu surette selâmeti temin etmek hepimizin vazi
fesidir. Bu vazifeyi bizler gibi kıymetli arkadaş
larımızın da idrak buyuracaklarından eminim. 

Bir nokta üzerinde durulabilir ve Af Kanu
nu üzerinde hiçbir söz söylenmiyor, denebilir. 
îstemiyerek bu hataya biz de düştük. Ben de 
şahsan Af Kanunu ile belki alâkalı olmıyan ko- i 
nuşmalar yaptım. Ama benim bu konuşmam ce- I 
vap vermek zaruretinin bir neticesidir. Bir af tek
lif edildiği zaman af teklifinde bulunan arkadaş
larımızın bu teklifin içtimai sebeplerini izah et
meleri icabeder. Esbabı mucibe okundu, Adliye 
Encümeninde görüşmeler yapıldı. Burada üç kıy
metli muhalif arkadaşımız konuştu. Affın içti
mai sebebi olarak ortaya sürülen tek bir cümle
ye dahi raslamadık. Buna rağmen mer'i bulunan 
kanunların hüküm ve kelimeleri üzerinde veya 
infaz sistemi üzerinde durmak, hâkimlerin tec- j 
rü beşizi iğinden bahsetmek, metnin vuzuhsuzlu
ğundan dem vurmak gibi asla afla alâkası olmı
yan sebep ve saiklerin hepsi ortaya döküldü. Ben, 
arkadaşlarımızın bu değişik yoldan müdafaaları- | 
m, esas müdafaa hattında malzeme bulamamala
rına veriyorum. Başka bir izah şekli, af buyur
sunlar, bulamıyorum. Muhalif arkadaşımız Ham- ı 
di Beyefendi encümende yalnız af sebebi sayıla
bilecek bir nokta üzerinde durdu. Encümende ve 
burada bütün söz alan arkadaşlarımızı dikkat ve ı 
samimiyetle dinlememe ve hattâ burada konuşan I 
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arkadaşların ifade zabıtlarını bilhassa incele
meme rağmen Hamdi Beyefendinin encümende
ki bir, iki cümlesinden gayri af sebebi sayılabi
lecek tek bir cümleye rastlayamadım. Hamdi Bey
efendi encümende aynen: «Çok hareketli bir dev
re girdik, inşa halindeyiz şefkat lâzımdır. Türk 
efkârı umumiyesinde matbuat mensuplarından 
ceza görmüş olanlar lehine bir his mevcuttur. Bu 
hissi tatmin etmek için bir af çıkarmak lâzım
dır.» dediler. Bir mucip sebep olsa, olsa bu olur. 
Fakat yeni çıkmış ve bilhassa yalnız âmmenin de
ğil, teker teker vatandaşların haklarının taallûk 
ettiği bir kanunun meriyete vazîndan hemen son
ra böylesine basit bir sebeple af çıkartmak doğru 
olamaz zannederim. 

Her vatandaş, kendi şerefinin Devlet kuvve
ti ile korunacağından ve kendisine hakaret edenin 
cezasını behemehal çekeceğinden emin olmalıdır. 
Her vatandaşın bu kanaatini ve güvenini idame 
ettirmek mecburiyeti ndeyiz. 

Nusret Safa arkadaşımızın teklifinde, zanne
diyorum, Kemal Sarıibrahimoğlu da iştirak etti
ler, yeni bir sebep daha vardır. Diyorlar ki: 
«Yeni, teşriî bir devreye girdik.» Nusret Safa ar
kadaşımızın kısa gerekçesinde ilk cümle budur. 
Onun için af çıkaralım, diyorlar. 

3 senede, dört senede bir teşriî devreye gir
dik diye bir af çıkarmak, kanunları hükümsüz bı
rakmak olur ki, bunu bir sebep olarak görmedi
ğimi ifade etmek isterim. 

Sözlerimi bitirmek için şu hulâsayı yapaca
ğım: 

Af için arkadaşlarımız hiçbir hukuki, içtimai 
sebep ortaya koyamamışlardır. Af bizatihi fay
dalı bir müessese değildir. Affın yapılmaması 
için birçok sayılmasına lüzum olmıyan sebepler 
mevcuttur. Bu itibarla af taleplerinin reddi hak
kındaki Adliye Encümeni mazbatamızın lehinde 
rey verilmesini kendileri için mümkünse muha
lif arkadaşlarımız da dahil olmak üzere hepiniz
den rica ediyorum. 

REİS — Reylerini kullanmıyan arkadaşlar 
varsa lütfen istimal buyursunlar. 

Rey toplama muamelesi bitmiştir. 
Buyurun Suphi Baykam. 
SUPHİ BAYKAM (Adana) — Muhterem 

arkadaşlar; üç günden beri burada af kanun
ları üzerinde muhtelif arkadaşlar konuştular. 
Basın Kanunu üzerinde çeşitli fikirler serd edil-
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di. Ve bu kanunun ihtiva ettiği maddeleri 
üzerinde tefsirlerde bulunuldu. Mevzuumuz, Ba
sın Kanunununun maddeleri üzerinde fikir be
yan etmek ve bunun siyasi münakaşası olma
dığına göre bu mevzuu bir tarafa bırakarak 
teklifin üzerinde durmak istiyorum ancak, ye- j 
ri gelmişken ifade edeyim ki, Basın Kanunu, I 
ve onun son tadilâtı hakkında C. H. P. lilerin, j 
ve muhalefetin fikirleri artık cümlemizin malû
mudur. Bunda musırrız. Biz, hür ve medeni 
milletler seviyesinde bir basın rejimine kavuş
mak için mücadele ediyoruz, ısrar ediyoruz. 

Muhterem arkadaşlar; biraz evvel burada 
konuşan ve bundan evvelki inikadda konuşmuş. 
olan Demokrat Partili arkadaşlar nedense ba
sının bugün içinde bulunduğu güç şartlara gir
meden evvel, önce basını metheder durumda, 
onun hakkında tabdirkâr sözler söylemeği uy
gun buldular, ondan sonra fikirlerinin ifade
sine geçtiler. 

EMİN SOYSAL (Maraş) — Eski âdetleri
dir. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla.) — Elbette o 
takdirkâr fikirlerin sonunda bir tenakuza düş
memelerini beklemek de bizim hakkımız olmak 
icabeder. Bu hususa burada üzüntü ile işaret. 
etmek mevkiinde bulunuyoruz. 

Muhterem arkadaşlar, biraz evvel konuşan 
Sayın Nusret Kirişcioğlu arkadaşımız dediler 
ki; Türk basını iftihar edilecek seviyededir, 
fakat bu seviyenin ihrazında kanunların terbi-
yetkâr tesiri büyüktür. 

NUSRET KİRİŞCİOĞLU (Sakarya) — Bü
yüktür demedim, terbiyetkâr tesirde aramak 
lâzımdın, dedim. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) - Aynı kapı
ya çıkar. 

Muhterem arkadaşlar; kanunların elbette 
terbiyetkâr tesiri olabilir, ama Türk basını 
hiçbir vakit terbiyeli neşriyat yapmak için ken
disini bu şekilde kıskıvrak bağlayacak tah
ditleri muhtevi kanunlara muhtaç değildir. 
(Sağdan, bravo sesleri.) Ve çok iyi bilmek icab
eder ki, tarihi boyunca Türk basını şimdiye ka
dar hepimizin göğüslerini iftiharla dolduracak 
şekilde vezifesini yapmıştır, yapmaktadır. Bun
lar bir zamanlar kendi liderlerinizin sözlerinde 
de ifadesini bulmuş hakikatlardır. 1950 de 
Basın Kanununu tadil ederken basın için sarf-
edilmiş sözleri çok iyi hatırlayacaksınız. Eğer, 
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hâfizalarmızı tazelemek için, lütfederseniz bu 
konuşmalardan bir ikisini tekrar edeyim. (Sağ
dan «tekrarla, tekrarla» sesleri) 

REİS — Rica ederim, Suphi Baykam'ın siz
lerin ikazına ihtiyacı yoktur. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Muhterem 
arkadaşlarım, lütfen dinleyiniz. «İnsanların ha
yatta iki türlü hüviyeti vardır : Bunlardan biri 
günlük hayattır. Diğeri âmme içinde geçen ha
yattır. Ben farz ediniz ki, kıyıda kenarda kal
mış genç bir kimseyim. Hovardalık ederim, her
kes güler bana ve hattâ beni beğenirler, «hovar
da adamdır» derler. Fakat yarın belediye reisi 
veya bir milletvekili olduğum zaman da hovar
dalık yaparsam, kötü adamdır damgasiyle dam
galanırım... O zaman tamamen kendimin malı de
ğil, aynı zamanda iç hayatımda da, eğlencemde 
de, hovardalığımda da bütün bir memleket ve 
milletin malı olurum arkadaşlar. (Alkışlar) İş
te o zaman da umumi efkârla beraber, milletle 
beraber, gazeteci de benim peşimdedir. Eğlen
cemde de peşimde olması, hovardalığımda da pe
şimde olması, iç hayatımda da, evimin tezyina
tında da, oturduğum binanın, yaptırdığım asan-

-sörün, kullandığım otomobilde de onun gözü, 
eli olması lâzımdır. (Bravo sesleri, alkışlar) Ar
kadaşlar; Fransa'da Staviski'yi Adliye, zabıta, 
yüzlerce emniyet memuru ortaya çıkaramamıştır, 
gazeteciler çıkarmıştır. Amme hayatının ida
mesinde vazife almış insanlar, bütün hayatların
da, hayatların bütün safhalarında, uyurken, 
uyanıkken, gezerken, eğlenirken dahi millete mal 
olduktan sonra milletin kontroluna da tâbi olmak 
mecburiyetindedir, millet kontrolünü teker teker 
yapacak değildir, onu da basın vasıtasiyle ya
par. (Sıtkı Yırealı T. B. M. M. Tutanak Dergisi, 
devre IX, .cilt 1, sayfa 756). 

Buna muvazi olarak yine Sayın Adnan Men
deres'in İkinci Hükümetlerinin programında 
«Seçim hürriyetini, matbuat hürriyetini hattâ 
bütün hürriyetlerin teminatı saymak çok yerin
de olur. Bu itibarla matbuat hürriyetinin bü
yük bir dikkat ve hassasiyetle muhafazasına ça
lışacağını her hangi bir tereddüde mahal bırak-
mıyacak şekilde ifade etmek isteriz.» 

Bir cümle de 1950 de yine Sayın Demokrat 
Parti Grupunun Basın Kanununu tadil ederken 
getirdiği kanun maddelerinin esbabı mucibesin-
de söylenmiş birkaç cümleyi de hatırlatmakla yi
ne favda mülâhaza etmekteyim. Divor ki: 
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«Demokratik nizamın gerektiği şekilde kuv

vetlenmesini ve gelişmesini sağlıyacak vası
talardan sayılan basın ve yayın, aynı zamanda 
halk efkârının temsilcisidir. Devlet, bütün faa
liyetini halk çoğunluğunun düşünüş, ve görüşüne 
intibak ve istinat ettirmekle hakiki demokrasi 
ruhuna yaklaşmış olur. Halk çoğunluğunun dü
şünüş ve görüşünü açıklıyan vasıtalardan biri de 
basındır. Sosyal bünyede büyük değerde tesir 
icra eden basın ve yayının kendisinden bekleni
len. görevleri yapabilmesi için bağımsızlığının 
sağlanması zaruridir. Esasen modern demokrasi 
prensipleri de bunu gerektirir. Basın hürriye
tine dayanan demokrasiler gerçek demokrasi vas
fını ihraz edebilirler, 

Hür basın yalnız demokrasinin tahakkuku 
için gerekli vasıtalardan biri ve halk görüşünün 
tercümanı olmakla kalmaz, aynı zamanda mil
letçe kalkınmayı ve sosyal hasletlerin teessüs ve 
gelişmesini, toplumun ve milletlerarası münase
betlerin istikrarını sağlar.» 

Muhterem arkadaşlarım; misalleri çoğaltmak 
mümkündür. Ama burada bunları okumakla za
manınızı almak istemiyorum. Şu kadarını ifade 
edeyim ki ; 7 sene iktidarda ve 4 sene de muha
lefette geçen, yani 11 senesi içinde, esefle müşa
hede ediyoruz ki, Demokrat Partiye hâkim olan 
zihniyette tanınmıyacak kadar bir değişiklik ol
muş ve dün müdafaa ettiği fikirleri bugün zem 
eder duruma düşmüşlerdir. (Soldan; «Yok öyle 
şey», sesleri) Olup olmadığından da şimdi siz
lere bahsedeceğim, 

Muhterem arkadaşlarım; deniyor ki, muhte
rem. Kirişeioğlu arkadaşımız ifade buyurdular... 
Onu sonra arz edeceğim. (Soldan; «Kanuna 
gir», sesleri) Evet kanundan bahsediyorum, es
babı mucibeye geliyorum. 

Bir şahsın en önemli hürriyeti bir gün her 
hangi bir istikamette kendisine tecavüz vâki 
olursa, Devlet kendisini koruyor... Buraya ka
dar olan sözlerini bir tarafa bırakarak affı ne
den dolayı istediğimizi arz edeceğim. Bu mem
lekette kendileriyle hem fikir olan insanlarız. 
İnsan hayatının, emniyette olması lâzımdır, 
Devlet bunu korumakla emniyeti sağlamakla 
mükelleftir. Basın Kanununun tatbikatını göz 
önüne alacak olursak Af Kanununun neden çık
ması lâzımgeldiğini zannediyorum ki, hep bir
likte kabul etmek mecburiyetinde olacağız. He-
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piııiz çok iyi biliyorsunuz. Muhalif gazeteleri 
okuyanlarınız elbette ekseriyettedir. Çıkarıl
mış olan, şerefleri, haysiyetleri taarruzdan kur
tarmış olmak için çıkarılmış olan Basın Kanu
nunu seyyanen bütün Türk matbuatına tatbik 
etmek gerekmez miydi"? Tekrar ediyoruz; çıka
rılmış olan hükümlere muhalifiz, bu Basın Ka
nununun aleyhindeyiz. Ama çıkarılmış olan bu 
kanunu, bu memlekette bedbaht etmemek için, 
bütün matbuata aynı şekilde tatbik etmek nıec-
Imriyetindcyiz, Bu yapılmamıştır, yapılmadı. 
Şimdi sizlere bâzı misaller verdiğim zaman da
ha iyi anlayacaksınız. 

Muhterem arkadaşlarını; hapishanede tem
silcisi bulunmadığı için şu anda Akis'ten bir 
misal verebilirim : 

«Menderes burunları pırıl pırıl boralı pa-
puçlafa düşkündür. Elbiseleri vücuduna göre 
biraz dar dikilmiştir.» 

Bu ve benzeri ifadelerden dolayı Akis ida
recileri 15 ay hapis ve 4 bin lira para cezasına 
mahkûm olmuştur. Matbuatın ne şekilde neşri
yatından dolayı mahkûm olduğunu hepinizin te
ker teker bilmesi ve dikkatle dinlemeniz icabe-
der, muhterem arkadaşlar. Bu vazifemizdir, an
latacağız, (Soldan; gürültüler) Bakınız arka
daşlarım. Bu memlekette çıkarılmış olan ve tec
viz etmediğimiz kanunların ağır hükümleri kar
şısında bu takibat bir taraftan yapılırken ba
kınız neler takipsiz kalmıştır. Bunun izahını Sa
yın Nusret Kirişeioğlu ve «Af olmaması lâzım-
gelir», diyen arkadaşlarımdan istiyeceğiz. 

Haksız takibat var, gadre uğramış insanlar 
var. Bunları, (Soldan; gürültüler) 

NUSRET KİRİŞCIOĞLU (Sakarya) — 
Hükmü mahkeme veriyor. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Takibat 
bakımından söylüyorum. 

Bakınız arkadaşlarım; affın sebebini ben siz
lere iki kelime ile izah edeyim. Affın fert için, 
cemiyet için faydalı olacağı mülâhazasmdayız. 
Fert için diyoruz; cemiyet için diyoruz. Çünkü; 
birtakım vatandaşlar haksız yere hapishanelere 
gönderilmek için takibata uğramışlarken, daha 
ağır suçlar işlemiş olan diğerleri iktidar gaze
tecileri ellerini kollarını sallıyarak meydanda 
dolaşmaktadırlar. Daha fazla haksızlığa, mey
dan vermemek için bu af talebinin kabul edil
mesi gerektir. 

Bakınız neler yazılıyor: 
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15 Nisan 1958 İnönü için zaferde, 

: «Baş zebani, o zelil ahlâklı ve kelbane zihni
yetiyle» 

21 Ocak 1958 İnönü için Zaferde, 
«Bu adam, o aksaçlı adamın sırıtık tavrı, eda

sı, nazarlarının her istikamette, doymak bilmez 
ve kin püsküren....» 

24 Şubat 1958 C. H. P. milletvekillerine, 
«Saatlerce devam eden bu seviyesiz harfendaz

lıkları.» 
Gülek için, 7 Mayıs 1958 Zaferde, 
«Bu zehirli politika sürüngenlerinin en ma

lûmu» 
Zafer 19 Eylül 1957 de Günaltay için, 
«İstanbul C. H. P. Teşkilâtının başına kallâ

vi bir mezar taşı gibi rekzedilmiştir». 
«Başvekil eskisi» 
«Bize imardan bahseden bu harabe» 
19 Eylül Havadiste, 
«Afyonkeş insanların uyuşukluğu içinde....» 
Zafer 13 . X I . 1957 Ahmet Emin Yalman için, 
«Ayni küstahlıkla talimat vermeye çalışıyor» 
Bir fitne ve fesat havası bu memleketin ba

şında estiği ve esebildiği müddetçe bunu mutla
ka kışkırtacak. Ahmet Emin Yalman bu. 

Hüseyin Cahit Yalçın ve C. H. P. için Zafer 
29 . I X . 1957 de, 

«Ağzı deccal ağzıdır, kundakçı ağzıdır. Bu 
adam ya tamamen bunamıştır, ya da » 

«Onun evvelâ iktidardan kovulmuş, arkasın
dan tekrar zılgıt yemiş düzenbaz partisinin had
di değildir». 

Zafer 29 . IX . 1957 de Millet Partisi liderle
ri için, 

«Bunları idare edenlerin bir kısmı akıl ve si
nir hastası». 

«Bunlara bertakip birer deli gömleği giydirip» 
v. s. 

Zafer başyazı, Halim Büyükbulut için, 
«Bir kovuktan çıkıp bir kovuğa giren kerten

kele...» 
Havadis; 18 Ekim 1957, İsmet İnönü için, 
«îsmet İnönü, iktidarın doğru yolda olmadı

ğını nasıl görmüştür? Bu adam kâhin midir? Ha
yır ne kâhindir ne de müneccim, sadece müzevvir-
dir. Yine fitne ve fesadına devam etmektedir. Şu 
böbürlenmeye şu tafraya bakınız.» 

Bunlar önceleri söylenmiş olanlardır. Son bir 
haftalık yazılan ve söylenenleri dinleyin. 
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Zafer 26 Mayıs 1958; inönü için, 
«Atatürk'ün aziz na'şı daha henüz Dolmabahçe 

Sarayındaki katafalkta uyurken senelerce besle
nen müthiş ve ednâ bir kin, haset, garaz ve gaza
bın nesebi gayrisahih mahsulü olarak o felâket 
anını mezmum bir meserret tebessümü ve hazzı 
içinde karşılıyorlar... Beşerî hicabın müstesna na
sipsizleri....» 

25 Mayıs 1958; Gülek ve Ecevit için, Zaferde. 
« Hakikat sahnesinde ne hünerli parenda-

bazlar olduklarını bir de bizim sütunlarımızda 
gösterdiler » 

Bunların hepsi tek tek suç. Nerede şerefleri 
koruyan savcılar? Hükümetin emriyle hareket 
eden savcılar nerede? Vatandaşın haysiyet ve şe
refini adım adım takibetmekle mükellef olan Hü
kümet nerde? (Sağdan, bravo, sesleri, alkışlar) 
(Soldan, gürültüler) 

REÎS — Suphi Bey müsaade buyurun. Efen
dim, mevzumuz gazetelerde çıkmış olan yazılar
dan dolayı, bunları yazanların müdafiliğini yap
mak değildir. Onlar kendi haklarını koruyabilir
ler. (Sağdan, gürültüler) Siz mevzu içinde konu
şun. Mevzumuz olan basın suçlarının affına dair 
olan mazbata üzerinde konuşun. Zatâlinize bir 
daha hatırlatırım. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Muhterem 
arkadaşlarım, bu şartlar altında hepiniz gör
mektesiniz ki, bir taraftan çok, çok daha ağır 
suçları işlemiş olan iktidar ve iktidarı tutmuş 
olan gazeteciler hakkında takibat açılmamıştır. 
Savcıların açtıkları dâvalar şahsi şikâyet üzeri
ne değildir. (Soldan, gürültüler) Bu arada 16 
aya mahkûm edilmiş olan Muhterem Ratip Ta-
hir Burak'ın aynı karikatürünün aynını sadece 
kelleleri değiştirerek, Menderes'in, Sayın Ba-
yar 'm, şunun bunun 'kafalarını çıkarıp, Halk 
Partisi erkânının yüzlerini oturtarak aynı le
jantla «Köylü» gazetesi mesulleri serbestçe do
laşmaktadır, savcı takibat yapmamıştır. Bir ta
raftan da bir gazeteci 16 ay yatıyor. Vicdanla
rınıza hitabediyorum, arkadaşlar, bunu doğru 
bulur musunuz? (Sağdan, alkışlar) (ıSoldan, gü
rültüler) 

REİS — Rica ederim sağdan soldan çok gü
rültü oluyor, dinliye]im. 

SUPHt BAYKAM (D-evamla) — Kirişcioğlu 
arkadaşımız şöyle bir ifade kullandılar: «Nizamı 
tutmak lâzımdır, bu memleketi; kötü memle
ketler seviyesine düşürmiyelim» dediler, 
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Soruyorum sizlere arkadaşlar, bu memleket

te şerefi korunan, korunmıyan insanlar diye iki 
zümre mi vardır? («Yoktur» sesleri) (.') halde 
biraz evvel okuduğum misali e rin üzerinde lütfen 
düşünün, bir tarafta 'gadre uğramış, haksızlığa, 
uğramış, takibata uğramış, sadece muhalif ve 
müstakil olduğu için takibata uğramış, evinden, 
e oluğundan çocuğundan uzak, demir parmak
lıklar 'arkasında vakit geçirmekte olan gazete
ciler var, ötede serbest mütecavizler dolaşıyor. 

Muhterem arkadaşlar, istirham .ediyorum, 
burayı bir parti kürsüsü telâkki etmiyelim. 
(Soldan, «Siz ediyorsunuz» sesleri) Burada sa
dece bir memleket çocuğu ve büyük yemin et
miş bir milletvekili sı fa tiyi e konuşuyorum, yine 
sizden iyi niyetli bir arkadaşınız sıfatiyle dik
kat etmenizi rica ediyorum, arkadaşlar'. Bu 
memleket tarihinin hiçbir devrinde bu kadar 
çok gazeteci mahkemelere gönderilmemiştir. 
Hiçbir devirde bu şekilde insanlar hürriyetle
rinden mahrum edilmemiş, müstakil ve .muhalif 
basın mensupları bu kadar ağır muameleye mâ
ruz bırakılırken, hiçbir devirde, hiçbir demokra
side, iktidar tarafını tutmuş olan gazetelerin 
Basın Kanununun sarih maddelerine rağmen, 
ve Türk Ceza Kanununun sarih maddelerini eiğ-
niyerek suç işliyen insanlar, bu derece serbestçe 
dol aşmamışlardır, öyle ise bu noktalar üzerinde 
düşünürseniz, neden bugün hapisanede bulun
makta olan arkadaşlarımız, muhterem Türk ba
sını temsilcilerinin affedilmesi gerektiğini ko
layca kabul edersiniz. 

MAZHAR ŞEMUR (Giresun) - Demokrat 
Partinin mahkemesi mi? 

SUPHİ BÂYKAM (Devamla) — Mahkeme
nin kararı üzerinde durmuyorum. Savcının, Hü
kümetin emriyle hareket etmekte olan savcının 
neden bu şekilde hareket ettiğini soruyorum. 
(Sağdan, alkışlar) Mahkeme kararını münaka
şa etmiyorum ben. Yeni misaller pek çok. Bun
ları ayrı ayrı vermiyeyim. İki gün sonra çıka
cak olan Köylü gazetesi elimde. İşte oradan 
okuyorum ; «Kuduz gibi saldıran adam» ve saire. 
Bunlar en hafit tâbirler. Muhalif gazeteciler 
bunun onda, birini yazsalar o - f> sene hapis 
olacaklar. Savcı Tekelonya Cumhuriyetini neş
retmek isteyen arkadaşı çağırıyor, «gel, sen 
romanım neşredecek olursan hakkında takibat 
yaptıracağım» diyor; Bu şekilde hareket eden 
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Savcı müdafaa olunabilir mi? Burada suç en 
ağır* şekilde işlenmiştir. Sanki bizim, şerefim^ 
şeref değil, müstakil arkadaşların şerefi şeref 
değilmiş gibi takibat yalnız müstakil basın 
için yapılıyor. Biz bundan şikâyetçiyiz, 

Bir irtica hareketinden bahsediliyor, işte ka
nunen suç elması lâzımgelen bir hal. «Hür 
Adam» denile.ı gazetede neler yazıldığım siz 
de biliyorsunuz. Sonra «Bediüzzeman Saidi Nur-
si Hazretleri» deniliyor. Dâva bu, arkadaşlar. 
Yine bu iktidarın bir gazetesi tsmet Paşayı 
kasdederek «dört avratlı bir koca»dan bahse
diyor. (Sağdan ; «Gazetenin ismini de söyle» 
sesleri,) (sağdan ve soldan, gürültüler) 

fî El S --- Rica ederim, efendim herkes bili
yor, Köylü Gazetesi. Lütfen sükûneti muhafa
za edelim. 

Muhterem arkadaşlar; I). P. li hatip arka
daşlarım memleketimizi gözden düşürücü, kö
tüleyici, nizamını bozucu tatbikata cevaz ver-
miyeeeğiz demişlerdir. Ve bu şekilde çıkarıl
mış bir basın kanunu, bizi dış memleketlerin 
nazarında kötü bir seviyeye düşürecektir di
ye de müdafaa etmişlerdir. 16 Mart 1957 tarih
li Zafer gazetesinde şöyle bir yazı var : «Baş
bakan, Basın Kanunumuzun en az Amerika'-
daki kadar demokratik olduğunu bütün taf-
siltâiyle ve itiraz kabul etmez misaller vererek 
ispat etti.» 

Şimdi arkadaşlar; size sorııyonuıı. Basın 
Kanununun bize bu kadar itibar getirdiğine 
kaani misiniz? (Soldan, evet, evet sesleri) Ar
kadaşlar size ecnebilerin bu mevzu hakkında 
bizler için neler yazdığım okursam, misaller 
verirsem bunun aksini ispat etmiş olurum. 
(Soldan «oku, oku» sesleri) Arkadaşlar madem
ki, arzu ediyorsunuz şimdi misallerini verece
ğim. Şu kürsüden okunmasına benim kadar siz
lerin de tahammül gösteremiyeceğiniz ağır kı
sımları atlıyacağım. Medeni insanlar nazarında 
bizi yükseltmiyen bu yazılan okuyacağını. 

Amerika'daki küçük eyalet, gazetelerinde; 
\Vaterbury, Hepublique gazetesinde (6 Tem
muz 1956) «Basın hürriyeti, bir siyasi toplantı 
hürriyetini kısmak için bu kanunların çıkarılma
sında Türk Başbakanı ve partisi, iktidarda olan 
bir parü gibi hareket etmemişlerdir. Bir dikta
törlük idaresinin memurları gibi davranmışlar
dır. Bu temayül Türkiye'nin Amerika'daki dost-
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larını üzmektedir.» (Soldan; «imza imza» ses
leri) Kanundan bahsetmez ama ne dereceye ka
dar hürriyet cephesi üzerinde duyduklarının bir 
ifadesidir, diye okudum. 

MAZHAR ŞENER (Giresun) — Kanun de
ğişmedikçe böyle konuşamaz. 

SUPHİ BAVKAM (Devamla) — Muhterem 
arkadaşlar, 26 Haziran 1956... Dinleyiniz. (Sol
dan gürültüler) («Kanunla alâkası ne?» sesleri) 
Dinleyiniz, kanunla alâkasını arz edeyim. Bura
da bizim muarızımız olan arkadaşlar, bu kanun
lar hür milletler cephesini, bir vatandaşın şere
fini koruyor ve bize itibar getiren bir kanundur, 
diyorlar. Ben de diyorum ki; bu kanun millî iti
barımızı sarsmış, bizi küçültmüş ve hürriyet 
cephesinde mevkiimize zarar vermiştir. Eğer bu 
Af Kanununu çıkarırsak, hürriyet dâvasında ile
ri bir adım atmış bir millet olarak hakkımızda 
hayranlık duyulacaktır. Bunu belirtmek için mi
saller veriyorum : 

Fort W ay ne News, Haziran 26, 1956. Basın 
Kanunu üzerinde yorumlar yaptıktan sonra ez
cümle şöyle diyor : 

«Şimdiki rejimin demokrasi olduğunu iddia 
eden Türkiye'nin şimdi basını susturma yoluna 
gitmesi çok üzücüdür. Çünkü ilerde bu davranış 
bütün temel hürriyetleri müteessir edecektir. İle
ride bütün hürriyetler yok olacaktır.» 

Boston Monitör Christian Science - Beynelmi
lel gazetedir. «Türkiye'nin tek partili siyasi sis
temden çıkışını gören Batılı dostları bu milleti 
yeni diktatörüklere yol açabilecek iktisadi tazyik
lerden kurtarabilmek için ona her yardımı seve 
seve yapabilirdi. Fakat Menderes rejiminin ba
sına ve toplantılara karşı aldığı tedbirlerin Tür
kiye'ye yeni malî yardımlar yapılmasına engel 
teşkil edeceği muhakkaktır.» 

Oil City Derriek gazetesi; "14 Haziran nüsha
sı : «Bu Basın Kanunu, hükümeti tenkide kalkı
şacakları susturmak için fütursuzca bir teşebbü
sü bu kanundan anlaşıldığına göre Türk Hükü
meti murakabeden korkmakta ve basının gayri -
mesul olduğu bahanesi altında baskı tedbirlerine 
başvurmaktadır. Bu baskı siyasetini devam et
tirdiği takdirde Türk Hükümetinin itibar ve nü
fuzu çok zarar görecektir.» 

St. Jose Mercury : «Bu Basın Kanunu yürür
lüğe girmekle Türk halkı ancak Hükümetin öğ
renmesinde mahzur görmediği hususları öğrene-
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çektir. Bunun altında kölelik gelmez mi? (Sol
dan gürültüler) 

İngiliz basınından vereyim; Ekonomist: «Tür
kiye'nin iktisadi müşkülleri, yokluklar, yükselen 
fiyatlar bazan ileri fakat esasında haklı tenkid-
lere yol açmıştır. Buna karşı çare, tenkidi sus
turmak değil, tenkid sebeplerini ortadan kaldır
maktır. Emniyet supapını kapatmakla infilâk 
önlenmiş olmaz.» 

Amerika'da çıkan Riekmoıınt Palledium da 
şöyle diyor : «Başbakan Menderes son zamanlar
da bir diktatör olduğunu gösterdi. Bu hususun 
da realite olduğunu gördük. O da bâzı dikta
törler gibi hürriyeti ortadan kaldırdıktan sonra 
kontrolü altındaki parlâmentonun siyasi hürri
yetleri kısmasını.. (Soldan gürültüler) (Sağdan 
alkışlar) 

REİS — Suphi Bey.. Sizi tekrar müzakere 
konusu olan mazbata üzerinde konuşmaya davet 
ediyorum. (Soldan: «zaten bir şey kalmadı ki» 
sesleri), (Soldan: «devam etsin» sesleri) 

SUPHİ BAY KAM (Devemla) — Devam et
sin, diyorlar. 

REİS — Siz mebusların, okusun, okumasın 
sözleriyle mukayyet değilsiniz. Ben nizamname 
hükümlerine göre hareket etmek mecburiyetin
deyim ve sizi sadede davet ediyorum. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Arkadaş
larım, Reis Beyin ikazlarından anlıyorum ki, 
bu sözler Meclise dahi duyurulmak istenmemek
tedir. ' 

REİS — Suphi Bey, benim size ikazımı yanlış 
tefsir etmeye hakkınız yoktur. Ben sizi mevzua 
davet ediyorum. Benim noktai nazarımı tefsir 
edin diye söylemiyorum. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Muhterem 
arkadaşlar, görüyorsunuz ki, basın suçlarının 
affı ile ilgili olan kanun teklifinin sosyal ve millî 
cepheleri de bulunmaktadır. Bu kanun eğer ka
bul edilirse fertleri müsavi muamele görmeye 
hak kazanmış Türk milletinin ve şerefle vazife 
gören basın mensuplarının menfaati korunacak
tır. Bahis konusu gazetecilerden bir kısmı haksız 
yere mahkûm edilmiş, bir kısmı da çok ağır ya
zılar yazdıkları halde mahkûm edilmemişlerdir. 
Millî bünyemize çok zarar veren, bizi dış yardım
lardan mahrum bırakacak kadar demokratik re
jimin uzaklarına kadar götürmüş olan bu tat
bikat zararlarından dönerek dünya bizi alkışlı-
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yacaktır. Diyeceklerdir ki, «Türk iktidarımı elin
le bulunduran Demokrat Parti antidemokratik 
rejimi bir tarafa bırakmak yoluna girmiştir. Bu 
diğer demokratik tedbirlerden de yakında dö
nebileceğini gösterecek yeni bir ışıktır».. (Sol
dan, «Komünistler diyecek» sesleri). 

Arkadaşlar, biraz evvel okuduğum gazetele
rin hiçbirisinin komünistlikle alâkası yoktur. 
Bu gazetelerde yazılmış yazılarla yaptıkları mu
kayeseleri tetkik etmiş olsaydınız o zaman bu 
memlekette daralan, küçülen şu dünyada itibarı
mızın, millî itibarımızın ne hale geldiğini hep 
beraber görecektiniz. (Soldan : Gürültüler) 

Eğer arkadaşlarım Basın Kanunu hakkında,. 
(Soldan : (Gürültüler) Tahammül edin arkadaş
larım. Siz memleketimizin fertlerini bir birine dü
şürecek ve onları hürriyetlerinden mahrum bıra
kacak kanunları burada çıkarıyorsunuz da, bizim 
şurada bunu dile getirmemize mi tahammül ede
miyorsunuz? , 

MUHARREM TUNCAY (Balıkesir) — Ka
nunu okumamışsın. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Kanunu 
çok iyi bilirim. Muhterem arkadaşlarım, burada 
ne yapmak istediğimizi, niçin çabaladığımızı he
pinizin vicdanlarınızda çok iyi anladığınıza ben 
inanıyorum. (Soldan : Gürültüler) Bu münaka
şaların ötesinde af kanununun reddedilmesini is-
tiyenler şurada onun aleyhinde gibi görünen ar
kadaşlar dahi aslında affı istemektedirler. (Sol
dan : Gürültüler, «Asla» sesleri) Onların vic
danlarında bunu istediklerine inanıyorum. 

Bu memlekette biz hür basının vücut bulması 
için mücadele etmekteyiz, edeceğiz. Bu mücade
lede Demokrat Partinin de bir zamanlar hissesi 
bulunmaktaydı. Demokrat Partinin 1950 de, bi
raz evvel okuduğum, iktidarının getirmiş oldu
ğu birinci ve ikinci hükümetleri bu kanaatte idi
ler. Muhalefette iken bunu en veciz ifadeler için
de söyliyen yine Demokrat Partinin liderleri idi. 
O günün gazetecileri bugünün memleket çocuk
ları, yine dünkü basının temsilcileridir. Yine on
lar dün alkışlanan sevgili milletin muhterem ev
lâtlarıdır. Onlar değişmedi. Değişen bir şey var
dır. O da nedir biliyor musunuz? İktidarda bu
lunan insanların, Demokrat Parti idarecilerinin 
zihniyeti değişmiştir. (Sağdan, alkışlar) Bu zih
niyete karşı biz diyoruz ki, basın suçlarının bu 
arada affedilmesinde zaruret vardır. Bunun af
fedilmesinde millî menfaatlerimiz bulunmakta-
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j dır. Basının, bugün mâruz kaldığı hava içinde 

dahi vazifesine devam etmesini iftiharla alkışla
mak mecburiyetindeyiz. 

CEMAL TÜZÜN (Kocaeli) — Bu şekilde ko
nuşulmaz. 

REÎS — Rica ederim müdahale etmeyin, nok-
tai nazarını ifade ediyor. 

CEMAL TÜZÜN (Kocaeli) — Ne noktai na
zarı Reis Bey? 

REÎS — Müdahalede ısrar etmeyin. 
Devam buyurun. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Dinleyin 
arkadaşlar. Burada biz, bir taraftan; «Riya ve 
yalan adamı İsmet Paşa bütün bu rezaletlerden 
sonra» gibi satırları yazanların serbest dolaşması 
ve Adnan Menderes'in methiyesini yapmış oldu
ğu için takibata uğramaması yanında, en masum 
ifadelerin takibata uğramasını, ceza görmesini 
protesto ediyoruz. Biz, haksızlığın Büyük Millet 
Meclisi tarafından bu vesile ile telâfi edilmesini 
istiyoruz. Bunu istemeye hakkımız vardır, arka
daşlar. Millî ve tarihî zaruretler bizi bu istika
mete itmektedir. Niçin burada particilik İlişleri
mizden sıyrılmıyoruz, neden? Neden buraya çık
tığımız zaman 1931 den 1936 ve 1946 dan, tarihe 
devrettiğimiz sistemden misaller veriyoruz. Bu 
devri 1950 de bıraktık. Bu millet sizi eski hata-

I lan tekrar edesiniz diye, o devri misal gösteriniz 
diye iktidara getirmedi. 

Muhterem arkadaşlar, dün İsrarla mehaz gös
ter dediğimiz zaman, Vacid Asena arkadaşımız 
cevap vermedi. Yalnız paragraf okumakla iktifa 
ettiler. Ben de kendilerine diyorum ki, bu mem
leketin mazisinde tek parti devrinin icabettirdiği 
şekilde basma tahditler konmuşsa bunun vebali 
de sevabı da bütün milletindir. Hataların hesa
bını verecekler, en başta sizin lideıierinizindir. 
Biz Halk Partliler 1946 dan başlıyarak bu mem
lekette basın hayatında yeni bir ufkun açılması 

I için çalışmaktayız. Basın hür olacaktır. Basın 
[ haksızlıkları takibedeeektir. Sizlere biraz evvel 

okudum, şimdiki Basın - Yayın ve Turizm Vekili 
Sayın Sıtkı Yırcalı'nın, «yatak odalarına kadar 
takibetme» hakkını vermek istediği basın, bugün 
asgari şartlar içinde çalışmaktadır. Biz evvelâ 
1950 de sizlerin de ittifakla kabul ettiğiniz du
ruma dönülmesini istiyoruz. Sonra da beraberce 

I daha ileriye koşmalıyız. Haksız olarak takibedilen 
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ve bütün dünyada itibarımızı çok küçülten bu 
tatbikata son verilmesini istiyoruz. Bunu vatan 
evlâdı olarak bunu istiyoruz, yoksa hapisanede-
kilere acıdığımız için bu affı istemiyoruz. Onlar 
bizden şefaat istemiyor arkadaşlarım. Onlar «biz 
bir hata yaptık, bizi affedin» diye yal varmıyorlar. 
«Vatana hizmet görmenin azmi ve onun gururu 
içinde kaderimize katlanacağız» diyen tertemiz, 
şerefli insanlardır onlar. (Sağdan bravo ses
leri, alkışlar). Bunun için eğer biz af ta-
lebediyorsak bir an evvel aşikâr tarafgir 
bir takibatın telâfi edilmesi içindir. (Sol
dan, öyle şey yok sesleri) Eğer biz af is
tiyorsak bu; size demin ancak çok hafiflerini 
okuduğum ve (müsaade etmediniz ağırlarını oku
maya) dünya yüzünde Demokrat Partinin ve mem
leketimizin itibarını kaybettiren neşriyatın za
rarlarını izale içindir. (Soldan «Siz kaybettirdi
niz» sesleri) (Sağdan gülüşmeler, «gülelim bari» 
sesleri) bizim aleyhimize yazılar yazılmasına ve
sile olan bu kanunsuz takibat karşjismda zedele
nen kredimizin iade edilmesi içindir arkadaşlar. 
Bunu cemiyet adına istiyoruz, memleket adına 
istiyoruz. Biz eğer bu şekilde hareket edersek 
arkadaşlar, hakikaten iyi bir işi yapmış olacağız. 

Arkadaşlar, biraz evvel dediklerimizle biz de 
basının seviyeli bir hale gelmesini, ahlâkan yük
seltilmesini mi istiyoruz. Ancak iktidar basını da 
buna uymaya mecburdur. 

Muhterem arkadaşlar, Demokrat Partinin or
ganı durumunda olan şu gazetelerin yazdıklarını 
sizler seviyeli, ahlâklı gördünüz mü? (Soldan «o 
başka» sesleri) Çocuklarınıza bu gazeteleri oku
tuyor musunuz arkadaşlarım? Eminim ki, bir
çoklarınız, okutuyorsunuz, biliyorum. Bir tarafı 
himaye etmekle bu memleketin basın hayatına 
hizmet etmiyoruz, arkadaşlar. Ancak ne yapı
yoruz: Bir kısım insanları iktidarı metheden, 
iktidarı tutan birtakım gazetecileri kanunların 
değil Hükümetin himayesi altına alıyoruz. Bu 
şartlar altında eğer Af Kanununu kabul etmez
sek bunun tepkileri asla yüz ağartacak durumda 
buiunmıyacaktır, arkadaşlarım. 

Sayın Adnan Menderes.. (Soldan gürültüler) 
E E l S — Suphi Bey, Meclisi ağır itham altın

da bulunduracak şekilde idarei kelâm etmeniz 
bu kürsünün âdabına katiyen uygun değildir. 
(Sağdan, gürültüler) siz hatibolarak konuşuyor
sunuz. Af olursa, şöyle olur, af olmazsa böyle 
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olur şeklinde idarei kelâm olmaz: Meclisi ağır 
itham altında bulunduramazsmız. Ben Meclis 
Reisi olarak Meclisi Âliyi bundan tenzih ederim. 

Devanı buyurun. 
SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Arkadaşla

rım, burada Basın Kanununun hükümleri biz
leri ne kadar güç durumlarda bıraktığının ve 
bunun tatbikatı karşısında, mahkûm olan gaze
tecilerin mevcudiyetinin dış âlemde nasıl kar
şılandığının misallerini verdim, kanaatim budur. 

Size Jean Foster Dulles'in bu mevzu ile il
gili bir suale verdiği şu cevabı okuyayım <• 

«Birleşik Amerika'nın, basın hürriyeti hak
kındaki görüşü herkesçe malûmdur. Bu kanunun 
tesirinin ne olacağını tesbit etmek, kanun için
de ne yapılıp yapılmryaeağını tahmin etmekten 
ziyade, fiiliyatta ne yapıldığını müşahede et
mekle mümkün olur. Ümidederiz ki, bu kanun 
basının serbest haberleşmeye nıütaallik hakla
rına dokunnııyacaktır..» 

Muhterem arkadaşlarım, milletlerin dışişleri 
bakanları, başkalarının iç işlerine karışmak is
temez. Buna rağmen «Bu kanun karşısında Ame
rika'nın görüşü malûmdur, demekle hükümle
rinin tasvibetmediğini ifade etmiş oldu ve Umu
yoruz ki, tatbikatı kötü neticeler vermez.» de
miştir. Hâdiseler maalesef endişeleri teyidetmiş-
tir. 

Şimdi arkadaşlar Amerika'nın gazete ve dış
işleri Bakanının bu neşriyatı karşısında ben si
ze dersem ki ; «arkadaşlarını benini kanaatimce 
Basın Kanununun bugünkü tatbikatı durdurul
malıdır, mahkûm olmuş olan gazeteci arkadaş
larımızı affetmeniz lâzımdır. Affetmediğiniz 
takdirde bu bizim için, asla doğru olmıyacaktır, 
milli menfaate zarar getirecektir. Millî zaruret
ler bunu emretmektedir» dersem Meclisi ve rey 
verecek olan arkadaşları itham ve tesir altında 
mı bulundurmuş olurum? Asla arkadaşlar. 

Muhterem arkadaşlarını; hakikaten biz na
sıl bir dünyada yaşadığımızı daima hatırlamaya 
mecburuz. Artık burada olmuş bir hâdise hemen 
ertesi günü Amerika'ya, Avrupa'ya, Japonya'ya 
ulaşmaktadır. O halde hareketlerimizi ikiye ay
rılmış olan şu dünyada hür âlemin temel mües
seselerine göre ayarlamak mecburiyetindeyiz. 
Biz eğer hür âlemin demokratik rejimin esası di
ye kabul ettiği basın hürriyetini yaralarsak, 
murakabe rejimine imkân vermiyen böyle ka-
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rarlar alırsak elbette ki cemiyetimizin itibarını 
artırmış olmayız, sadece bizim aleyhimizde bir
takım. cereyanların artmasına, bize totaliter den
mesine ve bize yardım yapılmamasına sebebiyet 
vermiş oluruz. Gayet aşikâr olarak yabancı 7 - 8 
gazetede buna temas edildiğini dinlediniz, arka
daşlarım. Gayet aşikâr olarak 7 - 8 gazete buna 
temas ettiler. Bu şartlar altında hepimizin üze
rinde titrediğimiz şeyler vardır. Biz, bu mem
lekette demokratik rejimi ve bunun temel şartı 
olan hür ve serbest bir basın hürriyetini esas 
olarak ele alıyor ve bunu müdafaa ediyoruz. Bir 
zaman sizler de bunu müdafaa etmiştiniz. Niçin 
şu anda bana itiraz ediyorsunuz"? (Soldan, gü
rültüler) Hepiniz bu kanaattesiniz ama fikirle
rinizi açıklamıyorsunuz. Sizi doğru yoldan ayı
ranlardan kurtarmaya çalıştığımız için bizi de 
alkışlamaksınız. (Soldan, alkışlar) Bu şekilde 
alkışa ihtiyacımız yok. 

Şu halde arkadaşlar, sözlerimiz gayet aşikâr 
ve sarihtir. 

Bu memlekette farklı tatbikata uğramış mat
buatımız vardır, hür ve muhalif matbuatımız bu
lunmaktadır. Vardır ve gürültü de etseniz bu 
böyledir. Açık olarak misallerini verdim. Bir ta
rafta galiz küfürler yapmış, sövmeler yapmış fa
kat ceza görmemiş iktidar basını, öbür tarafta en 
masum şekilde neşriyat yapan, Başbakan dar el
bise giyer, dediği için takibata uğramış, mahkûm 
olmuş basın.... 

REİS — Meclis sizin şahsi kanaatinizi söyle
menizi istiyor. 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Şahsi kana
at i mi söylüyorum. 

Muhterem arkadaşlar; biz demokratik rejimin 
eşit haklara sahip iktidar ve muhalefetin mevcu
diyetine bağlı olduğuna inanıyoruz. İktidarı met
heden gazeteci bulunabilir, fakat iktidarı tenkid 
eden gazeteci de elbette bulunacaktır. Ye şimdi 
olduğu gibi cesaretle ve namuskâraııe neşriyat ya
pacaktır. Biz de seviyeli matbuat istiyoruz. Bun
da ısrar ediyoruz. O halde arkadaşlarım biz ba
sın hürriyeti üzerindeki mücadelemizi asla gev-
şetmiyeceğiz. Elbetteki haksızlığı duyan gazete 
yazacaktır, suiistimalleri duyan gazeteler bunu 
yazacaktır, hattâ Sayın Yırcalrnın dediği gibi, 
yatak odalarımıza kadar girecektir. Bizler mebus 
olarak milletin malı olmuş insanlarız. Elbette 
hür basın adım adım bizi takibedecektir, Bn hak-
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ki tehdideden bir rejim asla demokrasi değildir. 
Biz bugün bu tehdidin altında bulunuyoruz. Ba
sın Kanununun tatbikatında görülen bn aksak
lıkları derhal düzeltmek mevkiinde bulunuyoruz. 
Bu Af Kanunu kabul edilmelidir. Cezalar ağır ve 
tek taraflıdır. 

HALİL İMRE (Balıkesir) — Af Kanununu 
mu, yoksa Basın Kanununu mu konuşuyoruz? 

SUPHİ BAYKAM (Devamla) — Af Kanu
nunu. O halde arkadaşlarınızın aleyhte, üzerin
de ısrarla durduğu bu mevzuda parti telâkkile
rini bir tarafa bırakmalıyız. Memleket hizmeti 
yapan insanlar olarak davranmaya mecburuz, di
leğimiz budur. (Sağdan, alkışlar) 

REİS — Encümen... 
MAZHAR ŞENER (Giresun) — Usul hak

kında söz istedim, Reis Bey. 
REİS — Söz encümenindir, efendim. 
ADLİYE ENCÜMENİ M. M. SERVER 

SEZGİN (Çanakkale) — Muhterem arkadaşlar, 
memleketimizde bir umumi af ilânı mahiyetinde 
olan Nusret Safa Coşkun arkadaşımızla sadece 
basın suçlularının affını istiyeıı Adana Mebusu 
Kemal Sarıibrahimoğlu arkadaşımızın vâki tek
lifleri üzerine, bu tekliflerin reddine mütedair 
olan encümenimiz görüşü mazbatada etraflıca 
izah edilmiş idi. Mazbatamız okunduktan sonra 
iki Celse geçmiş olmasına ve aleyhte konuşan mu
halif partili arkadaşlarımızın affın lüzum ve za--

ruretine dair ileri sürdükleri sebeplere temas ede
ceğim: Burada bilhassa bütün vatandaşlarımızı 
yakından alâkadar eden umumi af mevzuuna hiç 
temas edilnıiyerek sadece işi Basın Kanununun 
münakaşası işi haline getirmeleri muvacehesinde 
ben Türk efkârı umumiyesi önünde encümenimi
zin görüşünü ilmî yollarla eczacıların ve hukuk
çuların görüşü ile birlikte encümenimizin de ka
naatlerini ilâve etmek suretiyle izaha (.'alışaca
ğım. 

Muhterem arkadaşlarım işlenen suçlar ve bun
lara verilen cezalar üzerinden bir sünger çekil
mesini ifade eden umumi af müessesesi yerinde 
ve isabetli kullanılmadığı takdirde cemiyette bü
yük zararlar vücuda getirir. İşlenen suçların ta-
Jribedilmenıesi ve cezasız kalması ceza kanunları
nın korku ve terhibedici vasıflarını azaltacağı 
cihetle umumiyetle af, suçların işlenmesini teşvik 
eden bir müessese mahiyetindedir. Menşei çok es
ki tarihlere kadar giden af müessesesinin şimdi
ye kadar tatbik şekilleri daima yersiz, zamansız 
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kullanılmış olduğundan, tecrübeler muvacehesin
de birçok büyük cezacılarm haklı tenkidlerini 
üzerine celbetmiştir. Denebilir ki, büyük ceza hu
kukçuları af müessesesinin yersiz ve zamansız, 
mütemadiyen cemiyet hayatlarında kullanılmış 
olması muvacehesinde affa karşı cephe almışlar 
ve âdeta af müessesesinin, anayasacılar da dâhil, 
şu şekilde karşılanması lüzum ve zarureti üzerin
de ittifak etmişlerdir: 

Âdi suçların, umumi suçların affı asla ve 
doğru değildir. Ancak ve ancak ihtilâler netice
sinde, büyük inkılâplar sonunda cemiyet hayatın
da yeni bir huzur ve sükûna kavuşmak, bu inkı
lâp ve ihtilâlleri yapmış olan, bunlara karışmış 
bulunan ve birtakım siyasi faaliyette bulunmuş 
olan şahısların, mevcut mevzuat muvacehesinde 
durumlarını tashih etmek gayesiyle, bu inkılâp 
ve ihtilâlleri takiben affedilmelidirler. Aksi ola
rak, af bir cemiyette kanunlara karşı güven duy
gusunu korkuyu azalttığı gibi; «Yarın yeniden 
bir af kanunu daha çıkar, bu işin içinden hafifçe-
sıyrılırım.» şeklinde cemiyete yerleşecek kanaat 
ve düşüncelerin doğmasına sebebolur ve Devle
tin emniyetiyle taban tabana zıt bir müessese ha-

- lini alır. 

Af müessesesinin tarihçesi tetkik edildiğin
de menşei çok eski tarihlere kadar uzar. İlk 
olarak Hamurabi Kanununun 129 ncu madde-
desinde bâzı kayıt ve şartlarla affa tesadüf 
"edilir. Ondan sonra Cengiz Anayasasında bâ
zı şartlarda affa yer verildiği görülüyor. Tarih 
bunların ne şekilde kullanıldığı ve neticeleri 
hususunda bize yeter malûmat vermemektedir. 
Roma İmparatorluğunda Kıral Auğııst devrin
de af müessesesine yer verilmiştir. Roma İm
paratorları bu müesseseyi ilk zamanlar yerin
de kullandılar. İmparatorluğun sonuna doğru 
müesseselerle birlikte af müessesesinin dejene
re edildiğini görmekteyiz. Ortaçağların sonu
na doğru, bilh 17 - 18 nci asrın ortaları
na kadar Roma'da, Batı âleminde ve Avru
pa'da bir taraftan cezaların keyfiliği sistemi 
alıp yürümüşken, en küçü fiillere karşı çok 
şiddetli, zalimane cezaların yanında, ayrıca 
kanunlarda yazılı olmasa bile hâkimlerim her 
fiile ceza vermek salâhiyet ve imkânı mev
cutken bir kelime ile ceza hukukunda tam 
bir zulüm ve şiddet devrinin meveudolduğu 
samanlarda, öte taraftan kırallarm ellerinde 
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tuttukları hâkimler vasıtasiyle istediklerine 
amansız, şiddetli, müthiş cezalar verirken, di
ğer taraftan istediklerini sindirmek, istedik
lerini lûtfa ve atıfete lâyık kılabilmek husu
sunda ellerinde kayfî olarak kullandıkları af mü
essesesini siyasi bir alet olarak istimal etmişler
dir. İşte beşeriyetin şeref ve haysiyetinin ta-
mamiyle yerlerde süründüğü bu devirlerde 
insan haklarını müdafaa etmek üzere mey
dana çıkan ve bizim, hakikaten bildikleri için, 
cerh edemiyeceklerini düşünerek mazbatımız-
da yer verdiğimiz, öyle zannediyorum ki, Ke
mal Sarıibrahimoğlu arkadaşımızın pek de 
memnun olmadığı büyük cezacı, beşeriyetin 
haklarını müdafaa eden ve hafızalarınızda yer 
alan Beccaria'nm fikirlerini ileri sürerken, af 
müessesesine bili)assa insanlık hak ve hürri
yetini müdafaa eden Beccaria'nm bile taraftar 
olmadığına işaret etmiştik. Mazbatamızda bu
na yer vermiş olmamızın s'ebebi budur. 

Bakınız, beşeriyetin haklarını müdafaa 
etmek isteyen Beccaria'nm «Suçlar ve Cezalar» 
adlı, Voltaire'in «Beşeriyetin mecellesi» adını 
taktığı kitabında ne diyor. 

Beccaria kitabında «Suş işlemeyi firenliye-
cek en iyi çare cezanın şiddeti değil, gayrika-
bili içtinabolmasıdır. Mutedil bir cezanın mu
hakkak tatbik edileceği korkusu tatbikinden 
kaçınmak ümidini veren şiddetli bir ceza
dan daima müessir olmuştur. 

Felâketler ne kadar hafif olursa olsun 
muhakkak olunca insanoğullarmı korkutur. 

Halbuki Semanın mukaddes kızı olan Ünıid 
ne kadar seyrek olsa da cezadan sıyrılabilme-
nin misalleri karşısında caninin müfekkinesi
ne hâkim 6luIT. Haddizatında hayırhah bir 
hareket olan affetme âmmenin menfaatine zıd-
dır. 

Cezaların hafifreştiği nispette afivleriıı lü
zum ve ve zarureti azalır. Bu gibi afivleri 
büyük bir lütuf eseri gibi karşılamıyan mil
letlere ne mutlu. Af, cümıün cezasız kalmıya-
cağı prensibini ihlâl eder.» 

Beccari'den ve Roma'dan sonra İngiltere'de 
de kırallar af müessesesini gayet kötü kullan
dıkları için haklar beyannanıesiyle bu hak kı-
rallardan alınarak parlâmentoya devredildi. 

Ceza infaz sistemlerinin gayriinsaniliğini 
müdafaa eden ve infaz sisteminin insan hakla-
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rina yakışır bir şekle kavuşması için büyük mü- | 
caddeler yapan ingiliz hukukçusu Bentham da 
Af, cezaların lüzum ve zaruretini kaldırıyor, 
Eğer ceza görmek lüzum ve zaruri ise ceza ve
rilmeli fakat lüzum ve zaruri değilse ceza kal
dırılmalıdır, fakat affa gidilmemelidir, diyor. 
Sırrı Atalay arkadaşımız da diyorlar ki; şu Tür
kiye'deki ceza evlerinin durumu muvacehesinde 
affa nasıl gidilemez, diyor. Ben kendisine dün
yanın en büyük infaz sistemi hukukçusu ve fi-
lâzofu Bentham',ın, «Ceza evlerinin kifayetsizli
ği ve gayriinsaniliği muvacehesinde affa gidile-
miyeceği» hakkındaki sözlerini hatırlatmak is
terim. Sonra ceza evlerinin bugünkü durumu 
Demokrat Partinin değil, mazinin günahıdır. Biz 

.maalesef her müessese gibi ceza evlerini de ki
fayetsiz devr 'aldık. Fakat memlekete yeni ve 
modern ceza evleri kazandırmak için bütçe im-
'kânları »nispetinde çalışmaktayız. Bugün izmir 
ve istanbul'da tutarı 12 milyon lirayı geçen böl
ge ceza evleri modern şekilde inşa edilmektedir. 
inşallah kısa zamanda memleketin her tarafın
da böyle ceza evleri inşa edilir ve Batı memle
ketlerinde olduğu gibi cezanın gayelerine uy
gun bu ceza evlerinde suçluları tezhibi ahlâka 
götürmek mümkün olur 've biz bundan 'bahti
yar oluruz. Aynı şey Fransa'da da böyle oldu. 
Fransa'da o kadar çok af müessesesine müra
caat oldu ki, 1791 Kanunu kabul edilirken, hir 
umumi affa peşinen gidilmekle beraber 1791 Ka
nununda af müessesesi Fransa'da kaldırıldı. | 
Fevkalâde siyasi suçlar hususunda, arz ettiğim 
sebeplerle Fransa'da affa bilâhare lüzum gö
rülerek af müessesesine yer verilmesine sebeb-
oldu. Bakın, Fransızlar bâzı suçların, hattâ si
yasi suçların affına gfderken evvelâ gerek Hü
kümet lâyihasında, gerekse komisyon mazbata
larında; affa Hükümetin gitmesine rağmen, 
onun zararlarını nasıl tebarüz ettirdiklerini. arz 
edeyim. 

11 Temmuz 1906 tarihinde Fransız Hükümeti 
bir af kanunu teklif ediyor: Adliye Nazın 
Sarıyen af kanununun esbabı mucibe lâyihasın
da şöyle diyor : «Affı umumi isdarı haddizatın
da iyi bir şey değildir. Affı umumi binnetice 
fiili cürmü izale ve muamelâtı kanuniyeyi tevkif 
edeceğinden memlekette sık sık affı umumi ısdar 
edildiğini gören mücrimler bu suretle cezadan 
kurtulacaklarını düşünerek intizam ve asayişi ih
lâle cüretten hâli kalmazlar: Vakıa" bundan ev-
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vel ısdar edilmiş olan affı umuminin tarihi he
nüz eskimemiştir. Ancak, Riyaseti Cumhur ma
kamına yeni bir zatın kudumu ve cumhuriyet 
taraftarlarının zaferini bir af kanunu ile memle
ketin hafızasına nakşetmeyi imkânsız gördüğü-

I müzden bu lâyihayı teklif ediyoruz» 

Ayan Encümeni mazbatasında da : «Tarihi
mizin bâzı devirlerinde vukua gelmiş olan hadi. 
satı elîmeyi birer dai nisyan ile örtmek için bun-
lar hakkında ara sıra umumi af ısdarı ne kadar 
iyi bir şey ise affı umumi usulüne sık sık müra
caat etmek de o kadar tehlikeli bir şeydir; kanun
ların hüküm ve tesirini tatil eden affı umuminin 
bir neticesi de mücrimlere hareketlerinin cezasız 
kalacağı kanaatini vererek onları muhilli asayiş 
harekâta teşvik etmektir. Unutmamalıyız ki, bir
çok suçlular memleketimizde vakit vakit ilânı 
âdet olmuş gibi görünen affı umumilere bel bağ
lamaktadırlar :» 

Muhterem arkadaşlar, aynı şeyler mutlakiyet, 
/meşrutiyet ve cumhuriyet devirlerinde bizim 

memleketimizde maalesef görülmüştür. Af mü
essesesinin zararlı bir şekilde kullanıldığı ve sık 
sık umumi aflara gidildiği görülmüştür. 

1256 ve 1267 tarihlerinde ısdar edilen umumi 
af kanunları büyük zararlar getirdikleri gibi bil
hassa Abdülhâmit devrinde 19 Temmuz günü, 
Abdüllıanıid'in cülus günü olan 19 Temmuz gün
lerinde her yıl çıkarılan aflar bu tarihte sayısız 
suçların artmasına sebebiyet vermiştir. Cülus ta
rihlerinde Abdülhâmit, bakiye cezasının üçte iki
sini çekmiş olanların bütün cezalarını affederdi. 
Meri 1274 tarihli Ceza Kanununa göre, kasten 
adam öldürme fiilinin cezaları 15 yıl olduğundan 
10 yıl yatmış olanlar nasılsa bir af kanunu çıkar, 
diyerek 10 seneyi göze alıp sık sık suç işlemek
ten geri kalmazlardı, ikinci meşrutiyette umumi 
af yanında dört defa siyasi suçların affına mü-
taallik kanunlar çıkmıştır. Cumhuriyet devrinde 
ise : 162, 391, 2330, 3527 ilâhiri ve nihayet 5677 
ve bunu mütaakıben orman suçlarının affı ka-
nunlariyle miktarı on üçü aşan umumi aflar çık
mıştır. Bu umumi afların cemiyetimizde müspet 
hiçbir neticesi görülmemiş, bilâkis büyük zarar
ları müşahede edilmiştir. Demokratik idarenin 
zaferi sonunda 1950 de memleketimizde vukua 
gelen büyük siyasi ve içtimai hâdiseyi mütaakıp 
5677 sayılı Kanunla umumi af ilân edilmiş olma-

I sına rağmen bu umumi af ilâm sırasında ceza 
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evlerimizde, mazbatada belirtildiğine göre, 24 bin 
mahkûm ve mevkuf bulunmakta idi. 1957 Kasım 
ayma kadar her yıl mahkûm ve mevkuf adedinin 
arttığını ve 1957 Kasımında meşrutan tahliye 
edilen 5 bin mahkûmla birlikte 1950 - 1957 ara
sında 10 000 kadar bir artma müşahede edilmek
tedir. Demek ki, umumi af, suçların işlenmesini 
teşvik edip çoğaltması sebebiyle hiçbir zaman 
terviç ve müracaat edilecek bir yol değildir. 

Şimdi, dünya cezacılarmm fikirlerini hulâsa 
edelim : 

Bugün bunların pek azı affa taraftar olup 
bunlar : Ortolan, Manzini, Tuazzi, Romagnosi 
gibi hukukçulardır. Büyük ceza hukukçuları ise 
umumi affa tamamiyle muhaliftirler. Affa ta
raftar olanlar kısaca şu mütalâaları ileri sür
mekte ve üç sebepten affın lüzumuna kaani bu
lunmaktadırlar. 

Birincisi; kanun hükümleri umumi ve mü-
.cerret kaidelerdir. Kanun, kıymetini umumi ol
maktan alır. Umumiyetle kanunların mücerret 
olması müşehhas olmamalarını icabettirir. Ka
nunlar muvacehesinde cezalar sert gelebilir. Bu 
takdirde ağır olan cezaların tesirlerini izale J1-
kımmdan zaman zaman affa gidilmelidir. 

İkincisi; hâkimler de insandır. Bazan adlî 
hatalar vukua gelebilir. Bunların zararlarını ber
taraf etmek için bazan affa müracaat edilmeli
dir. 

Üçüncüsü; siyasi suçlularda esas itibariyle 
âdi suçlulara nazaran ahlâki redaat bulunma
maktadır. Memleket ve vatan endişesiyle suç iş
lemiş olmaları sebebiyle, inkılâplardan, ihtilâl
lerden sonra bir sükûna kavuşmak ve maziyi 
unutmak için bunların durumlarını ıslah yo
lunda affa gidilmelidir. Af taraftarı olanların 
fikirleri bunlardır. 

Affa taraftar olmıyanlarm fikirlerine gelin
ce, Beccaria Pozitivistler Donnedieu de vabres, 
vidal et maguol gibi. Bunlara bütün Türk ceza 
hukukçuları dâhil bulunmaktadır. Fikirleri şun
lardır. 

Birincisi, evvelce arz ettiğim gibi ceza ka
nunları kudret ve kıymetlerini ihtiva ettikleri 
müeyyidelerden alırlar. Suça karşı ceza cemiye
tin korunması noktasından şart olduğundan fiil
lerin cezasız kalması kanunlara karşı güven 
duygusunu bertaraf eder. Bu da cemiyet için 
tehlike teşkil eder. Umumi af bizatihi cezaların 
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müeyyidesiz kalmamaları fikri ceza sistemi po
litikasına muhaliftir, suç işlemeyi teşvik eder, 
cemiyet bundan zarar görür. 

İkincisi, eğer kanunlar şiddetli ve ağır ise 
ki, bâzı arkadaşlar matbuat suçları hakkında, 
bilhassa Kemal Sanibrahimoğlu arkadaşımız 
matbuata mütaallik hükümlerin ağır olması ve 
elâstiki hükümler taşıması sebebiyle affa lüzum 
hissettiklerini beyan ettiler, bu takdirde affa lü
zum yoktur. Çünkü pozitivist mektebin kurucu
larından Gorofollo'nun dediği gibi, fiil dün suç, 
bugün suç değil, yarın suçtur. Böyle şey olmaz. 
Suçların affına gidilecek yerde sert cezalar vaz'-
eden kanunları tadil cihetine gidilmelidir. Ka
nunlar ortada durduğundan, bu kanunlar refi ve
ya tadil edilmelidir. Ama tenkid edenler, konu
şanlar katiyen affa neden taraftarız? İleri sürdü
ğünüz bütün sözler yanlıştır, demiyorlar. İlmî 
değil bunlar, doğru mu? Değildir, demiyorlar. 
Daima mevzuu politikaya çevirmektedirler. 

Üçüncü sebep : Adlî hatalar mümkün olabi
lir. Fakat adlî hataları bertaraf etmenin yolu ' 
umumi af değildir. Aşikâr adlî hatalar neticesin
de o adlî hatanın düzeltilmesi bir içtimai fayda 
mülâhazasına müstenidolmalıdır. Onun için Hu
susi af yolu mevcuttur. Ayrıca hususi usul mü
esseseleri kurulmalıdır. Çünkü umumi af suç iş
lemeyi çoğaltacağı için cemiyetin istikbali teh 
likeye girer. 

Pozitivist mektebin ileri gelenlerinden Ferri, 
müddetsiz hüküm yerine arada sırada tetkiki 
teklif eder. 

Şu halde af taraftarı olan şahısların ileri 
sürdükleri fikir bütün dünya hukukçuları ve 
Türk ceza hukukçularına göre asla varit değil
dir. Umumi suçların affına sık sık gidilmesi ce
miyette feci ve tehlikeli neticeler doğurur. Bil
hassa rey toplama, taraftar kazanma, yersiz bir 
merhamet ve lûtufla ceza evlerinin mevcudunu 
azaltmak gayesiyle yapılan aflar son derece 
muhataralıdır. Bu fikir de bendenizin değil. Ün
lü ceza hukukçusu, Tahir Taner ile Faik Erem'-
in fikirleridir. Bugünkü ceza hukukçularının 
esas olarak kabul ettikleri şey; büyük bir inkı
lâptan veya ihtilâllerden sonra, bu ihtilâl veya 
inkılâbın tahakkukunda, memleket endişeleri 
ile birtakım suçlar işliyen kimselerin kanun na
zarında vaziyetlerini ıslah etmek, yani doğan 
cemiyeti huzur ve sükûn esasına istinadettire
rek hayatı devam ve idame ettirmek. Maziyi 
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unutmak gayesiyle ancak ve ancak siyasi suç- ı 
ların affı tervicedilebilir. 

Matbuat suçları siyasi suçlar mıdır? 
Arkadaşlar; nasıl suçlar âdi ve siyasi, diye 

ikiye ayrılıyorsa matbuat suçlarını da âdi mat
buat suçları, bir de fikir ve içtihad suçları, di
ye ikiye ayırmak lâzım gelir. 

Bunların yanında âdi suçlar da vardır. Si
yasi suçun tarifi kanunumuzda yapılmamıştır. 
Bu husus ceza hukukçuları tarafından çok mü
nakaşa edilmiştir. Bugün ittifakla kabul edil
diğine göre Devletin iç ve dış emniyetine karşı 
işlenen suçlardır. Siyasi suçun ne olduğuna da
ir tarif yapmak biraz güçtür. 1936 senesinde 
ceza hukukunu beynelmilelleştirmek için Ko
penhag'de toplanan kongrede uzun münaka
şalar yapılmış, orada siyasi suçun tarifi tesbit 
edilmiştir. Kopenhag Konferansının birinci 
bendini okuyorum: 

«Devlet teşkilâtına veya ödevinin yapılma
sına bunlardan vatandaşlar için doğan haklara 
karşı işlenen suçlardan.» 

«Dünya mevzuatında biri 1929 tarihli Al
ıntın Ceza Kanununun 3 ncü maddesi, diğeri 
1930 tarihli İtalyan Ceza Kanununun 8 nci mad
desi siyasi suçların tarifini vermişlerdir. 

Alman Ceza Kanununa göre; Devletin varlı
ğına ve emniyetine, Devlet Reisine, bu sıfatı do-
layısiyle Hükümet azasına, teşriî heyete, seçi
me veya rey vermeye mütaallik siyasi haklara 
yabancı devletlerle olan iyi münasebetlere kar
şı işlenen suçlar siyasidir.» 

1930 tarihli İtalyan Ceza Kanununa göre: 
«Madde 8. — Ceza Kanununun tatbikatında 

- Devletin siyasi bir menfaatini veya vatandaşın 
siyasi bir hakkını ihlâl eden suç siyasidir.» der. 

Siyasi suçun bu tarifleri muvacehesinde, 
şahsi kanaatimize göre, basının memleket ve va
tan endişesiyle vatandaşların ana hakla-rı mev
zuunda fikir ve içtihat mahsulü olarak işlemiş 
oldukları mevzuata göre suç telâkki edilen suç
lar siyasidir. Ama matbuat vasıtasiyle §ereî ve 
haysiyete tecavüz, hakaret, isnat, iftira ve yi
ne matbuat vasıtasiyle işlenen teknik suçlar da 
alelade suçlardan farksızdır. 

Şimdi, arkadaşımız Kemal Sarıibrahimoğlu, 
matbuat suçlarının böyle bir tefrik yapmadan 
umumi olarak affını talebetmektedir. Bir kere 
böyle bir tefrik yapılmasının lüzum ve zarure- I 
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ti aşikârdır. Bu tefrik yapılmadığı takdirde 
matbuat vasıtasiyle işlenen âdi cürümler umumi 
suçların reddini mütedair esbabı mucibeye hem-
ahenk olarak şayanı kabul görülmez. Hiçbir ce
za hukukçusu bu nevi suçların affını isteme
mektedir. Ancak fikir yoliyle işlenen suçların 
siyasi suç sayılmadığma göre, bu takdirde mem
leketimizde fevkalâde içtimai sebepler ve inkılâp 
ve ihtilâl gibi hareketler sonunda, bir siyasi za
ruretten doğması halinde, affı lüzumlu kılmak
tadır. Yani âdi suçların affına gitmek doğru 
değildir. Siyasi suçlardan ancak inkılâp ve ih
tilâl gibi hareketler sonunda, memlekete yardım 
etmek bakımından fikir ve düşünce serd eden 
matbuat mensuplarının, yeni bir sükûn devrine 
kavuşulması emeli ve gayesiyle affı cihetine gi
dilebilir. Aksi takdirde af zararlıdır, isabetli • 
değildir. Şu halde arkadaşımız eğer Matbuat 
Kanununun ve matbuatımıza mütaallik mevzua
tın yersiz, sert ve şiddetli cezaları ihtiva ettiği 
kanaatinde ise bunları belirtmesi ve bu hususta 
bir tadil teklif çtmesi icabederdi. 

Suphi Baykaııı arkadaşıma soruyorum, bu ka
dar şiddetli kanunlarla cezalandırılan kimseleri 
affetmeliyiz diyor. Peki, bu cezalan affettikten 
sonra aynı kanun baki kalacağına göre acaba 
ondan sonra durum ne olacaktır, onu düşünü
yorlar mı? Bunda asla bir samimiyet yoktur. 

Muhterem arkadaşlar; Sırrı Atalay arkada
şımız diyor ki, o halde neden orman- suçlarının 
affına dair bir teklif getiriliyor. Komisyonunra-
zun görüşünü arz ettim. Biz şuna kaaniiz ki, ce
zaların affı asla isabetli bir yol değildir. Ceza
lar birtakım hatalı ve yanlış, sert hükümlerden 
ileri geliyorsa bu takdirde cezaları af değil o 
kanunların tadili teklif edilmelidir. Meselâ Mil
lî Korunma Kanunu yüzünden işlenen bâzı suç^ 
ların cezalarının affı cihetine gidilirken aynı 
zamanda bu müeyyidelerin tadilâtı ve tashihi 
de istenmelidir. Orman suçlarında bir orman 
memurunun zaptı üzerine hattâ mahkemece suç; 
mahallinde tahkikat yapılmadan, ehlivukuf ra
poru istenmeden karar vermek mecburiyetinde 
bulunulan suçlar ve çok ağır cezalar varken, or
man suçlarının affı istenirken bununla beraber 
o hususatın tadilinin de getirilmesi lâzımdır. Ak
si takdirde orman suçlarının affından bir fayda 
temin edilemez. Orman dâvası bir iskân dava
sıdır. Orman dâvası bir mahrukat davasıdır. 
Orman dâvası, ağaç sevgisi davasıdır. Orman dâ-
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vasi ağaç dikme ve orman temizleme davasıdır. 
Birçok âmillerin ortadan kaldırılmasiyle müm
kündür. Yani tadilâtla beraber cezaları ref'etmek 
yerinde olacaktır. Binaenaleyh, peşinen, orman 
cezalarının affına dair şöyle bir teklif gelmiş
tir. Bunu nasıl kabul edeceksiniz zihniyetiyle 
bizi burada mahkûm etmek istiyorlar. Bu fikrin 
burada yeri ve değeri yoktur. Böylece görüşle
rimizi arz ettikten sonra; Suphi Baykam arka
daşımızın fikirlerine gelelim : 

Suphi Baykam arkadaşımız diyor ki; matbu
at kanunu seyyanen tatbik edilmiyor. Seyyanen 
tatbik edilmediğine göre bu kanunun tadil edil
mesi lâzımgelir. Arkadaşlar böyle bir iddia hiç
bir zaman ilmî bir iddia değildir. 

ikincisi; kendilerinin bu sözleri, bu iddiası 
sureti katiyede Türk Adliyesine iftiradır. (Sağ
dan, öyle şey yok sesleri). 

İBRAHİM ÎMÎRZALIOftLU (Ankara) — 
Misal ver. 

SERVET SEZGİN (Devamla) — ibra
him Beyefendi burada matbuat Kanununun 
seyyanen tatbik edilmediğini Suphi Baykam ar 
kadlaşımız saatlerce söylemedi mi? 

RE IS — Servet Bey sual tevcih etmeyin, de
vam buyurun. (Sağdan gürültüler). 

SERVET SEZGİN (Devamla) — Görüyor-
muşunuz küçük bir fikre dahi tahammülünüz 
yok. Türk kanunları, Türk vatandaşları her şey
den ziyade savcının ve Türk hâkiminin temina
tı altındadır. (Soldan bravo sesleri, alkışlar) 
Hiçbir suretle Adliye Vekilinden Hükümetten 
emir almazlar. (Sağdan gürültüler) Beyefendi 
14 yıl Adliyeye hizmet etmiş bir hâkim olarak 
(Sağdan gürültüler) Türk savcısına, Türk hâ
kimine karşı vâki ithamları şiddetle reddede
rim (Soldan, bravo sesleri, alkışlar) Savcı yal
nız kanundan ve vicdanından emir alır, hiç kim
seden emir almaya ihtiyacı yoktur. Savcmm her 
zaman alnı açıktır. (Sağdan gürültüler) Esat 
Mahmut Bey müsaade buyurun, bir noktayı 
burada tavzih etmek mecburiyetindeyim. Bu, ta-
mamiyle Ceza Muhakemeleri usulüne taallûk 
eden ince bir şeydir. Müddeiumumiye Ceza Mu
hakemeleri Usulü Kanununa göre dâva açmak 
için emir verilebilir, Vekil dâva aç diye emir ve
rir. Bunlar o kadar basit şeyler değildir. Üzerin
de bu kadar hassasiyetle durulan şey, vatanda
şın huzuru ve emniyeti, hürriyetinin mutlak 
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i surette müdafaa zaruretini âmirdir, suçlular ce

zasız kalmasın diye. 
Ceza Muhakemeleri Usulü Kanununun 164 

ncü maddesi sarihtir. Müddeiumumi dâva açmı
yorsa, açsın, diye. Neden Türk hâkiminin huzu
runa çakmaktan korkuluyor, suçlular takipsiz kal
masın, diye emir verir. 

Muhterem arkadaşlar, eğer âmme dâvası açıl-
mıyorsa, vali dahi emir verebilir, dâva eçılsm 
diye. Vekil de emir verir, savcı ile vali arasında 
çok ihtilâf çıkarsa Vekil neticeyi tekdir eder. 
Adliye Vekili şu veya bu adamı himaye ede
rek dâva açmayın deyemez. Himaye mevzuu-
bahsolmasm diye. Bunlar roman mevzuu, edebî 
şeyler değildir beyefendi. 

ESAT MAHMUT KARAKURT (Urfa).'—. 
Otuz senelik avukatım ben. 

SERVET SEZGİN (Devamla) — Her halde 
ben burada Adliye Komisyonu Sözcüsü olarak 
Türk hukukçularının önünde konuşuyorum. 
Bunun farkındayım. 

ESAT-MAHMUT KARAKURT (Urfa) — 
Teşekkür ederim. 

SERVET SEZGİN (Devamla) — Şimdi 
efendim; seyyanen tatbik ediliyormuş. Pek alâ 
neye tatbik edilecek? Hükümeti tahkir ede
cek, Başvekili tahkir edecek bunlar takibedil-
meyecek. Ya ne olacak? Sayın inönü hakkın
da şunu bunu yazmış. Bunlar ayni şeyler değil
dir beyler. (Sağdan, gürültüler) 

I Şimdi bir hukukçu gibi, tamamiyle huku-
I ka uygun olarak konuşuyorum. Suphi Baykam 

takibi şahsi şikâyete bağlı suçlar hakkında 
bâzı misaller verdiler. Diyorum ki, «Sayın inö
nü, bir şahıs kendine hakaret ettiği için na
sıl dâva açmışsa diğer her hangi bir Halk Par
tili arkadaşın da bu gibi şahıslar aleyhinde bir 
şikâyette bulunması lâzımdır. Ancak bu tak
dirdedir ki, müddeiumumi takibata girişebilir. 
Bunu niçin kabul etmiyorlar? Elinde her han
gi bir şikâyet olmadan müddeiumuminin şah
si suçlardan takibat yapması mümkün değil
dir. (Sağdan, gürültüler) 

i RElS — Efendim, hatibin fikrine iştirak etmi-
yebilirsiniz. Fakat bu şekilde toptan reaksiyon 
gösterilmez. 

SERVET SEZGİN (Devamla) — Mazbata
mızda olduğu gibi bu uzun izahatımla da her 

i iki kanun teklifinin reddini mucip olan ilmî 
I hususları açıklamış bulunuyorum. Takdir ve 
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tasvip Yüksek Heyetinizindir. Hepinizi hürmet
lerimle selâmlarım. (Soldan, alkışlar) 

EEİS —• Efendim, biraz evvel burada ko
nuşan Suphi Baykam arkadaşımız, ifadeleri 
arasında gılzet ifade eden bir cümle sarf etti. 
kendilerini ikaz ettim, sözlerini tavziha da
vet ettim. İkinci defa tekrar etmediği için 
sözlerini Nizamnameye uyarak kesmedim. Bu 
itibarla bu ifadelerin zabıttan çıkarılması He
yeti Umumiyenin kararma bağlıdır. 

Bu ifadelerin zabıttan çıkarılması hususunu 
Heyeti Umumiyenin reyine arz ediyorum. Ka
bul buyuranlar lütfen işaret buyursun... Kabul 
etmiyenler... Bu ifadelerin zabıttan çıkarılması 
kabul edilmiş ve zabıttan çıkarılmıştır efdndim. 
(Sağdan, gürültüler) 

Buyurun, Kemal Biberoğlu. 
M. KEMAL BİBEROĞLU (Çorum) — Muh

terem arkadaşlarım, üzerinde Yüksek Heyetini
zin müzakere halinde bulunduğu mevzu, umûmi 
Af Kanunu olduğu için benden evvel görüşen 
bâzı hatip arkadaşlar çok haklı ve yerinde olarak 
görüşmelerin* af üzerinde teksif edilmemiş olma
sından şikâyetçi oldular. 

Hakikaten bu kürsüde Af Kanununun müza
keresi vesilesiyle asıl üzerinde durulması iktiza 
eden mevzu, bizatihi af müessesesinin kendisi ol
mak icabederdi. 

Bendeniz söz aldığım zaman Adliye Komisyo-
nıiinun bir âzası ve müzakere mevzuu olan mazba
tanın imzacılarından birisi olduğum için münha
sıran af müessesesi üzerindeki görüşlerimi Yük
sek Heyetinize arz ederek altına imza koyduğum 
mazbatadaki fikirlerin bir nevi müdafaasını yap
mak kararında idim. Ama esefle kaydetmek mec
buriyetindeyim ki, teklifi getiren kıymetli arka
daşlarımızdan SarıibraHimoğlu'nun bu kürsüde 
teklifinin esbabı mucibesini bizi fevkalâde mem
nun ve mütehassis eden bir nezahat içinde ifade 
etmiş olmasını, takiben konuşan bâzı hatip arka
daşlar, meseleyi Af Kanunu, af müesesesi şümu
lünden çıkarıp alelıtlak kanunlar üzerindeki gö
rüşlerinden, kanunların Anayasaya muvafakati 
mevzulundan, antidemokratik oluşlarından, top
yekun hürriyet müessesesinden ve nihayet basın 
hürriyetinden bahsettiler ve bunu mutatları veç
hile rejim meselesine bağlamış bulundular. (Sağ
dan, ayrılmaz, sesleri) Evet doğrudur Fethi Bey, 
fakat üzerinde konuştuğumuz mevzu af mevzuu
dur. 

.1958 Û : İ 
FETHİ ÇELİKBAŞ (Burdur) — Ben söy

lemedim. 
M. KEMAL BİBEROĞLU (Devamla) — Özür 

dilerim, siz söylediniz zannettim. Şimdi bütün bu 
konuşulanlara rağmen ben yine af müessesesinin 
hukuki mahiyeti üzerinde duracaktım. Fakat en 
son defa konuşan Suphi Baykam arkadaşımızın, 
kendi arkadaşları tarafından yapılan af teklifi
nin Adliye Komisyonunda yine muhalefete men
sup arkadaşlar tarafından aleyhine rey verilmiş 
olması muvacehesinde Heyeti Umumiyede sami
mî olarak matbuat suçlarının affını istiyen insan
lara has bir hüsnüniyet ve açık kalplilikle Yük
sek Heyetinizin reylerini arzu ettiği istikamete 
çevirmeye gayret sarf edecekken müdafaa etti
ği tezin tamamiyle aksi istikamette, fikirlerinizi 
teşviş edip, buna gayret edip, rejim buhranına 
Demokrat Partinin ileri gelenlerinden tutun da 
topyekun bünyesine ve içinde bulunduğumuz 
memleket şartlarına ağır hücumlar yapmak sure
tiyle sizin bu kanunu reddetmenizi ve sonunda 
- başında olduğu gibi - partileri lehinde bunu is
tismar etmek arzu ve istikametinde konuşmamış 
olsaydı cidden mütalâalarına yalnızca Af Kanu
nu ve müessesesine hasredecektim. 

Buna rağmen Adliye Encümeni mazbatasına 
hücum etmiş olan tarizde bulunmuş olan hatip 
arkadaşlarıma not alabildiğim kadar cevapları-

| mı arz etmek hakkım mahfuz kalmak üzere, affa 
I mütedair mâruzâtta bulunacağım. 

Muhterem arkadaşlar, çok kıymetli arkadaş-
larımca da malûm olduğu üzere, af lügat mâna
sından anlaşılacağı veçhile bir atıfet istemek
tir, bir lütuf istemektir. Bu isteyiş ise, vicdan
ların, gönüllerin, muhakemelerin tam mânasiyle 
serbest bir şekilde hangi istikamette rey kulla
nacağına bağlıdır. Binaenaleyh, Yüksek Heye
tinizden arkadaşlarımızın teklif ettiği af kanu
nu lehinde rey istiyen hatip arkadaşların ko
nuşmalarını bu istikamette rey kullanılması 
âdeta son derece zor, müşkil bir plâtform içine 
getirmeleri, itimat buyursunlar ki, takibettik-
leri yol için katiyen parlak bir istikbal vadet-
mez, kanatindeyim. 

Muhterem arkadaşlar, af hakkında Komis
yon Sözcüsü arkadaşım bilhassa teknik bütün 

I izahatı verdi. Ben bir noktaya işaret etmek is
tiyorum. Malûmuâliniz, önümüzdeki teklifler 
ikidir. Birisi umumi mahiyette - istisnaları mah-
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fuz - hemen bütün suçların affına dair umumi 
af teklifidir, diğeri de, basın suçlarının affı tek
lifidir. 

Yine Vaeid Asena arkadaşımızın bu kürsü
den tesbit edip zabıtlara geçirttiği veçhile bü
tün suçların affına dair teklifin faydasından 
ziyade mahzurları olacağı kanaati, muhalif mu
vafık bütün arkadaşların fikirlerine yer ettiği 
için komisyonca ittifakla reddedilmiş bulun
maktadır. 'Bu arada bir sual vâridihâtır olmak
tadır. Acaba alelıtlak suçlar için umumi af mem
leketimizin bugünkü içtimai bünyesi için fay
dalı olmaktan ziyade zararlıdır da, basın suç
larının affını ıgerekli kılan hususi sebepler ne
lerdir? Ve basın suçları dediğimiz suçların Nus-
ret Safa arkadaşımızın teklifinde bahis mevzuu 
olan birtakım suçlara nazaran özellikleri ne
dir? Komisyon Sözcüsü arkadaşım izah etti. Bu
gün hüküm giymiş basın suçlularından pek ço
ğunun suçu teknik mecburiyetlere riayetsiz
likten doğan fiillerin cezalandırılmış olmasın
dan ibarettir. Bunlar küçük müvezzi kullanmak, 
imzayı mahfuz tutmamak ve saire gibi teknik 
suçlardır. Bunların 'büyük bir kısmı ise hakaret 
suçlularıdır. Muhterem arkadaşlar, bir vatanda
şın diğerine söz ile hakaret etmiş olması ve bun
dan doğan cezayı çekmesini tasvibeden ve bu
nun affında fayda ıgörmiyen muhterem arka
daşlarım, hakaret eden ve bunu basın yoliyle 
bütün bir vatan sathına duyuran suçun affında 
ne fayda mülâhaza ettikleri sualini nasıl cevap
landıracaklardır? 

SUPHİ BAYKAM (Adana) — Söyledik, mü
savat yok. İktidar gazeteleri ceza görmüyor. 

M. KEMAL BÎBEROĞLU (Devamla) — 
Onun da cevabını vereceğim. Her şeye cevap 
verilecektir. 

SUPHİ BAYKAM (Adana) — Bu küfürlere 
cevap verilecektir. 

REİS — Rica ederim Suphi Bey, siz konu
şurken kimse müdahale etmedi. (Sağdan, «insaf, 
insaf» sesleri) Ancaık sadet dışı konuştuğunuz 
için sizi sadede davet ettim. 

M. KEMAL BİBERO&LU (Devamla) '— 
Muhterem arkadaşlarım, şurada şimdi ortaya 
çıkan bir tezahürata işaret etmek ve mahiyetini 
tesbit etmek zorundayım. Bu kürsüden büyük 
bir gayretle fikir suçlularının ve cezalarının af
fını müdafaa eden arkadaşların, tamamdyle fi
kir yeri olan bu kürsüde konuşan bir hatibi din-
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lemek tahammülünü göstermezlerse, bu af ta
leplerini dayadıkları ve istinadettikleri fikir
lerin halisane olduğuna inanmakta bizi mazur 
görsünler.. (ıSoldan, alkışlar) 

ASIM EREN (Niğde) — Sual sordunuz, ce
vap verdik. Sormayın vermiyelîm. 

M. KEMAL BÎBEROĞLU (Devamla) — 
Efendim, bendeniz af mevzuunda Adliye Ko
misyonu Sözcüsünün temas ettiklerinin dışın
da fazlaca yüksek huzurlarınızı tasdi etmek is
temiyorum. Fakat Adliye Encümeni âzası ola
rak, iktidar partisinin bu kürsüde söylenen söz
lerle elbette rencide edilmiş bir âzası olarak bi
ze tevcih edilen tenkidlere ve hücumlara çok kı
sa fakat mutlaka seviyeli olarak cevap vermek-
arzusundayım. (Soldan, bravo sesleri) 

Müsaade buyurursanız bize tamda bulunan 
hatip arkadaşlardan en sonuncusunu teşkil eden 
Suphi Baykam. arkadaşımızın sözlerinden başla
mak suretiyle maruzatta bulunayım. 

Suphi Baykam arkadaşım sözlerine başladı
ğı zaman, zaptedebildiğime göre, şunları söyle
di. Hür ve medeni milletler seviyesinde bir bası
na kavuşmamızı istiyoruz ve basın mevzuatının 
durumu hakkındaki muhalefet görüşünde mu-
sırriz dedi. 

Muhterem arkadaşlar, muhalefete mensup 
hatip arkadaşlar gerek bu kürsüde, gerekse 
muhtelif vesilelerle diğer zamanlarda topyekûn 
mer'i ve mevcut kanunlarımıza savlet etmekte 
olduklarım bunların âdeta bu memlekette tatbi
kine imkân bulunmamasına gayret sarf ettik
lerini görmekteyiz. Ama lütfetsinler, mer'i ka
nunlar hakkında kendi partilerinin mânevi şah
siyetine mal olmuş birtakım fikirler vardır ki, 
onlar ortada dururken biz de mer'i kanunlara 
mutavaat bakımından o zaman serd edilmiş fi
kirleriyle mutabık bulunurken, bugün mer'i ka
nunlara ademiriayeti ister tarzda konuşmalarına 
mesağ vermemek zorunda olduğumuzu ifade et
mek isterim. 

Muhterem arkadaşlar, bakınız Halk Partisi
nin iktidarda bulunduğu yıllarda, çok uzak de
ğil 1946 -1950 arasında, Halk Partisine mal olan 
kanunlar bakımından söylenmiş sözler nelerdir. 
Bunu o fikirleriyle bugünkü tavırlarını muka
yese imkânı vermek için birkaç misal arz ede
ceğim. «Bir kanunun Anayasaya uygun olup 
olmadığını siyasi partiler ve şahıslar tek tek tak-
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dire kalkar ve kendilerince Anayasaya aykırı sa- I 
yılan kanunlara riayetsizliğe heves ederlerse hiç 
şüphe etmesinler yetkilerini Anayasadan ve ka
nunlardan alan makamlar Türk Devletinin ni
zamlarına riayeti sağlamak için harekete geçe
cektir. Biz bu fikre % 100 iştirak etmekteyiz. 
Ama fikir kendilerinin. 

Keza, başka memleketlerin kanunlarına eş 
medeni seviyede kanunlar yapmanın lüzumuna 
işaret eden Suphi Baykam arkadaşımıza kendi
lerinin verdiği cevapla cevap vermek istiyorum. 

Her cemiyetin hususiyetleri, bünyesinin icap
ları veya alelıtlak içinde bulunduğu zamanın 
şartlarına hangi kanunlar lüzumlu ve zaruri ise 
o çeşit kanunlar vaz'edilmek icabeder. Bu hu- j 
susta da o zaman iktidardaki Halk Partisinin 
fikri şöyle hulâsa edilmiştir : «Demokrat Parti 
milletvekillerinin Basın, Polis vazife ve salâhi
yetleri kanunlarından, birkaç kanunun birkaç 
maddesinden şikâyet etmeleri üzerine, partimiz 
Devlet idaresinin realist şiarını belirtmek için 
kürsüde söylenen sözlerin özünü, aslındaki can
lılıkla tekrarlıyorum, diyor. Bu sözler şöyledir: 
Cumhuriyet mevkii iktidarının mükellef olduğu 
şey gününde lâzım olan kanunları yapmak ve lü
zum kalkınca mevcut hükümleri kaldırmak veya 
bunları ıslah etmektir. (Sağdan, güzel sesleri) 
Fakat eğer lâzım olursa Devletin ve halkın emni
yetini korumak için tedbirleri 10 kat daha artı
rırız. (Sağdan, adliyede değil sesleri) Alelıtlak 
kanunlar hakkında. Bizde o tarihte yani söylen
diği tarihte 1950 seçimlerine takaddüm eden gün
lerde Anayasaya aykırı kanunlar da yoktur. Ma
demki Anayasayı Büyük Millet Mecisi yapmıştır, 
kanunlar Büyük Millet Meclisince tedvin edil
mektedir, o halde, Anayasaya aykırı kanunlar 
çıkması müstebattır. Bizim memlekette bir ka
nunun Anayasaya uygun olduğu hakkında hü
küm verme hakkı, Büyük Millet Meclisine ve
rilmiş olduğunu belirttikten sonra, bu beyanda 
şu fikirler hulâsa edilmektedir : 

«Bu suretle, Büyük Millet Meclisinin Anaya
saya muvafık kabul ettiği kanun, bu vasfın bü
tün kuvvetini taşır.» 

Yine bir fikir: «Kanunlar herkesin takdirine 
göre değil; Büyük Millet Meclisinden çıktığı 
şekilde riayet görecektir. Bir kanun ne kadar | 
kusurlu olursa olsun, Büyük Millet Meclisinden 
çıktığı şekilde Anayasaya mutabık, demokrasiye 

.1958 0 : 1 
uygun, millet ihtiyacına kâfi addedilerek riayet 
görecektir.» 

Ama bir kanun bu dediğim vasıflar bakımın
dan eksik olabilir. Bu dünyanın her yerinde ola
bilir, dünyanın her memleketinde bir kanunun, 
bir hükmü kimi yerde demokratik, kimi yerde an
tidemokratiktir, bu eksikliğinden dolayı riayet
sizlik edilemez, bu bir sebebolarak gösterilemez. 
(Sağdan; hangi kanun münasebetiyle sesleri) 
7 Ağustos 1949 da Kırkağaç nutkunda söylen
miştir. (Soldan, gülüşmeler) 

Şimdi muhterem arkadaşlar, Suphi Baykam 
arkadaşımız, mütemadiyen mûtatları veçhile dı
şarıdaki matbuattan, yani yabancı memleket mat
buatının bizim hakkımızda, bizim kanunlarımız 
hakkında yazdıklarını okudu. Evvelâ şunu arz 
etmek isterim ki; biz, demokrat iktidar Mesele
lerimizi Amerika ve ingiliz matbuatının arzu 
ve direktiflerine göre değil, Türk Milletinin se
çimlerde aşikâr halde ortaya çıkan iradesine gö
re hal ve idare edeceğiz. 

SUPHİ BAYKAM (Adana) — Demokrasi
den ayrılamazsınız ama. 

M. KEMAL BlBEROĞLU (Devamla) — Yi
ne ifade edeyim ki, biz dışarıya yaranmak için 
icraat yapacak iktidarlardan da değiliz. Dışarıya 
bizi ihbar etmek bugünün modasıdır. 

EMlN SOYSAL (Maraş) — Kim ihbar etti? 
ispat et, kim ihbar etti? 

M. KEMAL BlBEROĞLU (Devamla) — Bu 
kürsüden gürültüye kulak vermiyeceğimizi ifade 
ettim. Şimdi Baykam arkadaşımız dahi yabancı 

I matbuatın bizim hakkımızdaki hükümlerini, Af 
Kanununda rey kullanacak arkadaşlara yol gös
terici bir ışık olarak okuyup durduktan sonra 
ben bunu bir ihbar saymakta haklı olurum. 

EMLN SOYSAL (Maraş) — Kim ihbar etti 
açıklayınız. 

M. KEMAL BlBEROĞLU (Devamla) — Be
yefendi bu çoktan malûm oldu. Bunu millet bi
liyor. 

SUPHİ BAYKAM (Adana) — Sözünüzü 
izah edin. 

RElS — Efendim, bu şekilde müdahale et
memenizi rica ederim. Suphi Bey oturunuz ye
rinize... 

i M. KEMAL BlBEROĞLU (Devamla) — 
Böyle bir ihbar olup olmadığını ve kimin yaptı
ğını tarih ve âmme efkârı tesbit etmiştir. (Sol
dan; alkışlar) 

— 238 ~~ 



t : 73 28.5 
Muhterem İnönü'nün bu mevzuda vaktiyle 

söylemiş olduğu «özlere biz bugün aynen iştirak 
ediyoruz: «Vatandaşlar memlekete her fenalı
ğın içerdeki bozgunculuk ve çöküntüden gelece
ğini anlamışlardır. Yıkıcı tertiplerin en çok ve 
,tesirli olarak içerde zararlı propaganda ve te
şekküllere dayanacağını anlamışlardır.» 

«Kendi iç idaremizi yabancı Devletlere kar
şı kötülemek teşebbüsünü Türkiye denilen mem
lekette vatandaşların hoş görmiyeceklerine emi
nim.» Biz de aynı fikirdeyiz. 

SUPHÎ BAYKAM (Adana) — Gazeteler yaz
mış bunu. 

M. KEMAL BİBEROĞLU (Devamla) — Yi
ne Suphi Baykam arkadaşımız konuşmaları sı
rasında şu fikri de ileri sürdü; «Türk basını 
terbiyeli neşriyat yapmak için kendisini bu şe
kilde kıskıvrak bağlıyacak kanunlara ihtiyaç 
hissetmez.» amenna, biz de kabul ediyoruz, Ama 
bugün matbuat suçundan hüküm giymiş veya 
takibata mâruz bulunmuş bâzı gazeteciler, ken
dilerinin tarifince, çok sıkı kayıtlar teşkil eden 
bir kanun varken dahi suç teşkil, eden fiilleri 
ika etmişler, mahkûm olmuşlar, hüküm Temyi
zin tasdikinden geçmiştir. O halde bu sözleri bu 
netice ile 'telif etmek nasıl mümkün olacaktır? 
Yoksa biz bu gazeteci arkadaşların, mahkûm 
olan veya takibe mâruz kalan arkadaşların iş
ledikleri fiiller hakikaten suç değildi de, Türk 
adliyesi bunlara kadir mi etti, diyeceğiz? Zan
nederim bunu kendileri de düşünmezler. Basın 
mevzuatı muhalif ve iktidar gazeteler için sey
yanen tatbik edilmemekte dediler. Bu söz üze
rinde Komisyon Sözcüsü arkadaşımız da durdu. 
Hakikaten mevzuıımuz, suç işlediği için Türk 
adliyesinin mahkûm ettiği basın suçlularının 
affı olduğuna göre doğrudan doğruya Türk hâ
kiminin huzurunda bulunuyoruz. Şu söylenen 
sözün bu yüksek müesseseye matuf olmadığını 
iddia yolunda sarf edilen hiçbir esbabı mucibe 
bizi ikna edemez. 

Türk hâkiminin bu dolambaçlı yollardan ta
rafsız hareket etmediği iktidar ve muhalif men
supları hakkında ayrı hükümler verdiği ithamı
nı asla doğru bulmanı. 

SUPHÎ BAYKAM (Adana) — Savcılar de
dim. 

M. KEMAL BİBEROĞLU (Devamla) — 
Kendilerini Yüksek Huzurunuzda tenzih ede
rim. (Soldan; alkışlar) 
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Savcı mevzuuna gelince arkadaşlar; birkaç 

nokta ile bu mevzuu iyi belirtmek icabetmekte-
dir. 

Arkadaşlar, ne zaman Türk adliyesini ren
cide edecek bir söz kullanılırsa, onun hemen pe
şinden sanki Türk savcısı Türk hâkimi değilmiş 
gibi, biz savcıya söyledik, hâkime söylemedik diye 
kendilerini müdafaa ederler .Ben size arz edeyim, 
kanun muvacehesnde Türk savcısı bugün savcı 
ise yarın hâkimdir. Hâkim ise yarın savcı ola
caktır. (Sağdan, gürültüler). Arkadaşlar, niçin 
itiraz ediyorsunuz? 

REİS — Efendim, niçin müdahale ediyorsu
nuz? Hatip noktai nazarını söylüyor. O da nok-
tai nazarını söylemişti. 

M. KEMAL BİBEROĞLU (Devamla) — 
Bugün üzerinde durduğumuz mevzu fiilleri 
hükme iktiran etmiş mahkûmların durumu
dur. (Soldan, alkışlar). Demin de arz ettiğim 
gibi savcılar değil hâkimler karşısında bulunu
yoruz. (Sağdan, bravo sesleri). Mevzuatımıza 
göre hâkimi savcıdan ayıran tek faktör, hâkimin 
hüküm vermesi savcının takibat yapmasından 
ibarettir. Ama farzı muhal, bir an için dediği
nizi kabul etsek ve desek ki, Türk savcısı Demok
rat Partiye mensup gazeteciler için ayrı mua
mele, C. H. Partisine mensup gazeteciler için 
ayrı muamele yapıyor. Böyle olsa bile bu sizin 
Af Kanunuzun esbabı mucibesini mi teşkil etme
lidir? (Soldan, alkışlar) Savcının verdiği karar 
mıdır ki, efendim, bu mahkûmları ceza evine 
göndermiştir. 

Sonra muhterem arkadaşlar, demin komisyon 
sözcüsü de bu noktaya işaret etti. Arkadaşlar, 
bir noktada yanılmaktadır. Savcı Adliye Veki
linden emir alır. Savcının gözünden kaçmış ta
kibe değer mahiyette bir fiil ve suçun takibe tâbi 
tutulması için emir alır. Ama Adliye Vekili ka
nunlarımızın suç saydığı ahvalde savcılara - on
ların kanaatince - suç teşkil eden bir mevzu hak
kında dâva açma diye emir vermez ve verme
miştir. 

Diğer bir nokta da şudur ; Muhterem arka
daşlarım buyuruyorlar ki, niçin ceza evlerini mu
halefete mensup veya temayülü olan gazeteciler 
dolduruyor da, iktidara mensup gazeteciler dol
durmuyor? Bir kere iktidara mensup gazeteci
lerin şuna, buna küfretmekten önce mensup ol
dukları iktidarın icraatını belirtmek gibi mukad-
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des bir vazifeleri vardır, onunla meşguldürler. 
(Soldan, alkışlar). 

Diğer taraftan, arkadaşlarımızın takibe uğra
madıklarından şikâyetçi oldukları gazeteciler var
sa, bunların suçları şahsi şikâyete bağlı suçlardır 
da onun için savcılar resen takibat yapamamak
tadırlar. (Soldan, alkışlar) 

Sonra arkadaşlar, şahsi kanaatim olarak şu
nu da arz edeyim, burada bir arkadaşım Zafer 
Gazetesi, Havadis gazetesi ve .köylü gazetesinin 
kendince veya efkârı umumiyece çirkin addedil
mesi icabeden neşriyatını okudu. Biz umumi
yetle seviyeli bir basın istiyoruz, tster Zafer ol
sun, ister Ulus olsun. Yazdığı suç ise, bunu biz 
müdafaa edecek insanlar değiliz. (Soldan, alkış
lar), (Sağdan, gürültüler) Ve bunlar hakkında 
savcı takibat yapıp Türk adliyesinin huzuruna 
gittiği zaman Zafer muharriri de Ulus muharri 
gibi elbette mahkûm olacaktır. Ve biz bunu as
la bir mesele yapmıyacağız. 

Şimdi muhterem arkadaşlar, bir söz daha söy
lediler. Hiçbir devirde bugünkü kadar çok gaze
teci hapse girmiş değildir, dediler. Ben arz ede
yim, elbette böyledir. Çünkü hiçbir devirde Türk 
matbuatı, hamdolsun, bizim iktidara geldiğimiz 
günden bu tarafa matbuata vermiş olduğumuz 
kadar geniş bir hürriyet havası teneffüs ettirme-
miştir ki, (Soldan, alkışlar, bravo, sesleri), (Sağ
dan, gülüşmeler, ve alkışlar) böyle aşırı bir hür
riyetin suiistimali mevzuubahis olsun da o fiil 
onu ceza evine götürsün. Bu görülmüş şey değil
dir. 

Muhterem arkadaşlar, Suphi Baykam arkada
şım kanaatimce en teessüre şayan fikrini ifadele
rinin sonunda söylediler. Söyledikleri şu; eğer 
yanlış anlamadımsa, bu memlekete hizmet dola-
yisiyle bugün hapiste bulunan matbuat suçlula
rını affetmeliyiz. Bir memlekette vatandaşların 
şeref ve haysiyetine yayın yoliyle tecavüz, vatan 
ve memleket meselesi diye prazente edilirse o 
memlekette af kanunlarını çıkarmak doğru olmaz, 
bu kanunların meriyetten kaldırılması demek
tir... 

SUPHÎ BAYKAM (Adana) — Bir taraftan 
mubah, bir taraftan ceza... 

M. KEMAL BÎBEROĞLU (Devamla) — 
Şimdi Kemal Sarıibrahimoğlu arkadaşım konuş
masını yaparken şunu söyledi; Abdülhamit ve 
Abdülâziz devrindeki matbuat kanunlarına temas 
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ederek, Padişaha ve Devlet erkânına hakaret 
suçlarının cezası bugünkünden daha hafif oldu
ğunu tebarüz ettirmek istedi. Ben muhterem ar
kadaşımın insafına iltica ederek soruyorum; aca
ba o bahsettiği devirde, Abdülhamit ve Abdül
âziz devrinde padişahlara hakaret eden gazeteci: 
ler veya vatandaşlar mahkemeye verilir de mahkû
miyetine, kaderine rıza göstermesine seyirci mi 
kalınırdı. Hangi kimse, hangi insan sarhoş veya 
deli olmadıkça o devirde Padişaha küfredebi-
lirdi. Bu sözleri dahi o devirle içinde bulundu
ğumuz devir arasındaki farkın azametini göster
mez mi? 

Şimdi arkadaşlar, Sarıibrahimoğlu arkadar 
riıızm esbabı mucibe diye ortaya koyduğu b. 
fikri daha vardır. Diyor ki; «Bugünkü Batbua. 
Kanunumuzdaki hükümler sarih değildir, gaze
teciler suç olup olmadığını kolaylıkla takdir ede-
miyecek cinsten elâstiki hükümler taşımaktadır. 
Bu sebeple bu madde gereğince mahkûm edilmiş 
olan matbuat mensuplarının affı icabeder.» Yi
ne arkadaşımızın insafına iltica ederek soruyo
rum, diyorum ki, bizim kanunlarımıza göre va
tandaşlar kanunları bilir farz edilirler. Okuma, 
yazma bilmiyen vatandaşımızın dahi ağzından çı
kan söz kanuna göre suç teşkil ediyor da suç teş
kil edip etmediğini mevzuat ve ona mütaallik hü
kümleri bilmedik ve kaleminden çıkanı elbette 
gayet iyi takdir etmek mevkiinde ve liyakatinde 
olan gazeteci arkadaşlarımızı nasıl mazur görece
ğimizi anlamak cidden gayrimümkündür. 

Efendim, vakit gecikti. Müsaade ederseniz kı
sa keseceğim, yalnız Sırrı Atalay arkadaşımı
zın fikirlerine de kısaca arzı cevabedeceğim. 
(Soldan, değmez, sesleri) 

Biz bu kürsüde söylenen fikirleri hürmete şa
yan ve mutlaka cevaplandırmaya değer gördüğü
müz için müsaade ederseniz Sırrı Atalay arkada
şımızın fikirlerini cevaplandırmak istiyorum. 
«Eğer ceza ile suç arasında âdil nispet olsaydı 
ben de affa taraftar olmazdım» dediler. Zanne
diyorum ki, Sırrı Atalay arkadaşım bununla bi-, 
rinci fikri arasında tamamen tezat halinde bu
lunmaktadır. Çünkü eğer bugün ceza ile suç ara
sında âdil bir nispet yoksa ve ceza evine girmiş 
olan gazeteciler bu yüzden mahkûm ölmuşlarsa 
bunun tashihi yolu af teklifi değil, bu hüküm
lerin tadili cihetine gitmektir. Kaldı ki, af yo
liyle bu hükümleri meriyetten muvakkaten kal-
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dırmış olacağız, akabinde bu hükümler yeniden ı 
mer'i olacaklar ve kendilerince gayriâdil olan ce
zalar yeniden verilecek. O zaman ne olacak! 

înfaz şartlarının gayriinsani olmasından do
layı matbuat suçlarının affedilmesi hususunda 
söyledikleri fikirleri de tezat halindedir. Ben 
şimdi kendilerine soruyorum : Gazeteci vatandaş
larımızla alelade suçla hükümlü vatandaşları, in
sani infaz tarzına lâyik olmak mevzuunda birbi
rinden farklı mı telâkki ediyorlar. Niçin umu
mi affa taraftar değiller de, basın suçluları için 
gayriinsani infazı ileri sürüyorlar. (Biri fikir 
suçudur sesleri, hepsine taraftarız sesleri) 

Tekzip mecburiyetinden bahs'eden Sırrı Ata-
lay arkadaşımız; iktidara mensup gazeteler için 
tekzip bir silâhtır, muhalefet matbuatı için ta
ciz vasıtasıdır dediler. 

Muhterem arkadaşlar; bu fikre ne kanunun 
nefsinde ne de tatbikatta taraftar bulmak müm
kün değildir. Her gün iktidarımıza mensup ga
zetelerin sütunlarında kıymetli misafirlerimizi 
görmekteyiz. Bugün Zafer Gazetesinin yazdığı 
yazılara neden arkadaşlarımız cevap veremezler 
de kendi yazdıklarına biz cevap verebiliriz. Tat
bikat böyle midir, insafınıza sığınarak soruyo
rum. 

EMİN SOYSAL (Maraş) — Yedi senede iki 
defa oldu. 

M. KEMAL BÎBEROĞLU (Devamla) — 
Muhterem arkadaşlar; topyekun rejim mevzu
unda söylenen sözlerin kaffesine teker teker ken
di liderlerinin ve mensuplarının âdeta üzerle
rine partilerinin hüviyetini basarcasma müte
madiyen beyan »etmiş oldukları fikir ve beyan
larını işhadederek bu kürsüden saatlerce cevap 
vermek- bizim için mümkündür. Sözlerimi bi
tirirken muhterem arkadaşlarımın tamamın
dan topyekun bir istirhamda bulunacağım. 
Eğer biz vatanımızda demokrasinin kâmil mâ-
nasiyle teessüsünü ve vatandaşın hakikaten hu
zur içinde bir hayat geçirmesini arzu ediyor
sak eyvelâ demokrasinin ilk icabı olan kanun
lara riayet mefhum ve fikrine ve saniyen ek
seriyetin kararlarını mutlaka memleketin aley
hine karar şeklinde telâkki etmemeye ve şu 
kanun vesilesiyle olduğu gibi bütün vesileler
le r»eyini kullanacak olan iktidara mensup 
mebus arkadaşların da en az kendileri kadar 
vicdan ve izan sahibi olduklarına ve memleket- | 
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sever ve demokrasi âşıkı bulunduklarına inan
malarını istirham ederek hepinizi hürmetle s»e-
lâmlarım. (Soldan şiddetli alkışlar) 

REÎS — Takrirler var okuyoruz, efendim. 

Yüksek Riyasete 
Af kanun teklifleri hakkındaki görüşmeler 

kâfidir. Kifayetin reye vaz'ını arz ve teklif ede
rim. 

" Bilecik Mebusu 
Mehmet Erd«m 

x 
FETHÎ ÇELÎKBAŞ (Burdur) — Söz isti

yorum. 

Yüksek Reisliğe 
Müzakere kâfidir, mazbatanın reye arzını 

arz ve' teklif ederim. 
Sakarya Mebusu 

Selâmi Dinçer 

FETHÎ ÇELÎKBAŞ (Burdur) — Söz isti
yorum. 

REÎS — Kifayet takrirlerinin aleyhinde ilk 
defa Fahri Karakaya arkadaşımız söz istemiş
tir : Buyurun Fahri Karakaya; 

FAHRÎ KARAKAYA (Elâzığ) — Muhte
rem arkadaşlar, takriri veren arkadaşlarım 
zannederim ki, hiç hapishanede yatmamışlar, 
ceza evlerini görmemişler. Şimdi iki kanun tek
lifi vardır. Biri umumî af talebinde bulun
makta, diğeri ise fikir mahkûmlarının affını 
istemektedir. Halen konuşamamış- üç beş ar
kadaşımız vardır. (Sağdan : Üç kişi sesleri) 
Yüksek Meclisin ekseriyetinin kanaati bu ar
kadaşlarımızı dinledikten sonra belki değişe
bilir. Yeni bir kanaat ve karara varabilir. Bu 
mahkûmlar hakkında belki aflanna "taraftar 
büyük bir ekseriyet toplanibilir. Üç beş ar
kadaşınız kalmıştır. Müsaade ediniz onlar da 
konuşsunlar. 

REÎS — Kifayet takrirleri okundu. Ve 
aleyhte bir arkadaşımız konuştu. Binaenaleyh 
takrirleri reylerinize arz 'ediyorum. . 

(Sağdan, teklif sahibi konuşmadı sesleri) 
Takrirleri reylerinize arz ediyorum. Kabul eden
ler.. Kabul etmiyenler.. Kifayet kabul edilmiş
tir. 

FETHÎ «ÇELÎKBAŞ (Burdur) — Hükümetin 
ne düşündüğü hakkında sual soracağım. 
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RBİÖ — Mazbata hakkında bir teklif var-

dıı\ okuyoruz. 

Yüksek Başkanlığa 
'Matbuat suçlarının affı hakkındaki kanım 

teklifinin bir defa daha tetkiki için encümene 
iadesini arz ve teklif ederim. 

Ankara Mebusu 
Hıfzı Oğuz Bekata 

REftS — 'Takriri dMediniz. Mazbatanın bir 
defa daha encümene iadesine dairdir. 

HIFZI OĞUZ BEKATA (Ankara) — İzah 
edeceğim. 

RE&S — İzahtan varestedir, takrir sarihtir. 
Okunan takriri kabul edenler.. Kabul etmiyen-
lep.. Takrir reddedilmiştir. 

Adliye Encümeni mazbatasını reylerinize arz 
ediyorum. 

FETHÎ ÇELİKBAŞ (Burdur) — Efendim, 
ÖÖJZ istiyorum. 
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REİS — Mazbata reyinize arz edildi, ne sö

zü istiyorsunuz? 
FETHÎ ÇELÎKBAŞ (Devamla) — Usul hak

kında söz istiyorum, Hükümetin mütalâası ne
dir, bilmemiz lâzım. 

REİS — Efendim, herkesin istediği şekilde 
usul icacledemem. Mazbatayı reylerinize arz edi
yorum. Kabul edenler.. Etmiyenler.. Mazbata 
kabul edilmiş ve kanun teklifleri reddedilmiş
tir. 

Japonya 'daki Birleşmiş Milletler Askerî 
kuvvetlerinin hukuki durumuna dair Anlaşma
ya Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı 
(hakkında kanun lâyihasına (320) rey verilmiş
tir. (320) kabul; muamele tamamdır, lâyiha ka-
nuniyet kesbetmiştir. 

30 Mayıs Cuma saat 15 t e toplanılmak üzere 
İnikada nihayet veriyorum. 

Kapanma saati : 18,05 

6. — SUALLER VE CEVAPLAR 
A — TAHRİRÎ SUALLER VE CEVAPLARI 

1, — Tokad Mebusu Faruk Ayanoğlu'nun, 
İşçi Sigvrtalart Kurumu İstanbul Şube ^Müdür
lüğünün ne için lâğv edildiğine dair sualine Ça
lışma Vekili Hayrettin Erkmen'in, tahrirî ce
vabı (7/131) 

15 . IV . 1958 
T. B. M. Meclisi Yüksek Riyasetine 

Aşağıdaki sorumun Sayın Çalışma Vekili 
tarafından yazılı olarak cevaplandırılmasına 
delâletlerinizi saygılarımla rica ederim. 

Tokad Milletvekili 
Dr. Faruk Ayanoğlu 

İşçi Sigortalan Kurumu İstanbul Şube 
Müdürlüğünün lâğvedilmesi sebepleri neler
dir, bu kararın alınmasında ne gibi faideler 
düşünülmektedir? 

T. C. 
Çalışma Vekâleti 

İşçi Sağlığı Umum Md. 
Sayı: 925-4-7/4113 

27 . V . 1958 

T. B. M. Meclisi Yüksek Riyasetine 

Kanunlar Müdürlüğü ifadesiyle alınan 
16 . IV . 1958 tarih ve 7 - 131/1153 - 4270 sa
yıl] yazıları cevabıdır: 

İşçi Sigortaları Kurumu istanbul Şube Mü
dürlüğünün ne sebeple lâğvedildiğine dair To
kad Mebusu Dr. Faruk Ayanoğlu'nun, yazılı 
sual takriri dolayısiyle mumaileyhe verilen ce
vaptan iki nüshasının rapten takdim kılındığı
nı saygılarımla arz ederim. 

Çalışma Vekili 
H. Erkmen 
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İşçi Sağlığı Umum Md. 
Sayı 925 - 4 - 7/4112 
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27 . V . 1958 I 

Sayın Dr. Faruk Ayaııoğlu 
Tokad Mebusu 

Şehir 

işçi Sigortaları Kurumu İstanbul Şubesinin 
lâğvedilmesi sebeplerine dair 15 . IV . 1958 ta
rihli yazılı sorunuza cevaptır : 

Çeşitli sigorta kollarının yürütülmesi maksa-
diyle, 1946 yılında İstanbul'da İşçi Sigortaları 
Kurumu «İstanbul Şubesi» adı ile bir şube vü-
cude getirilmiş idi. 

5502 sayılı Hastalık ve Analık Sigortası Ka
nununun 1951 yılında tatbikine geçilmesi üreri
ne, sigortalı kesafetinin fazla olduğu İstanbul 
bölgesinde, sigorta muamelâtının bir elden idare
sinin imkânsızlığı görülmüş ve yalnız sigorta 
kanunları ile tanınan hak ve menfaatlerle bu 
kanunlarla konulan mükellefiyetleri takibetmek 
maksadiyle, 1952 yılında İstanbul şubesine bağlı 
olarak Beyoğlu, Eminönü ve Kadıköy broları 
ihdas edilmiştir. 

Ancak, mahdut salahiyetli olan büroların da 
htiyaca cevap vermediği anlaşlmış ve bu büro
lar 1 . I . 1956 tarihinde müstakil birer şube ha
line getirilmiş, sağlık tesisleri ile dâva ve icra, 
satmalına, emlâk ve inşaat işlerinin tedviri ise 
İstanbul şubesine bırakılmıştır. 

Kurum Umum Müdürlüğüne ait hizmetlerin 
bir orta merci vasıtasiyk tedviri mecburiyetini 
tevlideden bu tatbikatın faydasız ve hattâ za
rarlı olduğu neticesine varılmıştır. 

1958 yılında yapılan değişiklik ile, İstanbul 
bölgesinde mevcut ve sigorta muamelâtı ile vazi
feli şubeler lâğvedilmeyip, Hukuk servsleri do 
kendi bünyelerine verilmek suretiyle bilâkis taiı-
viye olunmuş, ayrıca, sağlık tesisleri, satmalına, 
inşaat ve emlâk işlerinin daha rasyonel yürütül
mesini teminen, hususi bilgiler istiyen ve doğ
rudan doğruya Kurum Umum Müdürlüğüne aid-
olan hizmetlerin, başlarında kompetan eleman
lar bulunan ayrı üniteler tarafından yürütül
mesi sağlanmıştır. 

Bu suretle, her şubenin kendisine taallûk 
eden dâva ve icra işlerini bizzat ifası, satmalına 
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teşkilâtının mahdut salahiyetli İstanbul Şu
besi Müdürlüğü bünyesinde vazife görmesi ye
rine Satmalına Müdürlüğü haline getirilmek tam 
salahiyetli Umum Müdürlüğe bağlanması, tama
men teknik ve tıbbi mevzularla iştigal eden ve 
doğrudan doğruya Umum Müdürlükten talimat 
alması gereken inşaat Kontrol Amirliği île Böl
ge Sağlık Müdürlüğünün Umum Müdürlüğe 
raptolunması ve bnnetice, muamelâtın çabuklaş
tırılması, kolaylaştırılması ve daha iyi yürütül
mesi temin edilmiştir. 

Bilgi edinilmesini rica ederim. 
Çalışma Vekili 

H. Erkmen 

2. — Burdur Mebusu Âlim Sipahi'nin Ada-
pazarı'nda mevcut matbaalardan her birine 
1956 - 1958 yıllarında tahakkuk ettirilen Gelir 
veya Esnaf Vergisi miktarına dair sualine Mali
ye Vekili Hasan Polatkan'ın tahrirî cevabı (7/133) 

18 . IV . 1958 
Yüksek Reisliğe 

Aşağıdaki sualimin Sayın Maliye Vekili ta
rafından yazılı olarak cevaplandırılmasına tavas
sutunuzu arz ve rica ederim. 

Burdur Mebusu 
Dr. Âlim Sipahi 

Sakarya vilâyeti Adapazarı merkezinde mev
cut matbaalardan her birine 1956, 1957 ve 1958 
yıllarında kazançları üzerinden tahakkuk ettiril
miş olan Gelir veya Esnaf Vergisi miktarları ne
lerdir? 

T. C. 
Maliye Vekâleti 

Gelirler U. Müdürlüğü 
Sayı : 2171825 -1/18070 

20 . V . 1958 

Türkiye Büyük Millet, Meclisi Yüksek Riyasetine 
Burdur Mebusu Sayın Dr. Âlim Sipahi tara

fından verilen 18 . IV . 1958 tarihli yazılı sual 
takririne cevaplarımız aşağıda arz olunmuştur : 

Sayın Âlim Sipahi takrirlerinde':"" 
Adapazarı'nda mevcut matbaalardan her bi

rine 1956 - 1958 yıllarında tahakkuk ettirilen 
Gelir ve Esnaf Vergisi miktarlarının neden iba
ret olduğunu sormaktadırlar. 
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Yüksek malûmları olduğu üzere vergi mükel

leflerinin şahıslarına, muamele ve hesap durum
larına, işlerine ve işletmelerine mütaallik husus
ların ifşası 5432 sayılı Vergi Usul Kanununun 
5 nci maddesi ile menedilmiş bulunmaktadır. 

Sayın Âlim Sipahi'nin takrirlerinde öğren

mek istedikleri malûmatın, sözü geçen madde şü
mulüne giren ve gizli kalması gereken hususlar
dan olması dolayısiyle, açıklanmasına imkân bu
lunamadığı saygiyle arz olunur. 

Maliye Vekili 
H. Polatkan 

»>>••« 

TASHİHLER 

Bu inikat zabıt ceridesinin sonuna merbut 105 S. Sayılı matbuada aşağıdaki tashihler yapıla
caktır : 

Sayfa 

7 
10 
11 
13 
14 
16 

Satır 

12 
18 
15 
27 
13 
43 

Yanlış 

Birleşmiş Millet 
kalmaz 
fıkraları 
lezaî 
(1) 
tarihinde yürürlüğe girecektir. 

Doğru 

Birleşmiş Milletler 
kılmaz * * |̂ 
fıkralara 
cezai 
(b) 

tarihinden itibaren yürürlüğe girecektir. 
71 nci inikat' zaptının 180 nei sayfasının birinci sütununun 41 nci satırından sonra aşağıdaki ibare 

metne girecektir : 

3. 5373 sayılı Esnaf Dernekleri ve Esnaf Dernekleri Birliği Kanununun yeni şart ve ihtiyaçla
rını karşılıyacak bir şekilde hazırlanmakta olduğu teşkilâta bildirilmiştir. Aradan uzun bir zaman 
geçmiştir. Durumun ne safhada olduğunun açıklanması. 
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Japonya'daki Birleşmiş Milletler Askerî Kuvvetlerinin hukuki durumuna dair Anlaşmaya Tür

kiye Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı hakkındaki Kanuna verilen reylerin neticesi 
(Kanun kabul edilmiştir.) 

ADANA 
Nevzat Arman 
Suphi Baykaın 
Hamza Eroğlu 
Mehmet Geçioğlıı 
Saim Karaömerlioğlıı 
Kemal Sarıibrahimoğlıı 
Rıza Tekeli 

ADIYAMAN 
Gani Gürsoy 
Şefik San 
AFYON KARAHÎSAR 
Arif Demirer 
Orhan Uygun 
Murad Âli Ülgen 

AĞRI 
Şeref Saraçoğlu 
Celâl Yardımcı 
Selim Yatağan 

AMASYA 
Hâmit Koray 
Nazifi Şerif Nabel 
ismet Olgaç 

ANKARA 
Muammer Akpınar 
İsmail Rüştü Aksal 
Osman Alişiroğlu 
Fuat Börekçi 
Recep Dengin 
Avni Doğan 
İbrahim Saffet Onıay 
Hasan Tez 
Ahmet Üstün 
Mustafa Yeşil 

ANTALYA 
Kenan Akmanlar 

A za adedi 
Rey verenler 

Kabul edenler 
Reddedenler 
Müstenkifler 

Reye iştirak etmiyenler 
Münhal mebusluklar 

610 
320 
320 

0 
0 

280 
10 

[Kabul edenler] 
Sadık Erdem 
Attilâ Konuk 
Burhanettin Onat 
Adnan Selekler 
ibrahim 'Subaşı 
Ahmet Tokuş 
Yaşar Yazıcı 

ARTVİN 
Kemal Balta 
Mecit Bumin 
Hilmi Çeltikçioğlu 
Eyüp Doğan 
Yaşar Gümüşel 

AYDIN 
Necati Celim 
Nail Geveci 
Nihat lyriboz 
Eteni Menderes 
Cevat Ülkü 

BALIKESİR 
Esat Budakoğlu 
Muzaffer Erairoğlu 
Ali ileri 
Halil Imre 
Ahmet Kocabıyıkoğlu 
Fuat Onat 
M. Halûk Timurtaş 
Sıtkı Yırcah 

BİLECİK 
Mehmet Erdem 
Yümnü Üresin 

BİNGÖL 
Sait Göker 
Ekrem Yıldız 

BİTLİS 
Nusrettin Barut 

Rifat Bingöl 
BOLU 

Mahmut Güçbilmez 
BURDUR 

Fethi Çelikbaş 
Osman Eroğlu 

BURSA 
Hüseyin Bayrı 
Müfit Erkuyu'mcu 
Sadettin Karacabey 
Mazlum Kayalar 
Hulusi Köymen 
Halûk Şaman 
Yekta Teksel 

ÇANAKKALE 
N. Fuad Alpkartal 
Ahmet Haindi Sezen 
Servet Sezgin 
Nuri Togay 
Fatin Rüştü Zorlu 

ÇANKIRI 
Dursun Akçaoğlu 
A. Kemal Barlas 
Kâmil Tabak 

ÇORUM 
Sedat Baran 
M. Kemal Biberoğlu 
Ali Dedekargmoğlu 
Kemal Erdem 
Yakup Gürsel 
Fevzi Hacırecepöğlu 
Cevat Köstekçi 
Hüseyin Ortakcıoğlu 
Kemâl Terzioğlu 

DENİZLİ 
Baha Akşi t ' 

-

Turan Bahadır 
ismail Hadımlıoğlu 
Ali Rıza Karaca 

DİYARBAKIR 
Fikri Arığ 
Tahsin Cahit Çubukçu 
Sezai Demiray 
Nuri Onur 
Halil Turgut 
Mehmed Hüsrev Ünal 

EDİRNE 
Kadrettin Oğuzalıcı 
Sabahattin Parsoy 

ELÂZIĞ 
Mustafa Altmdoğan 
Fahri Karakaya 
Hürrem Müftigil 

ERZİNCAN 
Nusret Safa Coşkun 
Âdil Sağıroğlu 

ERZURUM 
Rıfkı Salim Burçak 
Şevki Erker 
Mehmet Eyüboğlu 
Hasan Numanoğlu 
Münip özer 
Mustafa Zeren 

ESKİŞEHİR 
Halil Akkurt 
Mustafa Çürük 
Hamit Dedelek 
Hasan Polatkan 
Hicri Sezen 

GAZİANTEB 
Samih inal 
Süleyman Kuranel 
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Ali Ocak 
Nedim ökmen 
Ali Şahin 
Salâhattin Ünlü 

GÎRESUN 
Sadık Altmcan 
Ali Naci Duyduk 
Hayrettin Erkmen 
Tahsin înanç 
Doğan Köymen 
Mazhar Şener 

GÜMÜŞANE 
Avni Karaman 
Hüsrev Polat 

HATAY 
ihsan Ada 
Ahsen Aral 
Hasan İkiz 

tÇEL 
Mehmet Dölek 
Sami Göknar 
ibrahim Gürgen 
Niyazi Soydan 

İSPARTA 
Tevfik Tığlı 

İSTANBUL 
Isak Altabev 
Nazmi Ataç 
Muhlis Erdener 
Selim Erengil 
Hüsamettin Giray 
Ayşe Günel 
Mehmet Gürpınar 
M. Faruk Gürtunca 
Aleksandros Hacopulos 
Ali Harputlu 
Hadi Hüsman 
Mucip Kemalyeri 
Lûtfi Kırdar 
Adnan Menderes 
Nizamettin Âli Sav 
ibrahim Sevel 
Zakar Tarver 
Necla Tekinel 
Fahrettin Ulaş 
Hristaki Yoannidis 

İZMİR 
Sebati Acun 
Danyal Akbel 
Abdullah Aker 

î : 73 28.5 
Behzat Bilgin 
Muammer Çavuşoğlu 
Necdet Davran 
Osman Kapani 
Ekmel Kavur 
Rauf Onursal 
Nuriye Pınar 
Kemal Serdaroğlu 
ilhan Sipahioğlu 
Fevzi Uçaner 
Behçet Uz 

KARS 
Hasan Erdoğan 
Kemal Güven 

KASTAMONU 
Basri Aktaş 
Zeki Cemal Bakiçelebi-
oğlu 
Nâzım Batur 
Süleyman Çağlar 
Hilmi Dura 
Ali Gözlük 
Münif Islâmoğlu 
Hadi Tan 

KAYSERİ 
Fikri Apaydın 
Ömer Başeğmez 
Kâmil Gündeş 
Osman Kavuncu 
İbrahim Kirazoğlu 

KIRKLARELİ 
Mehmet Ali Ceylân 
Avni Sakınan 
Hüsnü Yaman 

KIRŞEHİR 
Hayri Çopuroğlu 

KOCAELİ 
Cemal Tüzün 
Nüzhet Unat 

KONYA 
Ishak Avni Akdağ 
Hamdi Ragıp Atademir 
Mustafa Bağrıaçık 
Osman Bibioğlu 
Sıtkı Salim Burçak 
Reyhan Gökmenoğlu 
Tarık Kozbek 
Halil özyörük 
Ömer Şeker 

. 1958 O : 1 
KÜTAHYA 

S. Sururi Nasuhoğlu 
Kemal özer 
Muhittin özkefeli 

MALATYA 
Tevfik Ünsalan 
Nüvit Yetkin 

MANİSA 
Nebil Sadi Altuğ 
Hikmet Bayur 
Semi Ergin 
Nafiz Körez 
Muzaffer Kurbanoğlu 
Orhan Ocakoğlu 
Cevdet özgirgin 

MARAŞ 
Kemal Aksüyek 
Nusret Durakbaşa 
Hasan Fehmi Evliya 
Halil Gürün 
Hilmi Soydan 
Mehmet Şişman 
Abdullah Yaycıoğlu 

MARDİN 
Mehmet Ali Arıkan 
Mehmet Kâmil Boran 
Vahap Dizdaroğlu 
Şevket Dursun 
Halim Kermooğlu 
Selim Telliağaoğlu 

MUĞLA 
Dilâver Argun 
Zeyyat Mandalinci 
Sadi Pekin 

MUŞ 
Şemsi Ağaoğlu 
Giyasettin Emre 

NEVŞEHİR 
Necmeddin önder 
Zihni Üner 
Münib Hayri Ürgüblü 

NİĞDE 
Vedat Mengi 

ORDU 
Münir Ekşi 
Şevket Koksal 
Muammer Tekin 
Hüsrev Yürür 

RİZE 
izzet Akçal 

SAKARYA 
Nüzhet Akın 
Tacettin Barış 
Hamdi Başak 
Selâmi Dinçer 
Hamza Osman Erkan 
Baha Hun 
Nusret Kirişcioğlu 

SAMSUN 
Ekrem Anıt 
Naci Berkman 
Abdullah Eker 
Tevfik İleri 
Asaf Saraçoğlu 
Fikri Şen 
Hamdi Tekay 
Şükrü Uluçay 
Nüzhet Ulusoy 

SÜRD 
Veysi Oran 
Mehmet Daim Süalp 
Fikri Şendur 

SİNOB 
Nusret Kuruoğlu 
Ömer özen 
Hamdi Özkan 
Mahmut Pınar 
Server Somuncuoğlu 
Muharrem Tansel 

SİVAS 
Halim Ateşalp 
Rahmi Çeltekli 
Hasan Değer 
Necati Ilter 
Şinasi Moran 
Cemil özcan 
Nazmi Yaraş 

TEKİRDAĞ 
Nurettin Aknoz 
Hasan Gürkan 
Ahmet Paker 

TOKAD 
Faruk Ayanoğlu 
Sıtkı Eken 
Ahmet Ispirli 
Şahap Kitapçı 
Mustafa Lâtifoğlu 
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Reşit önder 
Bekir Şeyhoğlu 
Rıza Uhısoy 

TRABZON 
Sabri Dilek 
O. Nuri Lermioğlu 
Salih Zeki Ramoğlu 
îsmail Şener 
M. Reşit Tarakçıoğlu 

TUNOELÎ 
Hızır Aydın 
Fethi Ülkü 

ADANA 
Kâzım Bozdoğan 
Kasım Gülek 
Ahmet Karamüftüoğlu 
Melih Kemal Küçükte-
pepınar 
Ali Menteşoğlu 
M. Yılmaz Mete 
Hamdi öner 
Kemal Satır.(î.) 
Turgut Yeğenağa 

ADIYAMAN 
Sait Ağar 
Sırrı Turanlı 
Ali Yaşar 
AFYON KARAHÎSAR 
Rıza Çer çel 
Orhan Kökten 
Kemal özçoban 
Mustafa öztürk 
Osman Talu 
Necati Topcuoğlu 
Gazi Yiğitbaşı 

AĞRI 
Kasım Küfrevi 
Halis öztürk 

AMASYA 
Faruk Çöl 
Kemal Eren 
Hüseyin özbay 

ANKARA 
Hüseyin Balık 
Faik Ahmed Barutçu 
Hıfzı Oğuz Bekata 
Mehmet Ali Ceritoğlu 

URFA 
Osman Ağan 
Atalay Akan 
M. Yaşar Alhas 
t. Etem Karakapıcı 
E. Mahmut Karakurt 
Abdullah Köksel 
Abdurrahman Odaba#ı 
Ömer Yüksel 

UŞAK 
Ali Rıza Akbıyıkoğlu 
Adnan Çalıkoğlu 

Nuri Ciritoğlu 
Bülent Ecevit 
Übeyde Elli 
Halil Sezai Erkut 
İbrahim îmirzalıoğlu 
îsmail înan 
îlyas Seçkin 
Selim Soley 

ANTALYA 
Mehmet Ak 

AYDIN 
Fethi Batur 
Hüsamettin Coşkun 
Nemık Gedik (V.) 
Piraye Levent 
Ekrem Torunlu 

BALIKESİR 
Vacid Asena 
Mekki Said Esen 
Mücteba Iştın 
Arif Kalıpsızoğlu 
Faik Ocak 
Muharrem Tuncay 
Sırrı Yırcalı 

BİLECİK 
Ertuğrul Çolak 
Şevki Hasırcı 

BİNGÖL 
Mustafa Nuri Okcuoğlu 

BİTLİS 
Selâhattin İnan 

BOLU 
Reşat Akşemsettinoğlu 
Servet Bilir 
Zuhuri Danışman 

.1958 C : 1 
VAN 

Abdülvahap Altınkay-
nak 
Sait Erdinç 
Ferid Melen 

YOZGAD 
Talât Alpay 
Mahmut Ataman 
Atıf Benderlioğlu 
Sefer Eronat 
ö. Lûtfi Erzurumluoğlu 
Numan Kurban 

Mithat Dayıoğlu 
İhsan Gülez 
Kadir Kocaeli 
Nezih Tütüncüoğlu 

BURDUR 
Behçet Kayaalp 
Âlim Sipahi 

BURSA 
Necdet Azak 
Agâh Erozan (Rs. V.) 
Salâhaddin Karacagil 
Recep Kırım 
Nurullah ihsan Tolon 
Hilal Ülman 
Kenan Yılmaz 

ÇANAKKALE 
Halim Alyot 
Emin Kalafat (V.) 
Nahit Ural 

ÇANKIRI 
Ferhan Arkan 
Naşit Fırat 
Ethem Yalçınalp 

ÇORUM 
Hamdi Bulgurlu 

DENİZLİ 
Ali Çobanoğlu 
Mehmet Karaşan 
Osman Ongan 
A. Hamdi Sancar 
Refet Tavaslıoğlu 

DİYARBAKIR 
Kâmil Tayşi 
Hâmid Zülfü Tigrel 
Hüseyin Ülkü (1.) 

Fuad Nizamoğlu 
1. Hakkı Tunaboylu 

ZONGULDAK 
Sebatı Ataman 
Cemal Zühtü Aysan 
Suat Başol 
Necati Diken 
Ali Kaya 
Mustafa Saraç 
Necati Tanyolaç 
Hulusi Timur 
Avni Yurdabayrak 

EDİRNE 
Rasih Gürkan (I.) 
Nurettin Manyas 
Rükneddin Nasuhioğlu 
Mükerrem Sarol 

ELAZIĞ 
Celâl Dora 
Nâzım öztürk 
İsmail Hakkı Talay 

ERZİNCAN 
Rauf Bayındır 
Cemal Işık 
Hüseyin Şahin 
Naci Yıldırım 

ERZURUM 
Osman Alihocagil 
Sabri Erduman 
Abdülkadir Eryurt 
Melik Fırat 
Sait Kantarel 
Fethullah Taşkesenli-
oğlu 
Rıza Topcuoğlu 

ESKİŞEHİR 
Muhtar Başkurt 
Abidin Potuoğlu 
Kemal Zeytinoğlu 

GAZİANTEB 
Ekrem Cenani 
İhsan Daî 
Bahadır Dülger 
Cevdet San 

GİRESUN 
Hamdi Bozbağ 
Mustafa Hemiş 

[Reye iştirak etmiyenler] 
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GÜMÜŞANE 
Necati Alp 
Necmettin Coşar 

Sabahattin Kadirbeyoğlu 
Nihat Sargmalp 

HAKKÂRİ 
Übeydullah Seven 

HATAY 
Rifat Bahadır 
İzzettin Çilli 
Ali Şelhum Devrim 
Ahmet Sırrı Hoeaoğlu 
İnayet Mursaloğlu 
Ömer Fevzi Reşa 

ÎÇEL 
Rü.$tü Çetin 
Hüseyin Fırat 
Yakup Karabulut 
Refik Koraltan (Beis) 
Hidayet Sinanoğlu 

İSPARTA 
Said Bilgiç 
Kemal Demiralay 
Ali Lâtifaoğlu 
Hamdi Ongun 

İSTANBUL 
Celâl Bayar (Reisicum
hur) 
Arslan Nihad Bekdik 
(t) 

Ali Fuad Cebesoy 
Faruk Nafiz Çaınlıbel 
Sedat Çetintaş 
Rüştü Güneri 
Enver Kaya 
Nizamettin Kırşan 
Nihat Halûk Pepeyi 
Mithat Perin 
Celâl Ramazanoğlu 
Yusuf Salman (1.) 
Mıgırdıç Şellefyan 
Nazlı Tlabar 
Nuri Yamut (t.) 
Tahsin Yazıcı 
Necmi Nuri Yücel 
Mahmut Yüksel 

tZMÎR 
Selâhattin Akçiçek 
Perihan Arıburun 
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Enver Dündar Başar 
Selim Ragıp Emeç. (I.) 
Sadık Giz 
Necdet încekara 
Vamık Tayşi 
Ahmet Ünal 

KARS 
Fevzi Aktaş (I.) 
Sırrı Atalay 
Şemsettin Ataman 
Turgut Göle 
Mehmet Hazer (I.) 
Rasim İlker 
Behram öcal 
İbrahim Us 
Osman Yeltekin 
Ali Yeniaras 

KASTAMONU 
Muzaffer Akdoğanlı 
Şükrü Esen 

KAYSERÎ 
Ebubekir Develioğlu 
Servet Hacıpaşaoğlu 
Ali Rıza Kılıçkale 
Fahri Köşkeroğlu 
Hakkı Kurmel 
Durdu Turan 

KIRKLARELİ 
Şefik Bakay 
Sıtkı Pekkin (t.) 

Dündar Tekand 

KIRŞEHİR 
Osman Bölükbaşı 
Osman Canatan 
Fazıl Yalçın 

KOCAELİ 
Ömer Cebeci 
Dursun Erol 
Sadettin Yalım 

KONYA 
A. Fahri Ağaoğlu 
Remzi Birand 
Muhittin Güzeliniınç 
Ali Saim Kaymak 
Hulki Âmil Keyman (I.)" 
Sıtkı Koraltan 
Ahmet Koyuncu 
Himmet ölçmen 

1958 O : 1 
Mustafa Runyun 
Sabahattin Sayın 
Sami Soylu 
Nafiz Tahralı 

KÜTAHYA 
Mehmet Diler 
ibrahim Germeyanoğlu 
Ahmet İhsan Gürsoy 
irfan Haznedar 
Emin Topaler 

MALATYA 
Nurettin Akyurt 
Mehmet Delikaya 
Ahmet Fırat 
ismet inönü 
Mehmet Kartal 
Kâmil Sürenkök 
Mehmet Zeki Tulün ay 

MANİSA 
Samet Ağaoğlu (V.) 
Sezai Akdağ 
Atıf Akm 
Selim Akis 
Sudi Mıhçıoğlu 
Cemil Şener 
İhsan Yalkın 

MARAŞ 
Kemali Bay azıt (t.) 
Emin Soysal 

MARDİN 
Hasan Reşit Tankut 
Aziz Uras 

MUĞLA 
Turhan Akarca 
Burhan Belge 
Nuri özsan 
Turgut Topaloğlu 

MUŞ 
Şefik Çağlayan 
Zeki Dede 

NEVŞEHİR 
Hasan Hayati Ülkün 

NİĞDE 
Medeni Berk (V.) 
Asım Eren 
Rifat Gürsoy 
Ali Gürün 
İsmail Güven 
Şefik Refik Soyer 

ORDU 
Eşref Ayhan 
Ferda Güley 
Zeki Kumrulu 
Arif Hikmet Onat 
Kahraman Sağra 
Atıf Topaloğlu 

RİZE 
Hüseyin Agun 
Osman Kavrakoğlu 
Mehmet Fahri Mete 
Ahmet Morgil 
Muzaffer önal 

SAKARYA 
Rifat Kadızacle 

SAMSUN 
Salim Çonoğlıı 
Necmettin Doğuyıldızı 
Ömer Güriş 
Abdullah Keleşoğlıı 
Ferid Tüzel 

StlRD 
Suat Bedük 
Baki Erden 

SİVAS 
Nüzhet Çubukçu 
Turhan Feyzioğ 111 
Edip Imer 
Ahmet Kangal 
Kâmil Kırık oğlu 
Yalçın Kocabay 
Süleyman özsever 
Ahmet Yılmaz 

TEKİRDAĞ 
Ali Çakır 
Zeki Erataınan 
İsmail özdoyurau 

TOKAD 
Keramettin Gençler (I.) 
Dâniş Yurdakul 

TRABZON 
Halûk Çulha 
Mahmut Goloğlu 
Fikri Karanis 
Selâhattin Karay avı ı z 
(î.) 

Hasan Polat 
Pertev Sanaç 
Osman Turan 
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TUNCELİ 
Arslan Bora 

URFA 
Aziz Gökkan 

: 73 
UŞAK 

28.5.1958 

Rıza Salıcı 
Avni Ural 

C : 1 
VAH 

Tevfik Doğuışıker (î. 
YOZGAD 

Nazım Tanıl 

ZONGULDAK 
Abdullah Akın 
Tahir öktem 
Hüseyin Ulus 

[Münhal mebusluklar] 
Ankara 
Aj'dın 
Bursa 
İstanbul 

Kocaeli 
Van 

1 
1 

10 
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S. SAYISI ; 105 
Japonya'daki Birleşmiş Milletler Askerî Kuvvetlerinin hukuki 
durumuna dair Anlaşmaya Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin 
iltihakı hakkında kanun lâyihsı ve Hariciye, Millî Müdafaa ve 

Adliye encümenleri mazbataları (1/157) 

T. C. 
Başvekâlet 21 . 11 . 1958 

Kanunlar ve Kararlar 
Tetkik Dairesi 

Sayı : 71 - 687/616 
Türkiye Büyük Millet Meclisi Yüksek Reisliğine 

Japonya'daki. Birleşmiş Milletler Askerî Kuvvetlerinin hukuki durumuna dair Anlaşmaya Tür-
kiyo Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı hakkında Hariciye Vekâletince hazırlanan ve Yüksek Meclise 
takdimi İcra Vekilleri Heyetince 7 . I I . 1958 tarihinde kararlaştırılan kanun lâyihasının esbabı 
mucibe ve ilişiğiyle birlikte' bağlı olarak sunulduğunu saygılarımla arz ederim. 

Başvekil 
A. Menderes 

ESBABI MUCİBE 

Japon Hükümeti, 8 Eylül 1951 de imzaladığı Sulh Muahedenamesi vesilesiyle Amerika Bir
leşik Devletleri Hükümetiyle teati eylediği aynı tarihli notada, Japonya ve dolaylarında Birleş
miş Milletlerce ittihaz olunacak tedbirlere muvafakat edip kolaylık göstermeyi kabul eylemiştir. 
Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyi 25 Haziran, 27 Haziran ve 7 Temmuz 1950 tarihli ve Ge
nel 'Kurulu 1 Şubat 1951 tarihli kararlar ile, Şimalî - Kore'ye vâki tecavüz muvacehesinde, Bir
leşmiş Milletler azasının Kore Cumhuriyetine yardıma davet eylemiştir. Bu maksatla teşkil olu
nan Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinin kısmen Japonya'da kalması ve Japonya tarafından her türlü 
yaldım yapılmakta olması dolayısiyle, bunların Japon toprakları üzerinde haiz olacakları huku
ki durumu tesbit etmek üzere, Japon Hükümeti ile müşterek kumandayı temsilen Amerika Bir
leşik Devletleri Hükümeti arasında Tokyo'da 19 Şubat 1954 de «Japonya'daki Birleşmiş Millet
ler Askerî Kuvvetlerinin Hukuki Durumuna dair Anlaşma» imzalanmıştır. 

Anlaşmanın umumi vasfı yabancı ülkeye gönderilen askerî bir birliğin kendi millî kanununu 
da beraberinde götüreceğine dair olan devletler hukuku prensibi ile, ülkesine yabancı kuvvet 
kabul eden. devletin mülki hükümranlığı prensibinin telifidir. 

Anlaşma ile, Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, bu kuvvetlere refakat eden sivil unsur, bunla
rın mensupları ve yakınları hakkında tes"bit olunan hukuki durum şu hususlardan ibarettir. 

Madde 1: Sözleşmede kullanılan tâbirlerin tarifine aittir. 
Madde 2: Japon kanunlarına riayet ve Japonya'da siyasetle uğraşmamak prensiplerini muh

tevidir. 
Madde 3 : Japonya'ya giriş ve çıkış müsaadesini, bununla ilgili muamelelerin mahiyeti Japon • 

ya'da kalış şartları, beraberinde taşınacak vesikalar, Japonya'dan ihraç halleri hakkındadır, 
Madde 4 : Askeri gemi ve uçakların iniş veya girşine ait hükümleri muhtevidir, 

Devre : XI 
İçtima : 1 
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Madde 5 : Kuvvetlerin Japonya'da kullanacakları tesis ve vasıtalar ile bunların iadesi şekline 

aittir. 
Madde 6 : Umumi vasıta ve hizmetlerden faydalanma hakkındadır. 
-Madde 7 : Hususi, ve resmî nakil vasıtalarına edilecek: muamele ile ehliyetnamelerin muteber 

sayılması hakkındadır. 
Madde 8 : Askerî postahaneler kurmak hakkını tanımaktadır. 
Madde 9 : Hususi satış yerleri açılması, bunların tâbi olacağı vergi rejimi ve saire, iş veren ve 

işçi münasebetleri, satış yerlerinde kullanılacak askerî paraya mütaalliktir. 
Madde 10 : Kambiyo murakabesi hakkındadır. 
Madde 11 : Askerî paranın kimler tarafından ve nasıl kullanılacağını, bu husustaki yasakları 

tanzim etmektedir. 
Madde 12 : Vergi muafiyetlerini ve şartlarını göstermektedir. 
Madde 13 :'-.Giriş ve çıkışta gümrüğe tâbi olan ve olmıyan eşya, muafiyetlerin kötüye kullanıl

masını önleyici tedbirler, gümrük muayenesi, zabıt ye müsadere, Gümrük Resim ve cezalarına ait
tir. 

Madde 14 : Mahallen tedarik olunacak eşya ve hizmetlerin temin şekli, bunlardan mütevellit ih
tilâfın hal tarzı, mçzkûr eşya ve hizmetlerin muaf olacağı vergiler, yerli hizmetlilere tatbik edilecek 
tş Kanunu hakkındadır. 

Madde 15 : Kuvvetlere ait masrafları ödiyecek mercii tanzim etmektedir. 
Madde 16 : Ceza meselelerinde salâhiyetin tâyinine aittir. 
Madde 17 : Kuvvetlerin şahıs ve mal emniyeti ile bunları sağlayıcı tedbirler hakkındadır. 
Madde 18 : Kuvvetler masrafları ile resmî sıfatı haiz şahısların yaralanması veya ölümü yahut 

mal zararı halinde ödenecek tazminatın tâyinine dairdir. 
Madde 19 ilâ 25 : Tefsir, tatbik, imza, iltihak, tadil, yürürlüğe girme, yürürlükten kalkma gibi 

nihai hükümlerden ibarettir. 
Türkiye, Birleşmiş Milletler kararlarını tatbik zımnında Birleşmiş Milletler Kuvvetlerine dâhil 

olarak Kore'ye bir asken birlik göndermiş olup, bu birlik mensupları muhtelif sebeplerle Türki
ye'den veya Kore'den Japonya'ya gidip gelmektedir. Bu bakımdan, Japonya'da bulunacakları za
man zarfında hukuki durumları işbu Anlaşma hükümlerine tâbidir. 

Birleşmiş Milletler Kuvvetlerini teşkil eden 16 memleket birlikleri, sivil unsurları ve yakınları 
hakkında umumi hukuk prensiplerinin tatbikini derpiş eyliyen Anlaşma hükümleri millî menfaate 
uygun olup, tatbikatta da faidesi müşahade edilmiştir. 

İltihaka salâhiyet verilmesi Yüksek Meclisin tasvibine arz olunur. 
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Hariciye Encümeni mazbatası 

T.B. M. M. 
Hanciye Encümeni 

Esas No. 1/157 
Karar No. 16 

22 . V . 1958 

Yüksek ReisliS» 

Japonya'daki Pürlişmiş Milletler Askerî Kuv- Giresun 
vetlerinin hukuki durumuna dair Anlaşmaya M. Şener 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı hak
kında kanun lâyihası, ilgili Hükümet temsilci
lerinin huzuru ile encümenimizde tetkik ve mü
zakere edildi. 

Gerek esbabı nıucibede zikredilen hususlar 
ve gerekse Hükümet temsilcilerinin verdikleri 
izahat encümenimizce de yerinde mütalâa edil
diğinden lâyiha aynen kabul edildi. 

Havalesi gereğince ve müstacelen Görüşül
mesi temennisiyle Millî Müdafaa Encümenine 
sevk edilmek üzere Yüksek Reisliğe saygıyla 
sunulur. 
Hariciye Encümeni Reisi Mazbata M. 

i izmir Kastamonu 
M. Çavuşoğlu B. Aktaş 

Adana Bursa Çorum Sivas 
II. Eroğlu Y. Teksel . S. Baran H. Değer 

Çorum Gazianteb Giresun 
K. Terzioğlu A. Ocak H. Bozbağ 

İstanbul izmir 
F. Ulaş N. Pınar 

imzada bulunamadı 

tzmir 
/. Sipahioğlu 

Manisa 
H. Bayur j 

imzada bulunamajch 
Mardin 

A. TJras 

Nevşehir 
M. H. Ürgühlü 

Konya 
H. R. Atademir 

imzada bulunamadı 

Mardin 
V. Dizdar oğlu 

Muğla 
N. özsan 

imzada bulunamadı 

Sivas 
N. Çubukçu 

imzada bulunamadı 

Sivas 
N. tlter 

Urfa 
E. 31. Karakurt 

Sivas 
E. îmer 

Millî Müdafaa Encümeni mazbatası 

T. B. M. M. 
Millî Müdafaa Encümeni 

-Esas No. 1/157 
Karar No. 31 

23 . V . 11958 

Yüksek Reisliğe 

Japonya'daki Birleşmiş Milletler Askerî Kuv
vetlerinin hukuki durumuna dair Anlaşmaya 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı hak
kındaki kanun lâyihası encümenimizde alâkalı 
Hükümet mümessillerinin de iştirakleriyle tet
kik ve müzakere olundu : 

Hükümet teklifinin esbabı mucibesinde zikre
dilen hususlar Encümenimizce de yerinde mü
talâa edilerek kanun lâyihası mevcudun ittifa-
kiyle aynen kabul edilmiştir. 

Havalesi gereğince ve müstacelen görüşülme
si temennisiyle Adliye Encümenine sevk edilmek 
üzere Yüksek Riyasete sunulur. 

Millî Müdafaa Encümeni 
Reisi 

Nevşehir 
Z. tiner 
Kâtip 
Kocaeli 

ö. Cebeci 

M. M. 
Erzurum 

O. AUhocagil 

Elâzığ 
/. Hakkı Talay 
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Giresun 

S. Altmcan 
Gümüşane 

N. Alp 
İmzada bulunamadı 

İstanbul Ordu 
M. Kemdlyeri E. Güley 

Yozgad 
/. H. Tunaboylu 

Adliye Encümeni mazbatası 

T. B. M. M. 
Adliye Encümeni 
Esas No. 1/157 

Karar No. 33 

23 . V . 1958 

Yüksek Reisliğe 

Japonya 'daki Birleşmiş Milletler Askerî kuv
vetlerinin hukuki durumuna dair Anlaşmaya 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı hak
kında Hariciye Vekâletince hazırlanan kanun 
lâyihası ve ona ilişik esbabı mucibe ve Anlaşma 
metinleri ile alâkalı Hariciye ve Millî Müdafaa 
encümenleri mazbataları •encümenimize havale 
edilmekle tetkik ve müzakere olundu: 

•Japon Hükümetiyle müşterek kumandayı 
temsilen Amerika Birleşik hükümetleri arasında 
Tokyo'da 19 Şubat '1954 tarihinde (Japonya'daki 
Birleşmiş Milletler Askerî kuvvetlerinin hukuki 
durumuna dair imzalanmış bulunan Anlaşmaya; 
Hükümetimizin de iltihakı hakkındaki esbabı 
mucibe encümenimizce de tamamiyle muvafık 
mütalâa edilmiş ve bu husustaki kanun metninin 
de aynen kabulü derpiş edilmiş bulunmaktadır. 

Encümen meycudunun ittifakiyle ve müsta
celiyetle görüşülmesine karar verilen işbu maz

batamız Umumi Heyetin tasvibine arz edilmek 
üzere Yüksek Reisliğe sunulur. 

Adliye En. Reisi Bu Mazbata Mu. 
Aydın 

a. ülkü 
Bu M. Kâtibi 

izmir 
E. Kavur 

İçel 
M. Dölek 

Konya 
#. Komitan 

Sakarya 
N. Kiri§cioğlu 

Bursa 
/ / . Bayrı 

İstanbul 
N. Tekinel 

Gazianteb 
A. Şahin 

İzmir 
iV. Davran 

Kütahya 
S. S. Nasııhoğlu 

İmzada bulunamadı 
Maraş 

/ / . F. Evliya 
Manisa 
Â. Akın 

İmzada bulunamadı 
Mardn Mardin Ordu 

M. A. Anka/n M. K. Boran Z. Kumrulu 
Rize Urfa Uşak 

Al. önal A. Akan A. R. Mbıytkoğlu 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

Japonya'daki Birleşmiş Milletler Askerî Kuvvet
lerinin hukuki durumuna dair Anlaşmaya Tür
kiye Cumhuriyeti Hükümetinin iltihakı hakkında 

kanun lâyihası 

MAÜDE 1. — 19 Şubat 1954 tarihinde Tok
yo'da Japon Hükümeti ile Müşterek Kumandayı 
temsilen Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti 
arasında imzalanan «Japonya'daki Birleşmiş 
Milletler Askerî Kuvvetlerinin hukuki duru
muna dair Anlaşma» ya Türkiye Cumhuriyeti 
Hükümetinin iltihakı kabul edilmiştir. 

MADDE 2. 
riyete girer. 

Bu kanun neşri tarihinde me-

MADDE '3. —• Bu kanun hükümlerini icraya 
İcra. Vekilleri Heyeti memurdur. 

7 . II . 1958 

Başvekil 
A. Menderes 

Devlet Vekili 
E. Kalafat 

Adliye Vekili 
E. Budakoğlu 

Dahiliye Vekili ve 
Hariciye V. V. 

N. Gedik 
Maliye Vekili 
Jî. Polatkan 
Nafıa Vekili 

T. îleri 
Sıh. ve İç. Mua. Vekili 

Dr. Lûtfi Kırdar 
Ziraat Vekili 

N. ökmen 
Çalışma Vekili 

H. Erkmen 
Yay. ve Turz. Vekili 

8. Tırcalı 

Devlet Vekili ve 
Başvekil Yardımcısı 

Devlet Vekili 
M. Kurbanoğlu 

Millî Müdafaa Vekili 
E. Menderes 

Hariciyfe Vekili 

Maarif Vekili 
C. Yardımcı 

Ticaret Vekili 
A. Aker 

Güm. ve înh. Vekili 
/ / . Hüsman 

Münakalât Vekili 
F. ZJçaner 

Sanayi Vekili 
8. Ağaoğlu 

İmar Vekili 
M. Berk 
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JAPONYA'DAKt BİRLEŞMİŞ MİLLETLER ASKERÎ KUVVETLERİNİN HUKUKİ DU

RUMUNA DAİR ANLAŞMA 

Japon Başvekili Mr. Shigeru Yoshida ile Amerika Birleşik Devletleri Hariciye Vekili Mr. Dean 
Acheson arasında 8 Eylül 1951 de teati edilen notalarda, aynı gün San Fransisko şehrinde imza
lanan Japonya ile Sulh Muahedesinin yürürlüğe girmesi üzerine Japonya'nın, Birleşmiş Millet
ler Andlaşmasmın, Birleşmiş Milletlerin Andlaşma mucibince alacağı her tedbirde her türlü yar
dımda bulunulmasını âmir ikinci maddesindeki mükellefiyetleri deruhde edeceği belirtildiğine; 

Yukarda zikrolunan Notalarda, Japon Hükümeti, Sulh Muahedesinin yürürlüğe girmesinden 
sonra Birleşmiş Milletlerin Uzak - Doğu'da girişeceği her hangi bir harekâta Birleşmiş Milletlerin 
bir üyesinin veya üyelerinin iştirak etmesi halinde, Japonya'nın, Birleşmiş Milletler harekâtına 
katılan bir üyenin veya üyelerin Japonya'da ve dolaylarında desteklenmesine müsaade verip .kolay
lık göstereceğini teyidettiğine; 

Birleşmiş Milletler kuvvetlerinin, bütün devletleri ve makamları Birleşmiş Milletler harekâtına 
her türlü yardımda bulunmaya davet eden, Güvenlik Konseyinin 25 Haziran, 27 Haziran ve 7 
Temmuz 1950 tarihli ve Genel Kurulun 1 Şubat 1951 tarihli, kararları mucibince, askerî harekâta 
devam ettiklerine; ve 

Japonya, Kore'deki Birleşmiş Milletler harekâtına iştirak eden kuvvetlere kolaylık ve hizmet 
şekillerinde yardım eylediğine ve eylemekte olduğuna göre; 

Japonya'daki bu gibi kuvvetlerin hukuki durumunu ve Japonya'dan çekilineeye kadar tâbi ola
cakları muameleyi tesbit etmek maksadı ile, Âkıd Taraflar, aşağıdaki hususat üzerinde mutabık 
kalmışlardır • 

Madde —• 1. 

Bu Anlaşmada, hilâfına hüküm olmadıkça aşağıdaki tâbirler kullanılacaktır: 
(a) «Birleşmiş Milletler Kararları», Birleşmiş Milletler Güvenlik Konseyinin 25 Haziran, 27 Ha

ziran ve 7 Temmuz 1950 ve Birleşmiş Milletler Genel Kurulunun 1 Şubat 1951 tarihli kararları mâ
nasında kullanılmıştır. 

(b) «Bu Anlaşmadaki Taraflar» tâbiri, Japon Hükümeti, Müşterek Kumandayı elinde bulundu
ran Amerika Birleşik Devletleri ve Birleşmiş Milletler kararları mucibince Kore'ye asker gönderen 
bir Devletin Hükümeti sıfatiyle bu Anlaşmayı imzalıyan, veya «kabul şartiyle» imzalıyan ve kabul 
veya iltihak eden Hükümetler mânasında kullanılmıştır. 

(c) «Gönderen Devlet» tâbiri, Birleşmiş Milletler Kararları mucibince Kore'ye asker göndermiş ve
ya bundan sonra göndermesi ihtimali bulunan ve, Hükümeti, Birleşmiş Milletler Kararlarına göre 
Kore'ye asker gönderen bir Hükümet sıfatiyle işbu Anlaşmaya Taraf olan Devlet mânasında kulla
nılmıştır. 

(d) «Birleşmiş Milletler Kuvvetleri» tâbiri, Birleşmiş Milletler Kararları mucibince gönderen 
Devletler tarafından askerî harekette bulunmak üzere yollanmış olan kara, deniz veya hava kuvvet
leri mânasında kullanılmıştır. 

(e) «Birleşmiş Milletler Kuvvetleri mensupları» tâbiri, Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinde fiilen 
vazife gören personel için Japonya'da bulundukları sırada kullanılmıştır. 

(f) «Sivil Unsur» tâbiri, gönderen Devletlerden her hangi birinin tâbiiyetinde olup Birleşmiş Mil
letler Kuvvetleri tarafından istihdam edilen, birlikte çalışan veya refakat eden sivil eşhas için Ja
ponya'da bulundukları sırada kullanılmıştır; esasen Japonya'da mukim kimselere şâmil değildir. 

(g) «Yakınlar» tâbiri, aşağıdaki eşhas için Japonya'da bulundukları sırada kullanılır: 
(i) Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Sivil Unsur mensuplarının eşleri ve 21 yaşından küçük 

çocukları; ' •<V-ı<"p\ v . - ^ p f p , 
(ii) Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Sivil Unsur mensuplarının ebeveyni ve 21 yaşından bü

yük çocukları - bu kimselerin iaşesinin yarısından fazlası mezkûr eşhasa aidolduğu takdirde. 
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Madde — 2. 

Gerek Birleşmiş Milletler Kuvvetleri gerekse bu Kuvvetler ve Sivil Unsur mensupları ile bunların 
yakınları Japon kanunlarına saygı göstermek, bu Anlaşmanın ruhuna aykırı bütün faaliyetlerden ve 
bilhassa Japonya'da her hangi bir siyasi faaliyette bulunmaktan kaçınmakla mükelleftirler. Gönde
ren Devlet makamları ve Birleşmiş Milletler Başkumandanı bu hususlarla alâkalı tedbirleri alacak
lardır. 

Madde — 3. 

1. Bu madde hükümlerine uygun olarak Japon Hükümeti, Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve 
Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınlarının Anlaşma mucibince Japonya'ya girip çıkmalarına 
müsaade eder. Birleşmiş Milletler Kumandanlığı, Japon Hükümetini, gelen ve giden kimselerin sa
yısı, giriş ve çıkış tarihleri, geliş sebebi ve muhtemel kalış müddeti hakkında muntazaman haberdar 
edecektir. HV^v' 

2. Birleşmiş Millet Kuvvetleri mensupları pasaport ve vize ile alâkalı Japon kanun ve nizamna
melerinden muaf tutulacaklardır. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve Sivil Unsur mensupları ile bun
ların yakınları yabancıların tescil ve kontrolü ile alâkalı Japon kanun ve nizamnamelerinden muaf 
tutulacaklardır. Bu hal kendilerine Japonya'da daimî ikametgâh ittihazı veya oturma hakkı bah
şetmez. 

3. Birleşmiş .Milletler Kuvvetleri mensupları Japonya'ya girerken veya ayrılırken beraberlerinde 
aşağıdaki vesaiki bulunduracaklardır: 

(a) İsim, doğum tarihi, rütbe ve numara, servis ve fotoğrafı havi şahsi hüviyet kartı; 
(b) Ferdin veya kafilenin Birleşmiş Milletler Kuvvetleri mensubu olarak seyahate müsaa

de edildiğini gösterir ferdî veya kolektif seyahat emri. 
4. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri mensupları, Japonya'da kaldıkları müddetçe, hüviyetle

rinin tesbiti için mezkûr kartı yanlarında bulunduracaklar ve salahiyetli Japon makamları
nın 'işleği- üzerine ibraz edeceklerdir. 

5. Sivil Unsurların pasaportlarında durumları ve bağlı oldukları birlik gösterilmiş olacak
ta. Yakınların durumu pasaportlarında gösterilecektir. 

6. Japonya'da kaldıkları sırada hüviyetlerinin tesbiti için sivil unsurlar ve yakınlar, sala
hiyetli Japon makamlarının talebi üzerine mâkul bir zaman zarfında pasaporttan ibraz edecek
lerdir. 

7. Bu madde dâhilinde Joponya'ya getirilmiş olan bir kimsenin durumunda böyle bir mü
saadeyi ortadan kaldıracak her hangi bir değişi-klik meydana geldiği takdirde, gönderen dev
let makamları Japon makamlarını haberdar edecek ve böyle bir kimsenin ilgili Japon ka
nun ve nizamnamelerine uygun olarak Japonya'da kalmasına müsaade edilmesi hali haricinde 
Japon Hükümetine her hangi bir masraf tahmil etmeksizin mümkün olduğu kadar çabuk Ja
ponya'yı terki temin olunacaktır. 

8. Japonya mâkul bir sebep dolayısiyle Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve Sivil Uunsur men
suplarını veya yakınlardan birinin memleketten geri alınmasını tâlebederse, alâkalı Gönderen 
Devlet makamları mezkûr şahsın gecikmeden Japonya 'yi terk etmesini sağlar. 

Madde**—4. 

1. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri tarafından, bu ; Kuvvetler için veya bu Kuvvetlerin kont
rolü, altında bu Anlaşma gayesi için kullanılan gemi ve uçaklar Madde 20 mucibince teşkil olu
nacak Müşterek Heyetin kararlaştıracağı liman ve hava alanlarına her hangi bir resme tâbi ol
maksızın girecek ve inecektir. Bu Anlaşmadaki muafiyetleri haiz olmıyan yük ve yolcular bu 
gibi gemi ve uçaklarda taşındığı takdirde salahiyetli Japon makamları haberdar edilecek ve böy
le yük ve yolcular Japon kanun ve nizamlarına tâbi tutulacaktır. 
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2. Yukardaki paragrafta zikrolunan gemi ve uçaklar, Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, Sivil 

Unsurlar ve bunların mensupları ve yakınlarına ait resmî nakil vasıtaları ile bu eşhasa ait nakil 
vasıtalarına 5. maddeye tevfikan bu kuvvetler tarafından kullanılmakta olan sahalar ile vasıtalar 
ve evvelki fıkrada zikrolunan limanlar ve hava meydanlarından istifade hakkı bahşolunur. 

3. Birinci fıkrada bahsolunan gemiler Japon limanlarına girdikleri zaman salahiyetli Japon 
makamları haberdar edilir. Bu gibi gemiler mecburi kılavuzluğa tâbi olmamakla beraber bir kı
lavuz alındığı takdirde lüzumlu ücret ödenir. 

Madde —• 5. 

1. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, Japonya'da, Müşterek Heyet içinde mutabık kalınacak, iş
bu kolaylıklardan istifade için lüzumlu mefruşat, teçhizat ve demirbaşları da ihtiva edecek kolay
lıklardan istifade edebilirler. 

2. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, Japon Hükümetinin Müşterek Heyet yoliyle bildireceği mu
vafakati üzerine, Japonya ile Amerika Birleşik Devletleri arasındaki Güvenlik Andlaşması ile 
Amerika Birleşik Devletlerine temin olunmuş bulunan saha ve kolaylıklardan istifade edebilirler. 

3. Birleşmiş Milletler kuvvetleri mezkûr kolaylıklar meyanmda işbu Anlaşma gayesine lü
zumlu ve uygun hakları haiz bulunurlar. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri tarafından kullanılan 
elektrik neşreden cihazlar ile alâkalı frekans, takat ve buna mümasil bütün meseleler Müşterek 
.Heyet içinde karşılıklı Anlaşma ile hallolunur. 

4. Birinci fıkradaki şerait dâhilinde Birleşmiş Milletler Kuvvetleri tarafından istifade olunan 
kolaylıklar, ihtiyaç kalmadığı zaman, eski haline getirilmesi veya tazmini hususunda her hangi bir 
külfet tahmil etmeksizin Japonya'ya iade olunacaktır. Bu Anlaşma Tarafları, inşaat ve esaslı de
ğişikliklere ait diğer hususlarda Müşterek Heyet içinde anlaşabilirler. 

Madde — 6. 

Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, bu gibi kuvvet ve sivil unsur mensuplariyle yakınları Japonya 
. Hükümetine ait veya kontrolü altında bulunan veya Japon Hükümeti tarafından idare edilen umu
mi vasıta ve hizmetlerden faydalanabilirler. Bu gibi vasıta ve hizmetlerden istifade esnasında Bir
leşmiş Milletler Kuvvetleri, zaman zaman Japon Hükümeti vekâletleri ve dairelerine tatbik olu
nandan daha az olmıyan bir muameleye tâbi tutulurlar. 

Madde — 7. 

1. Japonya, gönderen devlet tarafından Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya sivil unsur men
supları veya bunların yakınlarından birine verilmiş olan şoför ehliyeti veya lisans veya. askerî şo
för ehliyetini, hâmilini imtihana veya harca tâbi tutmaksızm muteber sayacaktır. 

2. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve sivil unsurlara ait resmî nakil vasıtaları hususi bir numa
ra ve tâbiiyet işareti taşıyacaklardır. 

3. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve sivil unsur mensupları ile bunların yakınlarına ait hususi 
nakil vasıtaları Japon vatandaşlarının tâbi olduğu usul dairesinde alınmış plâkalar taşıyacaklar
dır. 

Madde — 8. 

Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, istifade ettikleri kolaylıklar meyanmda, Japonya'daki askerî 
postaneler ve bu askerî postaneler ile Gönderen Devletler tarafından Japonya dışında kurulup 
idare olunan diğer postaneler arasında mektup irsalâtı maksadiyle ve Birleşmiş Milletler Kuv
vetleri ve Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınlarının istifadesi için askerî postaneler kurup 
idare etmek hakkını haizdir. 
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Madde — 9. 

1. Birleşmiş Milletler Kuvvetlerine bahşolunan kolaylıklar meyanmda, Birleşmiş Milletler 
Kuvvetleri ve Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınları tarafından kullanılmak üzere, Bir
leşmiş Milletler Kuvvetleri tarafından salâhiyet verilip idare olunan tahsisatsız teşekküller kuru
labilir. Bu Anlaşmada aksine sarahat bulunmadıkça, bu gibi teşekküller Japon nizamname, lisans, 
resim ve vergileri ile buna benzer kontrollere tâbi tutulmıyacaktır. 

2. Bu gibi teşekkülleree satılacak eşya ve görülecek hizmetlere hiçbir Japon vergisi tatbik 
olunmıyacak, fakat bu teşekküllerin Japonya'da mubayaa edecekleri eşya ve malzeme Japon ka
nunlarına tâbi tutulacaktır. 

3. Japon makamları ve Birleşmiş Milletler Kuvvetlerince müştereken mutabık kalınmış şe
raite uygun olarak müsaade verilmesi hali haricinde, bu gibi teşekküller tarafından satmalınan 
eşyayı, bu teşekküllerden mubayaada bulunmaya müsaadesi olmıyan kimselerin Japonya dâhilinde 
kullanması memnudur. 

4. Gelir Vergisi, Mahallî İkamet Vergisi ve sosyal güvenlik ödemelerinin tarh ve tediye mü
kellefiyeti ile, karşılıklı anlaşma suretiyle hilâfına karar verilmesi hali hariç, ücret ve ek Ödeme
ler gibi istihdam ve çalışma şartları, işçilerin korunması şartları ve iş münasebetlerine ait işçi 
hakları Japon mevzuatına göre tanzim olunacaktır. 

5. Birinci fıkrada (mezkûr teşekküller Japon vergi mevzuatının lüzum gösterdiği m'alûmatı 
Japon makamlarına bildireceklerdir. 

6. Bu gibi teşekküller, Madde 11 gereğince askerî tediye senedi kullanmaya salahiyetli kim
selerle vukubulan muamelelerinde a'skerî tediye senedi kullanabilirler. Müşterek Heyet tarafın
dan hMfma mutabık kalınmadıkça bu gibi teşekküller, Japonya'da yabancı para ile muamele ya
pan bankalar nezdinde yabancı para mevduatı hesabı bulunduranı azlar. 

Madde — 10. 

1. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve sivil unsur mensupları ile bunların yakınları Jüpon Hü
kümetinin kambiyo kontrollerine tâbi 'olacaklarıdır. 

2. Yukarıki fıkra, gönderen Devlet hükümetlerinin resmî tahsisatı olan veya bu Anlaşma ile 
alâkalı olarak 'Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve Sivil Unsur mensuplarının hizmet veya istihdamı
nın bir neticesi olarak tahakkuk eden veya bu gibi eşhas 've bunların yakınları tarafından Japonya 
dışındaki kaynaklardan temin olunan döviz vasıtalarının Japonya'ya ithali veya ihracına mâni 
olacak şekilde tefsir olunmıyalaktır. 

3. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve gönderen devlet hükümetleri makamları, evvelki fıkrada 
zikrolunan imtiyazların suiistimaline ve Japon kambiyo kontrollerinin ihlâline mâni olacak 
tedbirleri alacaklardır. 

Madde — 11. 

1. Gönd'eren Devletler tarafından salâhiyet verilen kimseler askerî tediye senedini, senedi 
çıkaran ve senet adı millî parasının adı olan Devlet nizamnamelerine uygun olarak, gönderen dev
letlere bahşolunan kolaylıklar meyanmda, dahilî muamelât için kullanabilirler. Birleşmiş Milletler 
Kuvvetleri, askerî tediye senedini çıkaran Devlet nizamnamelerinin tanıdığı salâhiyet mahfuz kal
mak üzere, salahiyetli eşhasın askerî tediye senedi ile muamele ifasını temin eyliyen taahhütlere 
girişmesine mâni olacak tedbirleri alacaktır. Japon Hükümeti, salâhiyetsiz kimselerin askerî te
diye senedi kullanmayı icabettirecek muamelâta girişmesine mâni olacak tedbirleri alacak ve ica
bında Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinin yardımı ile, sahte askerî tediye senedi basan veya süren 
şahsı veya şahısları kanunlarına göre tevkif ve cezalandıracaktır. 

2. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, salâhiyetsiz kimselere askerî tediye senedi veren Birleşmiş 
Milletler Kuvvetleri ve sivil unsur mensupları ile bunların yakınlarını kanuni usuller dairesinde 

( S. Sayısı : 105 ) 



— 10 — 
tevkif ve cezalandıracaklar ve Japonya'da bu gibi askerî tediye senedinin .'nüsaadesiz kullanılması 
neticesinde bu gibi salâhiy etsiz şahıslara veya Japon Hükümetine veya dairelerine karşı Birlepaig 
Milletler Kuvvetleri her hangi bir mükellefiyet deruhde etmiyeeektir. 

Madde — 12. 

1. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri Japonya'da sahiboldukları, kullandıkları veya devrettikleri 
emlâk dolayısiyle vergi veya benzeri tediyata tâbi olmıyacaklardır. 

2. Birleşmiş Milletler kuvvetleri ve sivil unsur mensuplariyle bunların yakınları bu gibi kuv
vetler veya d ncu maddede zikrolunan teşekküller emrinde* veya yanındaki hizmetleri neticesi elde 
edecekleri gelir dolayısiyle Japon Hükümeti veya diğer Japon vergi daireleri tarafından vergiye 
tâbi tutulmayacaklardır. Bu madde hükümleri Japonya'daki kaynaklardan gelir temin eden şa
hısları Japon Gelir vergilerinden muaf tutmadığı gibi, gönderen Devletin Gelir Vergisi yüzünden 
Japonya'da ikamet talebinde bulunan Gönderen Devlet vatandaşını da Japon Gelir vergilerinden 
muaf kalmaz. 

3. Yukardaki fıkrada bahsolunan kimselerin sadece Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Si
vil Unsur mensubu veya bunların yakınları olmaları hasebiyle Japonya'da bulundukları devre 
Japon vergileri bakımından Japonya'da ikamet veya kalma devresi olarak kabul olunmıyacaktır. 

4. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınlarının, sadece bu 
şahısların muvakkaten Japonya'da kalması sebebiyle orada bulunan maddi veya gayrimaddi men
kul mallar mülkiyet, kullanma, aralarında devri veya ölüm üzerine devri dolayısiyle Japon ver
gilerinden muaf tutulacaklardır; şu kadar ki, mezkûr muafiyet, Japonya'da yatırım veya iş ifa
sı dolayısiyle sahibolunan mala veya Japonya'da kayıtlı her hangi bir gayrimaddi mala şâmil de
ğildir. Bu madde yolların hususi nakil vasıtaları tarafından kullanılması mukabilinde alman ver
giler hususunda her hangi oir muafiyet tanıma mükellefiyeti tahmil etmez. 

Madde — 13 
V 

1. Bu Anlaşma hilâfına hüküm yoksa, gerek 9 ncu maddede zikrolunan teşekküller gerek
se Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, bu kuvvetler ve Sivil Unsur mensuplariyle bunların yakınları 
Japon gümrük makamlarınca tatbik edilen kanun ve nizamnamelere tâbi olacaklardır. 

2. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya 9 ncu maddede zikrolunan teşekküller taraf nidan, Bir
leşmiş Milletler Kuvvetleri veya mezkûr teşekküllerin resmî işlerinde kullanılmak veya Birleş
miş Milletler Kuvvetleri ve Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınlarınca kullanılmak üzere 
itlhal olunan eşya, malzeme ve teçhizat Japon gümrük, resimleri ve diğer ücretlere tâbi olmak
sızın Japonya'ya itha*l edilecektir. 

3. Yukardaki fıkrada bahsolunan eşya ithal olunduğu zaman, bu iş için salahiyetli kılınmış. 
kimse tarafından imzalanmış, Müşterek Heyetçe kararlaştırılan şekilde hazırlanan ve eşyanın 
yukarda, gösterilen maksatlarla ithal edildiğini gösteren bir vesika Birleşmiş Milletler Kuvvet
leri tarafından Japon Gümrük makamlarına gönderilecektir. 

4. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri ve Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınlarının şahsi 
istimaline tahsis olunan eşya aşağıdaki hususlar mahfuz kalmak suretiyle Gümrük Resmine ve 
diğer tediyata tâbi olacaktır: 

(a) Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Sivil Unsur mensuplarının Japonya'da çalışmak üze
re ilk geldikleri veya bu kuvvet ve Sivil Unsur mensupları yakınlarının kendilerine iltihak için 
ilk geldikleri zaman şahsi istimalleri için ithal ettikleri mobilya ve ev eşyası ile mezkûr eşhasın 
gelişleri sırasında getirdikleri şahsi eşya. 

(b) Bir Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Sivil Unsur mensubunun kendi veya yakınlarının 
şahsi istimali için ithal 'ettikleri motorlu nakil vasıtaları ve yedek parçaları. 

(e) Birleşmiş Milletler'Kuvvetleri ve Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınlarının şahsi 
istimali için askerî postahaneler yolu ile Japonya'ya gönderilen mâkul sayıda giyim ve ev eşyası;' 
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şu kadar ki, bu gibi giyim-ve ev eşyası mezkûr şahısların tâbi oldukları gönderen Devlette güm 
lük ihtiyaçlar için kullanılan ve mutaden. satmalınan tipte olmalıdır. 

5; İkinci ve dördüncü fıkralardaki muafiyetler sadece eşya ithali için tanınmış olup üzerin
den evvelce mubayaa sırasında resim ve Dahilî İstihlâk Vergisi alınmış bulunan eşya mevzuubahs^ -
olduğunda gümrük makamlarınca mezkûr eşya girerken alman bu gibi resim ve İstihlâk Vergi
sinin tazmin edileceği şeklinde tefsir olunmamalıdır. 

6. Aşağıdaki hallerde gümrük muayenesi yapılmaz: 
(a) Emirle Japonya'ya giren ve çıkan Birleşmiş Milletler Kuvvetleri birlik ve mensupları; 
(b) Resmî mührü havi resmî evrak; 
(c) Hükümete ait konişmento ile sevk olunan askerî yük ve askerî posta. 
7. Japon ve Birleşmiş Milletler Kuvvetleri makamlarınca karşılıklı anlaşmaya varılmış şeraite 

göre müsaade verilmesi halleri haricinde, bu Anlaşma mucibince Japonya'ya gümrük resmi ve 
diğer tediyattan muaf en ithal olunan eşya bu Anlaşmaya göre gümrük resmi ve diğer tediyattan 
muaf en eşya ithaline salâhiyeti olmıyan şahıslara satılamaz. 

8. İkinci ve dördüncü fıkraları uygun olarak gümrük resmi ve diğer tediyattan muaf en Ja
ponya'ya ithal edilen eşya gümrük resmi ve diğer tediyattan muaf olarak ihracedilebilir. 

9. -. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri Japon makamları ile iş birliği yaparak, bu madde mucibince 
Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, bu gibi Kuvvetler ve Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınla
rına tanınan hakların suiistimaline mâni olmak için lüzumlu tedbirleri alacaklardır. 

10. (a) Japon gümrük makamlarınca tatbik olunan kanun ve nizamnamelerin ihlâline mâni 
olmak maksadiyle tahkikat yapılması ve delail toplanması hususunda Japon makamları ve Birleş
miş Milletler Kuvvetleri karşılıklı yardımda bulunacaklardır. 

(b) Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, Japon makamlarınca veya namına müsadere edilmesi lâ-
zımgelen eşyanın bu makamlara teslimi hususunda ellerinden gelen yardımı yapacaklardır. 

(e) Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, bu Kuvvetler veya Sivil Unsur mensupları ile bunların 
yakınları tarafından ödenmesi icabeden resim, vergi ve para cezalarının tediyesini temin için elden 
gelen yardımı yapacaklardır. 

(d) Birleşmiş Milletler Kuvvetlerine aidolup da Japon gümrük veya maliye kanun veya ni
zamnamelerinin ihlâli dolayısiyle gümrük makamlarınca müsadere edilen eşya, bu eşyanın ait bu
lunduğu Kuvvetlerin salahiyetli "makamlarına teslim olunacaktır. 

Madde — 14. 

1. Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinin takviyesi için mahallî kaynaklardan temini icabeden ve fa
kat temini Japon iktisadiyatında fena tesirler doğurabilecek eşya, malzeme, teçhizat ve hizmetler, 
salahiyetli Japon makamları ile iş birliği halinde ve, icabında, bu makamlar vasıtasiyle veya bun
ların yardımı ile temin olunacaktır. 

2. Birleşmiş. Milletler Kuvvetleri tarafından veya bu Kuvvetler için eşya, malzeme, teçhizat, 
hizmet ve işçi temini hususundaki mukavelelere! en doğup mukavele âkıdlerince halledilemiyen an
laşmazlıklar, uzlaştırma maksadiyle, Müşterek Heyete gönderilebilir; şu kadar ki, bu fıkra hüküm
leri mukavele âkıdlerinin mahkemeye müracaat hakkını ihlâl etmiyecektir. 

3. Birleşmiş Milletler Kuvvetlerince veya Birleşmiş Milletler Kuvvetleri tarafından salahiyetli 
levazım dairelerince bu Kuvvetler makamlarının tasdiki üzerine Japonya'da resmî maksatlarla 
temin; olunan eşya, malzeme, teçhizat ve hizmetler aşağıdaki Japon vergilerinden muaf tutula
caktır : 

(a) Emtia Vergisi, 
(b) Seyahat Vergisi, 
(c) Benzin Vergisi, 
(d) Elektrik ve Gaz Vergisi. 
Birleşmiş Milletler Kuvvetlerince istimal için temin olunan eşya, malzeme, teçhizat ve hizmetler 
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Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinin tasdiki üzerine emtia ve benzin vergilerinden muaf olacaktır. 
Bu maddede hassaten zikrolunmamış bulunan ve Birleşmiş Milletler Kuvvetlerince tedarik edilip 
eşya, malzeme, teçhizat ve hizmetlerin gayrisâfi mubayaa fiyatı içinde mühim ve göze çarpan 
bir unsur teşkil etmesi muhtemel mevcut veya müstakbel Japon vergileri göz önünde bulundu
rularak, Japon ve Birleşmiş Milletler Kuvvetleri bu gibi muafiyet ve istisna tanınmasına mü-
taallik ve bu madde gayesine uygun bir usul üzerinde anlaşacaklardır. 

4. Japon makamları ve Birleşmiş Milletler Kuvvetlerince karşılıklı kararlaştırılmış şerait tah
tında verilecek müsaadeye göre yapılacak satışlar haricinde, yukardaki fıkrada zikrolunan vergiler
den muaf tutularak Japonya'da satınahnan eşya, İm gibi vergilerden muaf eşyayı satmalmaya sala
hiyetli bulunmıyan eşhasa Japonya'da satılmıyacaktır. 

5. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Sivil Unsur mensupları veya bunların yakınları, Japon 
mevzuatına göre vergiye tâbi eşya ve hizmetlerin şahsen mubayaasında vergi veya benzeri tediyat-
tan bu Maddeye dayanarak muaf tutulamazlar. 

6. Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinin mahallî isçi ihtiyaçları .Japon makamlarının yardımı ile 
karşılanacaktır. 

7. Gelir Vergisi, Mahallî İkamet Vergisi ve sosyal güvenlik ödeneklerinin tarh ve tediye mü
kellefiyeti ile, karşılıklı Anlaşma suretiyle hilâfına karar verilmesi hali hariç, ücret ve ek ödemeler 
gibi istihdam ve çalışma şartları, işçilerin korunması şartları ve iş münasebetlerine ait işçilerin 
hakları Japon mevzuatına göre tanzim olunacaktır. 

Madde 15. — 

Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, bu Anlaşma devammca, .Japonya'da bu gibi Kuvvetlerin iaşesin
den doğacak bütün masrafları Japonya için bit malî külfet mevzubahsolmaksızm kendileri der-
uhde edecektir; §u kadar ki, Japon Hükümetinin malı olup da bu gibi Kuvvetlerin istifadesine tah
sis edilen vasıtalar, kira bedeli ve buna mümasil diğer tediyattan muaf tutulacaktır. 

Madde 16. — 

1. Bu madde hükümlerine tâbi olmak şartiyle, 
(a) Gönderen Devletin askerî makamları, Japonya'da, kendi askerî kanunlarına tâbi bütün 

şahıslar hakkında gönderen Devlet kanunlarının kendilerine verdiği her türlü cezai ve inzibati 
kaza salâhiyetini istimal hakkını haiz olacaktır; 

(b) Japon makamları, Japon topraklarında işlenen ve Japon kanunlarına böre cezayı müs-
telzim olan suçlar dolayısiyle Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Sivil Uusur mensupları ile Ilım
ların yakınları üzerinde kaza salâhiyetini haiz olacaktır. 

2. (a) Gönderen Devletin askerî makamları, bu Devletin emniyetine taallûk eden suçlar dâ
hil, Gönderen Devlet kanunlarına göre cezayı müstelzim olup Japon kanunlarınca cezayı müstel-
zim olmıyan suçlar dolayısiyle, Gönderen Devletin askerî kanunlarına tâbi şahıslar hakkında mut
lak kaza salâhiyetini kullanmak hakkını haiz olacaktır. 

(b) Japon makamları, Japonya'nın emniyetine taallûk eden suçlar dâhil, kendi kanunlarına 
göre cezayı müstelzim olup ilgili Gönderen Devletin kanunlarınca cezayı müstelzim olmıyan suç
lar dolayısiyle, Birleşmiş Milletler' Kuvvetleri veya Sivil Unsur mensuplariyle bunların yakınları 
hakkında mutlak kaza salâhiyetini kullanmak hakkını haiz olacaktır. 

(c) Bu fıkra ve bu. maddenin •). fıkrası bakımından bir Devletin emniyetine karşı işlenmiş 
suçlar şunlardır : 

(i) Vatanım ihanet; 
(ii) Sabotaj, casusluk veya Devletin resmi sırlarını veya bu devletin millî savunması ile i l 

gili sırlara mütaallik her hangi bir kanunun ihlâli. 
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3. İki tarafın kaza salâhiyetlerinin tedahülü halinde aşağıdaki kaideler tatbik olunacaktır : 
(a) Gönderen Devletin askerî makamları aşağıdaki hallerde bir Birleşmiş Milletler Kuvvetleri 

veya Sivil Unsur mensubu hakkında kaza salâhiyetini rüçhaniyetle kullanmak hakkını haiz ola
caktır : * " ' ; - - y * f * f - f * f i * f 

(i) Münhasıran bu Devletin malına veya emniyetine veya münhasıran bu Devlet kuvvetine 
veya Sivil Unsuruna mensup diğer bir kimsenin veya ya>kınl arından birinin şahsına veya malına 
karşı işlenen suçlar; 

(ii) Resmî vazifenin ifasından mütevellit bir fiil veya ihmal neticesinde ki suçlar. 
(b) Bunların (haricindeki her hangi bir suçun işlenmesi halinde, J apo* makamları kaza salâhi

yetlerini rüçhaniyetle kullanmak hakkını haiz alacaklardır. 
('c) Rüçbaniyet hakkını haiz olan Devlet kıza salâhiyetini kullanmamaya karar verecek olur

sa, diğer devletin makamlarını mümkün olan süratle haberdar edecektir. Rüç'haniyet hakkını haiz 
olan devletin 'makamları, bu haktan istisnaeıı feragat etmeleri hususunda diğer (Devletin makam
larınca yapılacak talebi, istisnaya bu diğer Devletçe hususi bir ehemmiyet atfedilen hallerde, 
hayırhahlıkla tetkik edeceklerdir. 

4. Bu maddenin yukardaki hükümleri, Gönderen Devletin askerî makamlarına, «Tapon vatandaşı 
olan veya mûtat ikametgâhı Japonya'da bulunan şahıslar hakkında kaza salâhiyetini kullanmak 
hakkını vermez, meğer ki, mezkûr şahıslar bu Gönderen Devletin kuvvetine mensubolsunlar. 

5. (a) Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Sivil Unsur mensupları ile bunların yakınlarının 
Japonya'da -tevkif ve yukardaki hükümler gereğince kaza salâhiyetini kullanacak makama teslim 
edilmeleri hususunda Japon makamları ile Gönderen Devlet makamları birbirine yardım edecek
lerdir. 

(b) Japon makamları, bir Gönderen Devlet kuvveti veya Sivil Unsur mensubu veya bunların 
yakınlarından birinin tevkifinden, Gönderen Devletin askerî makamlarım derhal haberdar 'ede
cektir. 

(c) Japonya'nın hakkında 'kaza salâhiyetini kullanacağı bir Gönderen Devlet Kuvveti veya 
Sivil Unsur mensubu sanık Gönderen Devletin elinde bulunuyorsa, Japonya lezai takibata başla
yıncaya kadar, bu sanık Gönderen Devlet tarafı adan muhafaza olunur. 

6. (a) Suçla ilgili eşyanın zaptı ve lüzumu halinde teslimi de dâhil olmak üzere, suçlara mü-
taallik gerekli tahkikatın icrası ve delillerin toplanıp meydana çıkarılması hususlarında Japon 
makamları ile gönderen devletlerin askerî makamları birbirlerine yardım edeceklerdir. Bununla be
raber, suçla ilgili eşyanın teslimi, teslim eden makamca tesbit olunacak bir müddet zarfında iadesi 
şartına bağlanabilir. 

(b) Japon ve Gönderen Devletin askerî makamları, kaza salâhiyetlerinin tedahülünü mu-' 
eib olan dâvaların neticelerinden yekdiğerini haberdar edeceklerdir. 

7. (a) Japon kanunlarınca mümasil bir halde ölüm cezası verilmiyorsa, Gönderen Devlet ma
kamları tarafından Japon ülkesi üzerinde bir idam hükmü infaz olunamaz. 

(b) Bu maddenin hükmüne tevfikan Gönderen Devletin askerî makamları tarafından Japcm 
ülkesinde verilmiş bir hapis hükmünün infazına yardım edilmesi için Gönderen Devletin askerî 
makamlarınca yapılacak talebi Japon makamları hayırhâhlıkla tetkik edeceklerdir. 

8. Bir sanık bu maddenin ahkâmına tevfikan Japon veya bir Gönderen Devletin as
kerî makamlarınca yargılanıp beraet kararı almış yahut hüküm giyip cezasını çekmiş 
veya çekmekte veya affedilmiş ise, Japon ülkesinde aynı suçtan dolayı diğer bir Akıd 
Taraf makamlarınca tekrar yargılanamaz. Bununla beraber, bu fıkranın hiçbir hükmü Gönderen 
Devlet askerî makamlarını kendi kuvvetlerinin Japon makamlarınca yargılanmış bulunan bir men
subunu, bu yargılamaya mevzu olan suçu teşkil eden fiili veya ihmali neticesinde disiplin kaidele
rinin ihlâli dolayısiyle yargılamasına mâni değildir. 

9. Bir Birleşmiş Milletler Kuvvetleri veya Sivil Unsur mensubu veya bunların yakınlarından 
biri Japon adlî mevzuatına göre yargılandığı takdirde şu haklara sahibolacaktır : 

( S. Sayısı : 105 ) 
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(a) Süratle yargılanmak; 
(b) Duruşmadan önce kendisine isnadolunan suç veya suçlardan haberdar edilmek; 
(c) Aleyhindeki şahitlerle yüzleştirilmek; 
(d) Lehindeki şahitleri Japon adlî mevzuatına tâbi iseler ihzaren getirtmek; 
(e) Kendi seçeceği avukat tarafından veya Japonya'da mer'i usullere tevfikan adlî müzaheret 

yoliyle tâyin edilecek bir müdafi tarafından müdafaa olunmak; 
(f) Lüzum görüyorsa yanında ehliyetli bir tercüman bulundurmak; 
(g) Gönderen Devlet Hükümetinin bir temsilcisi ile temas etmek ve bu temsilciyi duruşma es

nasında hazır bulundurmak. 
10. (a) Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinin, usulüne göre kurulmuş askerî birliklerin veya teşek

külleri, bu kuvvetlerinin bulunduğu yerlerde asayişi temin etmek hakkını haiz olacaklardır. Bu 
kuvvetlere bağlı askerî polis buralarda, asayiş ve emniyeti temine lüzumlu bütün tedbirleri alabilir. 

(1) Askerî polis, bahsi geçen yerler dışında, ancak Japon makamları ile yapılacak anlaşmalar 
dairesinde ve bu makamlarla irtibat halinde, Birleşmiş Milletler Kuvvetleri mensupları arasında 
disiplin ve intizamın muhafazası bakımından lüzumlu olduğu nispette kullanılacaktır. 

11. -Japon Hükümeti ile Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti arasında Tokya'da 28 Şubat 1952 
de imzalanmış ve Tokyo'da 29 Eylül 1953 tarihinde imzalanan bir Protokol ile tâdil edilmiş olan İdari 
Anlaşmanın 17 nci maddesi hükmü tekrar tadil edildiği takdirde, işbu Anlaşma Âkıdleri, bu madde
nin zikrolünan maddeye müşabih hükümlerini istişare neticesinde tadil edebilirler; şu şartla ki, ilgili 
Gönderen Devlet kuvvetleri tekrar tadile lüzum gösteren şeraite benzer durumda bulunmalıdır. 

12. Tokyo'da 26 Ekim 1953 te imzalanmış olan, Japonya'daki Birleşmiş Milletler Kuvvetle
rine tatbik edilecek cezai kaza salâhiyetine dair Protokol ile Eki, bu Anlaşmanın yürürlüğe 
girmesi tarihinde Japon Hükümeti ile Protokolü imzalamış olan bu Anlatma Âkıdlerinden her 
biri arasında yürürlükten kalkacaktır. 

Madde — 17. 

Bu Anlaşma Âkıdleri, Birleşmiş Milletler Kuvvetleri, bu Kuvvetler ile Sivil Unsur men
supları, bunların yakınları ve mallarının emniyetini teinin zımmında zaman zaman ihtiyaç his
sedildikçe iş birliği edeceklerdir. Japon Hükümeti, Japon ülkesi dâhilinde Birleşmiş Milletler 
Kuvvetlerine ait tesisler, teçhizat, mallar, kayıt ve resmî malûmatın emniyeti ve muhafazası için 
ve kabili tatbik Japon kanunlarına göre suçluların cezalandırılması hususunda lüzum hissedi
len kanuni tedbirleri veya diğer tedbirleri ittihaz edecektir. 

Madde — 18. 

1. Âkıd Taraflardan her biri, Japonya'daki kuvvetleri mensuplarından biri veya bir sivil 
hükümet memurunun resmî vazifesini ifa sırasında yaralanması veya ölmesi halinde, bu yaralan
ma veya ölüme diğer Âkıd Taraf kuvveti mensubu veya sivil hükümet memuru resmî vazi
fesinin ifası sırasında sebebiyet verdiği takdirde, diğer Tarafa karsı bütün tazminat taleple
rinden feragat edecektir. 

2. Âkıd Taraflardan her biri, Japonya'da sahibolduğu mallarının her hangi bir zarara mâruz 
kalması halinde, bu zarara diğer her hangi bir Âkıd Taraf kuvveti mensubu veya sivil hükümet me
muru resmî vazifesini ifa sırasında sebebiyet verdiği takdirde, diğer Tarafa karşı bütün tazminat ta
leplerinden feragat edecektir. 

3. Mukaveleden mütevellit tazminat talepleri hariç, Birleşmiş Milletler Kuvvetleri men
supları veya memurlarının resmî vazifelerini ifa sırasında vâki her hangi bir fiil veya ihma
linden, yahut Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinin huhuken mesuliyetini mucibolup Japonya'da 
3 ncü şahısların yaralanması, ölmesi veya malının zarara uğramasına sebebolan savaş dışı diğer bir 
fiil veya ihmalden mütevellit tazminat talepleri Japonya tarafından aşağıdaki hükümler daire
sinde muameleye tâbi tutulacaktır : 
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(a) Tazminat talepleri hâdisenin vukuu tarihinden itibaren bir sene içerisinde: ileri sürülecek 

ve kendi •.makamlarının faaliyetinden doğan t e m i n a t talepleri hakkındaki Japon kanun ve nizam
larına göre tetkik, sulhen hal veya mahkemece kaıura bağlanacaktır. 

(b) Japonya bu gibi tazminat taleplerini sulhen halledebilir ve mutabık kalman veya hükmo-
lunan meblâğ Japonya tarafından «yen» olarak ödenir. 

• (c) Gerek sulhen hal yoliyle veya salahiyetli bir Japon mahkemesi tarafından verilen karar 
mucibince yapılan böyle bir ödeme, gerekse böyle bir ödemenin reddi hakkında salahiyetli mah
kemece verilecek nihai karar katî ve bağlayıcı mahiyette olacaktır. 

(d) Yukardaki fıkralara tevfikan tazminat taleplerini karşılamak üzere sarf olunacak meb
lâğ Âkıd Taraflar arasında aşağıdaki şekilde taksim olunacaktır : 

(i) Yalnız bir gönderen devletin sorumlu olduğu hallerde, tesbit edilen veya hükmolunan taz
minat miktarının % 25 i Japonya, % 75 i gönderen devlet tarafından ödenecektir. 

(ii) Birden fazla Gönderen Devletin sorumlu olduğu hallerde, tesbit edilen veya hükmolunan 
tazminat miktarı Gönderen Devletler arasında mütesaviyen taksim olunacak ve Japonya'nın hissesi 
diğer Gönderen Devletlerden her birinin hissesinin yarısı kadar olacaktır. ' 

(iii) Yaralama, ölüm veya mal zararına birden fazla Gönderen Devlete ait Birleşmiş Millet
ler Kuvvetleri sebebiyet vermiş olmakla beraber, Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinden birine kati
yetle kabiliizafe değilse, bu yaralama, ölüm veya mal zararından bütün Gönderen Devletler sorum
lu tutülaeak ve (ii) fıkrası hükümleri tatbik olunacaktır. 

(e) Tâyin olunacak usul dairesinde, bu fıkra mucibince Japonya tarafından kabul veya red-
dolunan tazminat taleplerini, her dâvada varılan neticeleri gösterir bir rapor ile Japonya'nın ödedi
ği para tutarlarını gösterir diğer bir rapor muayyen devrelerde, Gönderen Devletin ödemesi icabeden 
hisseye dair bir talepname ile birlikte, alâkalı Gönderen Devlete yollanacaktır. Bu hisse mümkün olan 
süratle ve «yen» olarak ödenecektir. 

4. Bu Anlaşma Âkıdlerinden her biri, yukardaki fıkraların tatbiki esnasında, personelinin resmî 
vazifesini yapmakta olup olmadığı hususunun tesbitinde rüçhan hakkını haiz olacaktır. Bu husus, 
tazminat talebini mütaakıp mümkün olan süratle tesbit edilecektir. Diğer bir Âkıd Taraf bu kara
rın neticelerine itiraz ettiği takdirde, müzakere edilmek üzere meseleyi Müşterek Heyete getirebilir. 

5. Birleşmiş Milletler Kuvvetleri mensupları veya memurlarının Japonya'da resmî vazifeleri dı
şında vâki zarar ve hasarı mucip fiil veya ihmallerinden, mütevellit tazminat talepleri aşağıdaki şe
kilde muameleye konacaktır : 

(a) Japon makamları, zarar gören şahsın hareket tarzı da dâhil olmak üzere hâdise ile münase-
bettar bütün şeraiti nazarı itibara almak suretiyle tazminat talebini tetkik ederek talep sahibine ve
rilecek tazminatı adalet ve hakkaniyete uygun olarak tesbit edecek ve bu hususta bir rapor hazırla
yacaktır. 

(b) Rapor, Gönderen Devletin makamlarına tevdi olunacak, bu makamlar da vakit geçirmeden 
cemile olarak bir tazminat teklif edilip edilmiyeceğini, edilecekse miktarının ne olacağını kararlaştı
racaktır. 

(c) Cemile olarak bir ödeme yapmak teklifinde bulunulduğu ve bu teklif tazminat talebi sahi
bince tazminatın tam karşılığı olarak kabul olunduğu takdirde, Gönderen Devletin makamları tedi
yeyi bizzat yapacak ve Japon makamlarını bu kararlarından ve ödedikleri meblâğın miktarından ha
berdar edeceklerdir. 

(d) Talebi tamamen karşılıyan bir tazminat verilmedikçe veya böyle bir tazminat verilinceye 
kadar, bu fıkranın hiçbir hükmü, Japon mahkemelerinin Birleşmiş Milletler Kuvvetleri mensup
ları veya memurlarından biri hakkında adlî takibatta bulunmalarına mâni teşkil etmiyecektir. 

; 6. (a) Japon tâbiiyetinde bulunanlar hariç, Birleşmiş Mîlletler Kuvvetleri mensupları ve me
murları 3 ncü! fıkrada zikrolunan talepler dolayısiyle Japonya'da muhakeme olunamazlar; fakat 
diğer dâvalar dolayısiyle Japon hukuk mahkemeleri kazasına tabidirler. 
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(b) Birleşmiş Milletler Kuvvetlerince kullanılmakta olanlar hariç, Japon kanunları muci

bince mecburi ieraya tâbi tutulan hususi menkul eşya Birleşmiş Milletler Kuvvetlerinin istifade 
ettiği kolaylıklar arasında bulunduğu takdirde, Japon mahkemelerinin isteği üzerine, Gönderen 
Devlet makamlarınca el konularak ^Tapon makamlarına devredilecektir. Gönderen Devlet kuvvet
lerinin böyle bir muamelede bulunmaya kanuni salâhiyeti yoksa, bu Devlet makamları salahi
yetli Japon makamlarının böyle bir mala Japon kanunları mucibince el koymasına müsaade ede
ceklerdir. 

.(c) Gönderen Devlet makamlarının hepsi Japon makamları ile, bu madde dahilindeki ta
leplerin hakkaniyetle incelenip neticeye bağlanabilmesi için lüzumlu şahit ve delillerin temini 
hususunda iş birliği yapacaklardır. 

Madde — 19. 

Bu Anlaşma Âkıdleri, Anlaşmanın tatbiki için gerekli teşriî, bütçeye ait ve diğer tedbirleri 
mümkün olan süratle alacaklardır. 

Madde - , 20. 

1. Bu Anlaşmanın tatbiki ve tefsiri hususlarında Japon Hükümeti ile Anlaşmanın diğer Âkıd
leri arasında Anlaşma ve istişare vasıtası olmak üzere Tokyo'da bir Müşterek Heyet teşkil oluna
caktır. 

2. Müşterek Heyet biri Japon Hükümetini, diğeri Anlaşmanın diğer Âkıdlerini temsil eden 
iki temsilciden müteşekkil olacak ve her temsilcinin bir veya daha fazla vekilleri ve yardımcılan 
bulunacaktır. Müşterek Heyet çalışma usullerini kendi tâyin edecek ve lüzumlu tâli uzuv ve idarî 
servisleri kuracaktır. Müşterek Heyet, iki temsilciden birinin isteği üzerine derhal toplanabilecek 
şekilde teşkilâtı haiz olacaktır. 

3. Müşterek Heyet bir meselede ~ Anlaşmaya yaramazsa durum Hükümetlerarası müzakerelerle 
hallolunacaktır. 

Madde — 21. 

1. Bu Anlaşma, Japon Hükümeti ve Müşterek Kumandayı temsildi Amerika Birleşik Devlet
leri Hükümeti tarafından imzalanacak ve Birleşmiş Milletler kararları mucibince Kore'ye kuvvet 
göndermiş veya gönderecek her hangi bir Devlet Hükümetince imzalanabilecektir. ilk imzadan 
sonra ve yürürlüğe girinciye kadar, Japon Hükümetinin muvafakati şartı ile, bu gibi diğer bir 
Devlet Hükümetinin imzasına açık bulundurulacaktır. 

2. Japon Hükümetinin bu Anlaşmayı kabulü tarihinden 10 gün sonra, Anlaşma, Japon Hükü
meti ve Japon Hükümetinin kabulü tarihinde veya daha evvel Anlaşmayı imzalıyan, veya «kabulü 
şartiyle» imzalıyan ve kabul eden diğer hükümetlerden her biri hakkında yürürlüğe girecektir. 
Japon Hükümetinin kabulü tarihinden sonra Anlaşmayı imzalıyan veya kabul eden veya «kabul 
şartiyle» imzalıyan ve kabul eden her hükümet hakkında, bu Hükümetçe imzalandığı veya «kabulü 
şartiyle» imzalanıp kabul edildiği tarihten 10 gün sonra yürürlüğe girecektir. 

3. Bu Anlaşma Japon Hükümetine tasdiknamenin tevdii suretiyle kabul olunur. Japon Hükü
meti, bu Anlaşmaya Taraf olan her Hükümete, her imza ve tasdiknamenin tevdii tarihini bildire
cektir. 

4. Bu Anlaşmanın 16. maddesi ve kendi başına makabline şâmil olmıyaıılar haricindeki hü 
kümleri Japon Hükümeti ve bu Anlaşmanın ilk imzalanması tarihinde veya bu tarihten itibaren 
altı ay içinde imzalıyan veya «kabul şartiyle» imzalıyan ve kabul eden her Hükümet hakkında 
28 Nisan 1952 tarihinden yürürlüğe girecektir. 
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Madde — 22. 

1. Bu Anlaşmanın 21. madde 2. fıkrası mucibince ilk defa yürürlüğe girmesinden sonra, Ko
re'ye Birleşmiş Milletler kararma göre kuvvet göndermiş veya gönderebilecek olup bu Anlaşma
yı imzalamamış bulunan bir Devlet hükümeti, Japon Hükümetinin muvafakati şartiyle, Japon Hü
kümetine bir iltihak belgesi tevdii suretiyle iltihak edebilir. 

2. Japon Hükümeti, bu Anlaşmada imzası bulunan her hükümeti, her iltihak belgesinin tevdii 
tarihinden haberdar edecektir. . 

3. Bu Anlaşma, iltihak eden her hükümet hakkında iltihak belgesinin tevdii tarihinden 10 
gün sonra yürürlüğe girecektir. 

4. Bu Anlaşmanın 16. maddesi ve kendi başına makabline şâmil okuyanlar haricindeki hü
kümleri, bu Anlaşmanın ilk imzalanması tarihinden itibaren altı ay içerisinde Anlaşmaya iltihak 
eden her hükümet için 28 Nisan 1952 tarihinden itibaren yürürlüğe girecektir. 

Madde -— 23. 

1. Bu Anlaşma Âkıdlerinden her biri, her hangi bir maddenin tadilini her zaman talebedebilir. 
Böyle bir talep üzerine, Japon Hükümeti ve Müşterek Kumandayı temsilen Amerika Birleşik Dev
letleri Hükümeti alâkalı Gönderen Devletlerle istişare ederek ve onlar namına müzakerelere gi
rişeceklerdir. 

2. Japon Hükümeti ile Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti arasında Tokyo'da 28 Şubat 
1952 de imzalanıp Tokyo'da 29 Eylül 1953 te imzalanan bir Protokol ile tadil olunan İdari Anlaş
manın her hangi bir hükmü tadil edildiği takdirde, Japon Hükümeti ve Müşterek Kumandayı 
temsilen Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti, madde 16, fıkra 11 hükümleri hariç, Gönderen 
Devletlerle istişarede bulunmak suretiyle ve onlar namına, bu Anlaşmanın benzeri hükümlerinin 
bu şekilde tâdil hususunda mutabık kalmak üzere müzakerelere girişeceklerdir. 

Madde — 24. 

Bütün Mirleşmiş Milletler Kuvvetleri, aynı kuvvetlerin Kore'den çekilmiş olması gerekecek 
tarihten itibaren 90 gün içinde Japonya'dan geri alınacaklardır. Bu Anlaşma Akitleri, Birleşmiş 
Milletler Kuvvetlerinin Japonya'dan çekilmesi için daha önceki bir tarih üzerinde anlaşabilirler. 

Madde — 25. 

Bu Anlaşma ve üzerinde mutabakat hasıl olan tâdiller Birleşmiş, Milletler Kuvvetlerinin 
24 ncü madde gereğince Japonya'dan tamamiyle çekilmesi tarihinde yürürlükten kalkacaktır. 
Birleşmiş Milletler Kuvvetleri Japonya'dan daha erken çekildiği takdirde, bu Anlaşma ve üzerin
de mutabakat hâsıl olan tâdiller, geri çekilmenin tamamlandığı tarihte yürürlükten kalka
caktır. 

Keyfiyeti tasdikan, aşağıda imzaları bulunan murahhaslar, işbu Anlaşmayı imzalamışlar-" 
dır. 

1954 yılı Şubatının on dokuzuncu günü Tokyo'da, her ikisi aynı derecede muteber olmak üzere 
Japon ve İngiliz dillerinde ve Japon Hükümeti arşivine tevdi olunacak tek nüsha halinde tanzim 
olunmuştur. 

Japon Hükümeti, imzalayan ve iltihak eden bütün hükümetlere Anlaşmanın tasdikli nüsha
larını tevdi edecektir, 
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